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  1


  ‘Kijk, daarginds zijn vogels druk in de weer! Dat moet wel oké zijn,’ riep Jan Stuck.


  Oswald Barclay keek bedenkelijk.


  ‘Ze vliegen laag, dan moeten het haast wel kleine tonijnen zijn. Maar we kunnen altijd gaan kijken.’


  Oswald Barclay draaide het roer naar links en het motorjacht koerste naar het westen. Op ongeveer een mijl afstand zwenkte een vlucht van een vrij groot aantal vogels op geringe hoogte boven de Indische Oceaan, wat wees op de aanwezigheid van vissen dichtbij het wateroppervlak. De zee fonkelde onder een brandende zon. De Aquabelle bevond zich halverwege tussen Mahé, het voornaamste eiland van de Seychellen, en Silhouette, in het noordwesten van de archipel. Er was geen zuchtje wind. Met andere woorden, een ideale weersgesteldheid voor de grote visvangst.


  Jan Stuck stormde de trap af die de verhoging verbond met het achterdek en ging zitten in de grote stoel in het midden, die, op een onderstel aan het dek vastgeschroefd, op een tandartsstoel leek. De vier lijnen in het kielzog van de boot overziend kon hij soms de kleurige vlek zien van een van de stukken aas, dat telkens weer omhoog kwam uit de golven. De Nederlander keek om naar zijn vrouw en naar de vrouw van de Engelsman, die bezig was het eten klaar te maken in de kleine keuken, en riep: ‘Als het een zwaardvis is, moet jij hem maar optrekken!’


  De vrouwen protesteerden lachend. Een zwaardvis ophalen zou een kracht en behendigheid vereisen waarover zij niet beschikten. Je moest soms al meer dan een uur worstelen om een tonijn van dertig kilo uit het water omhoog te krijgen. Juliana Stuck en Jane Barclay hadden wel iets van elkaar weg: ze waren allebei lang, blond, een beetje tanig, sportief en levenslustig. Bijna ieder weekend gingen de twee paren zo samen vissen, waarbij ze dan sliepen in de boot of in de vakantiehuisjes op Bird Island, ongeveer 45 kilometer noordelijker.


  Jan Stuck probeerde telefooninstallaties te slijten aan de jonge republiek van de Seychellen, die onafhankelijk was sinds 28 juni 1976. De republiek was al stilletjes op weg een volksdemocratie te worden onder leiding van de SPUP, de Seychelles People United Party, na de verdrijving van president James Mancham, die sindsdien in Londen zat weg te kwijnen.


  Wat Oswald Barclay betreft, die behartigde vanuit zijn woonplaats Anse aux Pins de belangen van de laatste onderdanen van hare zeer genadige majesteit Elizabeth II, waarbij hij intussen met een overmaat van bescheiden voorzichtigheid — die soms tot onhandigheden leidde — het doen en laten van de Fransen in de gaten hield. De Engelsen betaalden 40% van de begroting van de Seychellen — daarbij inbegrepen een weelderige grijze Rolls-Royce voor de ambassadeur van het kleine staatje — en beschouwde de Seychellen als privé-terrein van de koningin. Maar ja, de nieuwe president leek niet alleen links, maar ook nog pro-Frans. Hij was zelfs, godzijdank, blank, net als de twee andere leden van het driemanschap.


  Gelukkig kon je vissen om je te ontspannen!


  De vogels kwamen dichterbij. Oswald Barclay veranderde de koers van de boot door zigzaggend te varen in de zone waar ze rondvlogen.


  Jan Stuck gaapte met wellust. Het was werkelijk een schitterende dag. Het zachte windje uit het zuidoosten verminderde de drukkende, vochtige hitte die je bij de keel greep op het moment dat je weer begane grond onder je voeten voelde. Het klimaat was bijna het hele jaar drukkend - lauw, omdat de moesson de eilanden pas bereikte na van zijn kracht ontdaan te zijn op zijn weg door India. In november was er nagenoeg geen wind meer en waren de regens er nog niet. Een pas gevangen zonnevis in een houten kistje dat aan de hut vastzat sloeg woest met zijn staart, wat een dof geluid maakte. Juliana Stuck slaakte een verschrikt gilletje. Nu vlogen de donkere vogels — sternen waren het — boven hun hoofd.


  ‘Hoe laat willen jullie eten?’ riep de Hollandse.


  ‘Nu nog niet,’ mopperde Jan Stuck.


  Ze hadden sinds de ochtend niet meer dan een paar kleine tonijnen met onverteerbaar vlees gevangen, twee grote tonijnen en een zonnevis.


  ‘We hebben geen enkele zeilvis,’ merkte Oswald Barclay op.


  ‘Blijkbaar hebben de Noordkoreanen met hun lange lijnen alles uitgekamd. Dertig ton! Met alles wat er verloren gaat, maakt dat nauwelijks acht procent uit van wat zij hebben opgehaald. Niet verbazingwekkend!’


  Ssssss... Het scherpe geruis van de molen van de hengel die zijn nylondraad afwond deed iedereen opspringen.


  ‘We hebben er een!’ riep Oswald Barclay vanaf het achterdek en bracht meteen de motoren bijna tot stilstand. De beide vrouwen haastten zich behoedzaam naar de trap om van bovenaf hun bijdrage te leveren in de strijd. Jan Stuck sprong uit zijn stoel en greep de buitenste hengel links, die doorging met zich af te winden. Hij zette de molen op de rem en ging weer zitten in de grote witte stoel, terwijl hij het uiteinde van de hengel in het metalen gaatje tussen zijn benen stopte, dat hiervoor bestemd was. Hij volvoerde de hele manoeuvre met de grootste moeite, want de weerstand was erg sterk. De hengel zelf leek bijna te breken!


  ‘Kalm aan!’ riep hij, ‘het is een flinke knaap!’


  Jane Barclay klapte opgewonden in haar handen. ‘Misschien is het wel een zwaardvis!’


  ‘Dat zou me verbazen,’ zei haar echtgenoot. ‘Dan hadden we hem moeten zien opspringen. Het is waarschijnlijker dat het een tonijn is of een wouahou.’


  De Hollander plantte zich stevig in zijn stoel en liet zijn voeten steunen op de voetrust; nu haalde hij zijn hengel langzaam omhoog en liet daarbij tegelijkertijd de molen draaien. De nylondraad plonsde in zee op een honderdtal meters van het motorjacht. De vogels bleven met felle kreten boven hun hoofd rondcirkelen. Meeuwen, fregatvogels en sternen.


  Met de regelmaat van een metronoom liet de Hollander zijn hengel zakken, haalde hem weer omhoog en liet de molen draaien, steeds ervoor zorgend dat de nylondraad strak gespannen bleef. Hij zweette al aan alle kanten. Even zette hij de hengel vast op het schampdek — iets wat je eigenlijk nooit moet doen — om zijn linkerhand rust te gunnen. De vis spartelde niet meer, maar trok uit alle macht aan de lijn.


  ‘Het moet wel een heel grote tonijn zijn of anders een haai,’ riep Oswald Barclay.


  Net zoals haaien lieten tonijnen zich slepen.


  ‘Juliana, geef eens een glas bier,’ riep Stuck.


  Juliana liep haastig de trap weer af. Jane Barclay zocht nauwkeurig de zee af met een grote verrekijker voor haar ogen. Ze waren vlakbij het eiland Silhouette.


  ‘Ik zie hem,’ riep ze plotseling. ‘Het lijkt wel een haai!’


  Ze wees naar een donkere vlek op het wateroppervlak.


  ‘Jammer, dat het geen wouahou is,’ merkte Oswald Barclay op.


  Te oordelen naar de weerstand van de nylondraad kon het alleen een grote vis zijn. Jan Stuck hield het op een tonijn. Deze stond op het punt een laatste wanhopige duik te maken met de boot in zicht, alvorens in de omgekeerde richting van de wijzers van de klok te draaien, wat een onmiskenbaar teken is van het aanbreken van de doodsstrijd.


  Maar de Hollander wachtte op het moment dat hij als een pijl uit de boog op de nylondraad af zou duiken om deze te breken. De zonnevissen doen dat anders: die voeren pas boven water woeste buitelingen uit om zich aan de vishaak te ontworstelen.


  Uit voorzorg maakte Jan Stuck de rem van de molen een beetje los om te vermijden dat de draad zou breken als de tonijn zijn vernietigende looping zou nemen. In afwachting rolde hij geduldig de draad op, terwijl zijn hemd op zijn rug vastplakte door het zweet. Hij dronk met volle teugen van het bier dat zijn vrouw hem daarnet had gebracht. Niets hoorde je nu meer, behalve het geknars van de molen en het doffe geronk van de motoren. Als enige overgeblevenen bleven een paar vogels de boot volgen. De andere hadden zich verspreid.


  Onverbiddelijk werd de afstand tussen de boot en de vis kleiner. Hij liet zich nog altijd slepen zonder te proberen te vechten. Nu en dan zag je zijn donkere massa vlak onder de oppervlakte. Oswald Barclay liet de besturing aan zijn vrouw over, daalde de trap af en maakte de vishaak en de houten hamer klaar die gebruikt worden om de vissen te doden.


  Met opeengeklemde kaken ging Jan Stuck door met het oprollen van de nylondraad. Langzaam, met alle spieren gespannen. Dan een snelle sprong, terwijl hij zo snel mogelijk de molen afdraaide. Zijn ogen brandden van het zweet.


  ‘Zie je hem?’ vroeg hij aan de Engelsman.


  ‘Vaag,’ antwoordde deze, met een hand bij wijze van verrekijker voor zijn ogen. ‘Het lijkt wel een reuzenhaai. Het is misschien dat beest dat we gisteren hebben gezien.’


  De boot was gedraaid en de achtersteven lag nu in de zon die de zee had omgetoverd in een tapijt van oogverblindende schittering.


  ‘Gelukkig is het de lijn die veertig kilo kan trekken,’ merkte de Hollander op.


  De grote vis bevond zich nu nog maar op een twintig meter afstand. Jan Stuck fronste zijn wenkbrauwen en trok de hengel heel hoog op. Geen enkele reactie. Een tonijn zou zigzaggend gedoken zijn. Oswald had gelijk: het was een haai. Ondanks hun woestheid vechten die bijna nooit.


  ‘Het lijkt wel of hij zich niet wil verdedigen,’ riep hij. Nu haalde hij, met pijn in zijn lendenen en zweet tot in zijn ogen, de lijn zo vlug mogelijk in. Zijn vrouw kwam teder zijn gezicht afvegen. Op de linkerarm van Jan Stuck kon je nog het onuitwisbare blauwe nummer van het concentratiekamp Auschwitz zien. Die twee verschrikkelijke jaren en drie maanden hadden bij hem een onstilbare honger teweeggebracht naar grote ruimten, in het bijzonder naar de zee. Meer dan dertig jaar later was hij het nog niet vergeten. Plotseling schaamde hij zich om die onschuldige vis uit het water te trekken. Maar zijn jagersinstinct was sterker... Hij merkte een vreemde beweging aan zijn hengel. Al stond de draad nog altijd gespannen, het ging allemaal wat al te gemakkelijk. Zelfs haaien laten zich niet graag naar het abattoir sleuren.


  ‘Verdomme!’ riep hij uit. ‘Hij moet zich hebben laten opvreten door een andere haai!’


  Het komt vaak voor dat een haai, aangetrokken door het bloed, de voortgesleepte vis die niet in staat is om te vluchten verslindt. In die gevallen brengt men soms alleen de kop en de staart mee naar huis, keurig afgesneden als met een scheermes.


  Hij zag een donker lichaam in de glinstering van het deinende water, op ongeveer vijftien meter afstand. Hij zou het nu snel genoeg weten.


  ‘Pak de vishaak,’ zei hij tegen Oswald Barclay.


  Daarna concentreerde hij zich op de molen, een beetje teleurgesteld dat het gevecht waarop hij had zitten wachten uitbleef. Die klote haaien! Aangetrokken door levende vissen op de hoge gronden krioelden ze om de eilanden. Oswald Barclay boog zich overboord, terwijl hij de vishaak die aan het uiteinde een scherpe stalen kram had, stevig vasthield.


  ‘Stop!’ schreeuwde hij naar zijn vrouw.


  Hij bleef, met zijn lichaam gedeeltelijk buiten boord, kijken hoe de donkere vorm dichterbij kwam, gesleept door de nylondraad. Plotseling riep hij met half verstikte stem: ‘Oh, my God!’


  Aan de toon van zijn stem hoorde Jan Stuck dat er iets aan de hand was wat niet normaal was. Zonder zijn hengel los te laten boog hij zich zo ver mogelijk naar voren om de vis te kunnen zien die nu heel dichtbij de achtersteven van het schip was.


  Wat hij zag deed zijn maag ineenkrimpen. Hij liet zich weer naar achteren in zijn stoel vallen, met open mond, zonder te kunnen spreken, terwijl hij probeerde het afschuwelijke beeld uit te wissen dat hij zojuist op zijn netvlies had vastgelegd.


  Voor hem in het water lag een misvormde schedel met alleen nog nét een bosje zwart haar eraan vast. Het gezicht was van alle vlees ontdaan, alle weke delen waren weggepikt door de zeevogels. Op de plaats van de ogen bevonden zich gaten.


  Achter hem stootte zijn vrouw een gesmoorde gil uit.


  


  Toen de motoren stilvielen kon je het geklots van de golven tegen de romp van het jacht nog duidelijker horen. De twee echtparen, gebogen over het schouwspel achter de Aquabelle, bekeken hun vangst met afgrijzen. De golven gaven een schommelende beweging aan het lijk. Het dreef op de rug, als een volle wijnzak. Je kon het bot van het linkersleutelbeen zien. Het lichaam leek omgeven door een dunne, vaalgroene, gelatineachtige huid, zoiets als het speeksel van een zeemonster, met inbegrip van de flarden kleding die er nog aan vastzaten.


  Een meeuw krijste en cirkelde weg. Jan Stuck kon zijn blik niet afhouden van het afschuwelijke beeld.


  Dat was er over van wat eens een mens was geweest!


  Het hele onderste gedeelte van het lichaam ontbrak. Het werk van haaien en barracuda’s. De benen waren verslonden tot aan het schaambeen... Jane Barclay wendde het hoofd af en moest braken, haar handen vastgeklemd aan de reling. Een lichte schok ging door het lijk. Een kleine barracuda had ongemerkt een stuk vlees afgerukt van wat vroeger heup was geweest... Een kreet van walging ontsnapte aan Jan Stucks mond.


  ‘We moeten hem boven water halen!’


  ‘Kunnen we hem niet naar Mahé slepen?’ stelde Juliana voor, met een stem die niet erg zeker klonk.


  De Hollander schudde zijn hoofd.


  ‘Dan zouden de haaien tijd hebben hem helemaal te verslinden. De enige oplossing lijkt me hem op te hijsen aan de takel.’


  Niemand gaf antwoord. Oswald Barclay hield zijn blik strak gevestigd op een witte bal die zich losmaakte van de heuvels van Mahé die zich scherp tegen de horizon aftekenden. Van ver leek het op een reusachtige golfbal, die op de Ongeluksberg lag. En dat terwijl het alleen maar het ‘Satellite Tracking Station’ van de Amerikaanse luchtmacht was.


  De Hollander nam de vishaak en zette de ijzeren kram precies op het juiste punt van het blanke bot van het sleutelbeen van de dode vast. Naast het aas. Het rode plastic aas had wel iets weg van een versiering, aangebracht op de schouder van het lijk. Behoedzaam dirigeerde de Hollander het lichaam langs de romp van het schip. Oswald Barclay was druk bezig met de takel. Er hing al een touw vlak boven het wateroppervlak. Jan Stuck liet het lichaam erover heen glijden, intussen druk uitoefenend op de vishaak.


  Even kwam er een beeld bij hem op. Hij was dertig jaar terug in de tijd. Toen hij met een kar lijken vervoerde voor het Sonderkommando. Dat was de enige manier geweest om er in een concentratiekamp niet het leven bij in te schieten, dank zij de dubbele rantsoenen... Zich vastklampend aan de vishaak begon hij langzaam de dode uit het water te hijsen, ervoor zorgend dat het touw een steunpunt vond.


  Onmiddellijk sloeg er een verpestende stank over de brug op het achterdek. De twee vrouwen sloegen bijna op de vlucht en de Hollander voelde dat hij gevaar liep dat het lijk hem ontglippen zou. Hij wendde zich tot de Engelsman.


  ‘Ga nog een touw halen; we zullen het eronder proberen te laten glijden met de andere vishaak. Anders lukt het nooit.’


  Oswald Barclay slikte met moeite zijn speeksel in. Zijn beroep had hem nog nooit in de tegenwoordigheid van een dode gebracht.


  Met alle kracht die in hem was vocht hij tegen een opkomend gevoel van misselijkheid.


  ‘Geloof je nou echt dat het noodzakelijk is?’ vroeg hij bedeesd. ‘We zijn niet zo erg ver meer van Mahé af.’


  Het idee om deze verminkte drenkeling bij zich aan boord te hijsen maakte hem al misselijk. Toen bracht een lichte deining de zee in beroering en het leek wel alsof de dode zich even omdraaide... Het was vreselijk om aan te zien. De blik van de Hollander verstarde bijna onmerkbaar.


  ‘Er is een touw in de voorkajuit,’ herhaalde hij. ‘Schiet op, het is zwaar.’


  Hij dwong zich om naar de vaalgroene massa te kijken waarvan het gezicht onherkenbaar was en opgezwollen als een voetbal, met lege oogkassen en grijnzende tanden, zichtbaar geworden doordat de vogels de lippen hadden weggevreten. Het onderste gedeelte van het lichaam bestond nog slechts uit een vormeloze, glibberige brij. Oswald Barclay wrong zich langs de reling. Met het touw knoopte hij het lijk aan het uiteinde van de tweede vishaak en slaagde hij erin, ondanks de walging die uit zijn ogen sprak, het touw verder onder het lichaam te laten glijden toen Jan Stuck dat met behulp van de eerste vishaak om zijn spil liet draaien. Toen de boot eenmaal stil lag, was de hitte nog verstikkender. De twee mannen waren zwijgend druk in de weer. Toen de knoop was aangehaald, begonnen ze het lijk op te hijsen aan de takel. Alleen de aashaak was nog bevestigd aan het sleutelbeen. De beide vrouwen hadden zich teruggetrokken op het verhoogde achterdek. Helemaal verstijfd van schrik.


  De afschuwelijke stank begon het hele jacht te doordringen. Plotseling begon de Brit te braken met lange uithalen, hij zag bleek als een vaatdoek en inwendig vervloekte hij zijn metgezel. Met een uiterste krachtsinspanning lieten ze de takel draaien. Het lichaam hing nu hoog genoeg om over de reling te kunnen. Toen liet Jan Stuck het lichaam langzaam naar beneden komen totdat het op het achterdek belandde. Door de deining maakte het kleine slingerbewegingen als werd het erdoor in slaap gesust. De armen waren gekromd alsof hij zich wilde verzetten tegen de behandeling die de twee mannen hem lieten ondergaan.


  Moedig boog de Hollander zich voorover en maakte de kram los van het sleutelbeen. Dit gaf hem een bijna lichamelijke verlichting. Oswald Barclay stortte zich in de kombuis en snuffelde in de bar naar een grote fles Gaston de Lagrange die apart werd gehouden om grote vangsten te vieren, en dronk er een groot glas vol van.


  Een beetje opgevrolijkt ging hij weer naar het achterdek en de wind, ontstaan door de snelheid, verjoeg de stank nu voor een deel. Jan Stuck ging een dekzeil uit de kajuit halen en wierp dat over het lijk. Zonder een woord te zeggen begon hij de drie andere lijnen binnen boord te halen. De twee vrouwen waren voorop het bovendek gaan zitten, van waaraf ze helemaal niets konden zien. Het eten was klaar maar niemand dacht meer aan eten. Het jacht zwenkte nu de steven 180° en ging in de richting van Mahé.


  Jan Stuck was tevreden over zichzelf, zelfs al zouden de pietluttige gezagsdragers van de nieuwe regering van de Seychellen hem overstelpen met pesterijen. Met lood in zijn schoenen klom hij de trap op en liet hij zich neervallen op het bankje van wit skaileer op het achterdek, met het gezicht in de wind.


  Hij haalde een sigaret uit het pakje Rothmans dat daar rondslingerde en stak die aan. Daarna bekeek hij het profiel van de Brit aan het roer.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij. ‘Maar je moet weten dat ik in het concentratiekamp veel te veel lijken gezien heb die behandeld werden als waren het dode dieren. Ik weet niet wie de dode is. Maar je kunt hem toch niet zomaar in het water laten liggen.’


  De adamsappel van de Brit ging op en neer. Hij was nog niet helemaal fit.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij met een stem die het tegendeel verraadde.


  Hij zette kracht op de hendels van de dieselmotor om 1 400 toeren te halen; hij had haast om aan land te komen.


  


  ‘Maar waar zou die dode vandaaan komen?’ vroeg Jan Barclay.


  De Aquabelle voer nu langs de westkust van Mahé. Ze moesten nog om de kaap aan de noordzijde van het eiland heen voordat ze bij de jachtclub zouden komen; nog ongeveer een half uur varen. Niemand had gegeten. Er was wat deining opgekomen en grote witte cumuluswolken onttrokken de zon aan het oog.


  ‘Er is een schipbreuk geweest,’ zei Oswald Barclay, ‘de vorige week. Een vrachtschip dat de reis had onderbroken te Victoria om een reparatie te laten uitvoeren. Het schip is ’s nachts weer vertrokken, zonder loods, en is ten noorden van Denis vergaan. Ze zeggen dat het opengescheurd is op een koraalrif waarvan de ligging niet bekend was.’


  ‘Waren er overlevenden?’ vroeg Jan Stuck.


  ‘Ik geloof van wel,’ zei de Brit, ‘maar niet veel. Volgens de bewoners van de Seychellen is het schip heel snel gezonken. Ten noorden van Denis, behalve op die plaatsen waar zandbanken zijn, kom je al dadelijk op diepten van enige honderden meters. Bovendien was het een van de laatste felle windstoten van het seizoen. Er was erg veel deining.’


  ‘Die arme mensen!’ verzuchtte Juliana. ‘Het is niet te geloven. Een schip lijkt zo betrouwbaar.’


  Jan Stuck schudde zijn hoofd.


  ‘Het koraal scheurt een ijzeren scheepsromp aan stukken alsof het papier is. Op de Seychellen hebben ze SOS-seinen opgevangen maar ze konden niets doen. De snelboot van de politie te water is maar net even groter dan de Zodiac op het dek. En zodra er maar een paar golven zijn, vaart hij niet eens meer uit.’


  Verloren in de mooie omgeving van de Indische Oceaan, op vier graden ten zuiden van de evenaar, lagen de tweeënnegentig eilanden van de Seychellen ver verwijderd van alles, op 2 600 kilometer van India en 2 000 kilometer van Afrika, in een onmetelijkheid die slechts doorbroken werd door olietankers die van de Perzische Golf kwamen. Een honderdtal eilanden, negenenzeventigduizend inwoners en het hele jaar door zon.


  ‘Maar er zijn toch kaarten?’ merkte Jane Barclay op.


  Haar echtgenoot schudde zijn hoofd. ‘De kaarten van de archipel zijn maar bij benadering juist. Men heeft zich blijkbaar georiënteerd op een niet nader aangegeven rif. Je herinnert je toch wel dat ze de afgelopen maand een bank hebben moeten zoeken die zich volgens de kaart ten oosten van Bird Island moest bevinden, maar ze hebben hem nooit gevonden.’


  De granieten heuvels, uniek op de wereld, bedekt met een weelderige plantengroei, waren nu heel nabij. De Aquabelle ging nu langs de Baai van Beauvallon.


  Jan Stuck wendde zijn blik naar het achterschip, het lijk automatisch in de gaten houdend. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het dekzeil was als gevolg van het schokken van de motor naar beneden gegleden en het lichaam was nu vrijwel geheel onbedekt. Als de vrouwen dat zagen, liepen ze kans in een zenuwcrisis te raken.


  Zonder een woord te zeggen stond hij op en ging stilletjes de trap af. De gebogen armen van de drenkeling richtten zich nog altijd naar de hemel, in een machteloze smeekbede. Plotseling zag Jan Stuck iets dat de ligging van het lichaam tot dan toe aan zijn oog had onttrokken. Twee cijfers in blauwe inkt zoals die van hemzelf, op een stuk vlees dat nog vastzat aan de arm van de dode. Een voormalige concentratiekampgevangene.


  De Hollander bekeek de arm met nog meer aandacht en zijn oog viel nog op iets anders. Hij hurkte neer bij het lijk. Behoedzaam greep hij de rechterhand vast en onderzocht hij de vingers waarvan het vlees was losgetrokken door de meeuwen. Er bleven maar een paar vaalgroene stukken vlees over rond de onbedekte botten. Maar wat hij toen zag was nog afschuwelijker.


  Zijn adem inhoudend vanwege de afgrijselijke stank boog de Hollander zich over de andere hand. Nog steeds kon hij het niet geloven. Hij rook de gore lucht niet meer en walgde er niet meer van. Gedurende luttele seconden bleef hij gebogen staan over de groenachtige ontvleesde handen, en richtte zich daarna op met een afwezige blik in zijn ogen.


  Vrijwel mechanisch sloeg hij het dekzeil weer over het lichaam. Door de naar de hemel geheven armen zag het eruit als een tent.


  Deze dode bracht een stomme boodschap en het had weinig gescheeld of die was nooit opgevangen. Als de vishaak van lijn nummer 3 een paar centimeter verder was terechtgekomen, zou hij nog steeds door de ene golf na de andere verder afgedreven zijn, geleidelijk verslonden door vogels en vissen.


  En dat het nu juist Jan Stuck was die dit lichaam moest opvissen! De voorzienigheid maakte wel vreemde bokkesprongen! De Hollander ging in zijn vissersstoel zitten en keek naar de naderende kust.


  Boven hen kwam een vliegtuig voorbij. De oude 707 van de Somali Airlines, die iedere zondag de Italianen uit Mogadisjoe meenam.


  Hij keek met bijna een soort genegenheid naar het dekzeil. De lucht van benzine had die van de dode verjaagd. Het was, hoe dan ook, niet erger dan de lijkelucht van een haai. De boot stonk daar drie dagen later nog naar.


  Zijn vrouw boog zich over de trap en riep: ‘Kom je niet boven?’


  ‘Ja, ja,’ zei de Hollander.


  Hij kwam uit zijn stoel en ging de trap weer op; hij kon het beeld van wat hij gezien had niet meer vergeten. De dode had aan geen van beide handen meer nagels. De meest woeste haai noch de hongerigste meeuwen hebben ooit nagels uit een lichaam gerukt.


  2


  Een schijnwerper die opgehangen was aan een kokospalm wierp zijn schijnsel op het midden van het grasperk van Fisherman’s Cove als een groot groen oog. Malko sloot zachtjes de glazen deur van zijn bungalow en liep de stenige weg naar het strand op, dat wat lager lag.


  Bijna alle gastenflats, die op drie verschillende hoogten lagen, waren donker. De gasten van Fisherman’s Cove gingen vroeg naar bed. De lucht rook lekker en de maan scheen helder, waardoor het rotsachtige eilandje vlak tegen de kust tegenover het hotel zich duidelijk aftekende. De grote open hal links van hem was ook verlaten. De Fisherman, gelegen aan de uiterste zuidkant van het strand van Beauvallon, was wel het meest luxueuze en prettigste hotel van Mahé.


  Malko, slechts gekleed in een zwembroek, sprong op het strand en ging rechtsaf, waar de lichtjes van het Coral Sands en van hotel Beauvallon schitterden.


  Een vleermuis vloog vlak langs hem en vluchtte toen pijlsnel weg naar de kokosplantage langs de zoom van het strand. Het was vloed, wat het zandstrand smaller maakte. Hij liep door tot de branding, met zijn voeten in het lauwe water. De zandbodem daalde daar slechts zeer geleidelijk, wat voor Mahé uniek was.


  Honderd meter verder meende hij, juist voordat hij het kleine riviertje dat het strand in tweeën splitste zou oversteken, een paartje te zien dat in de schaduw van een falao zomaar languit in het zand lag. Sinds de zedenvoorschriften van de nieuwe regering hadden de ‘sexboys’, de Seychelliaanse verbroederaars-op-hun-manier, geen recht meer op vrije toegang tot de hotels. De romantiek won erbij, maar niet het comfort. De lichtjes van hotel Beauvallon waren ongeveer een kilometer verder. Malko stopte daar en liep toen het riviertje in, dat gelukkig niet diep was.


  Een paar minuten later maakte zich een schaduw los uit de kokosplantage en kwam op hem af. Ook hij was in zwembroek; hij had rechtopstaand haar en een bril met een schildpadmontuur. Zo te zien een stoere veertiger. Malko draaide zich om.


  ‘Meneer Troy?’


  De pas aangekomene reikte hem glimlachend de hand.


  ‘Noemt u mij maar Willard. Ik vind het vreselijk vervelend dat ik te laat ben. Ik heb een acute dysenterie opgelopen en juist op het laatste moment...’


  Malko glimlachte. ‘Dat maakt niets uit. De temperatuur is hier paradijselijk... U bent zeker door het Beauvallon heen op het strand gekomen?’


  De Amerikaan knikte bevestigend. ‘Ja, er zijn daar zoveel mensen dat je heel gemakkelijk onopgemerkt tussen hen door kunt glippen...’


  ‘Het moet voor u wel een lange weg geweest zijn, helemaal vanaf de Ongeluksberg,’ merkte Malko op.


  Willard Troy, de plaatselijke chef van de CIA in Mahé, bewoonde een prachtig buitenhuis op de weg naar de Ongeluksberg, aan de andere kant van het eiland, naast het Satellite Tracking Station. Officieel was Troy alleen maar één van de 120 burgerpersoneelsleden van de Amerikaanse luchtmacht. Dus een waterdichte dekmantel...


  Malko was niet erg gelukkig met die dysenterie. De kans zat erin dat de plaatselijke chef van de CIA zo niet van erg veel nut zou kunnen zijn. Maar ja, zo was het leven nu eenmaal. Zelfs spionnen kunnen ziek worden. Beide mannen liepen een stukje verder het water in.


  ‘Is het niet onvoorzichtig geweest dat ik u vanmorgen heb opgebeld?’ vroeg Malko.


  ‘Nee,’ antwoordde Willard Troy. ‘Ze weten hier zelfs nog niet eens wat een telefoonafluisterapparaat is. Maar het zal wel niet al te lang meer duren, of ze weten het wel. Met die Tanzanianen...


  Malko was pas diezelfde ochtend gearriveerd met een toestel van de Air France, de 747 die de verbinding onderhield met de eilanden Mauritius en Réunion. Het enige wat hij van zijn missie wist, was wat er stond in het korte memo van de plaatselijke afdeling te Wenen, zijn contactpunt. Het had hem trouwens verbaasd dat de CIA hem een levensteken had gegeven. Het uur van de bezuinigingen had geslagen en de voorschriften verlangden van de hoofden van dienst om zo min mogelijk een beroep te doen op onofficiële agenten zoals hij.


  ‘Hoe ver bent u al gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Nog nergens,’ moest de Amerikaan met een geforceerde glimlach bekennen. ‘Precies dertien dagen geleden, in de nacht van 31 oktober op 1 november, is een vrachtschip, varend onder Liberiaanse vlag, de Laconia B, de haven van Mahé binnengelopen. Komend van Durban in Zuid-Afrika en varend naar Eilath in Israël. Het schip is om acht uur afgemeerd in Victoria, heeft het klaargespeeld om zonder loods — je vraagt je af hoe dat kan — binnen te lopen en is er maar zes uur blijven liggen, de tijd die voor een dringende reparatie in elk geval nodig is. Die avond stond er flink wat wind en was het tij nogal hoog. Nasleep van de moesson. De Laconia B is recht naar het noorden vertrokken, en is ten noorden van Denis in de tijd van een paar minuten gezonken. De bewoners van de Seychellen hebben hun SOS-sein opgevangen en de dag daarop zijn er nasporingen gedaan om overlevenden te vinden. Ze hebben er welgeteld één kunnen vinden, die gewond was. De tijd had hun zelfs ontbroken om de reddingsvlotten uit te zetten. Er waren golven van wel vier meter hoogte en dan ook nog die vervloekte haaien...’


  ‘Was het een groot schip?’


  ‘Een 14 000-tonner,’ preciseerde de Amerikaan. ‘Een zogenaamd Freedom Ship.’


  Ze waadden in stilte rond. Een grote kwal raakte even Malko’s been en hij sprong opzij. Hij dacht aan de mensen die hier in het holst van de nacht voor hun leven gevochten hadden, in dit water dat krioelde van de haaien. Dat bracht hem weer op zijn ‘dekmantel’ terug: verzekeringsagent van de Maritieme Vrachtverzekeringsmaatschappij, hierheen gekomen om een onderzoek in te stellen naar de toedracht van de schipbreuk.


  ‘Hoe is het mogelijk dat de scheepslading voor 3,7 miljoen dollar verzekerd is?’ vroeg hij.


  Hij had het hele dossier van de Laconia B bij zich. Goed werk van de Technical Division van de CIA. Willard Troy nam het verlaten strand aan alle kanten goed op voordat hij tenslotte op ernstige toon antwoordde: ‘De Company heeft al belangstelling voor de Laconia B vanaf zijn vertrek. Het schip had in zijn ruimen 200 ton uraniumoxide uit Zuid-Afrika, verdeeld over 560 vaten met loden mantels. In het diepste geheim bestemd voor de Israëlische fabriek in Dimona in de Negev-woestijn. Voor het geval u het niet mocht weten, en om het u gemakkelijker te maken dit verhaal te begrijpen: met 200 ton uranium kun je ongeveer 30 atoombommen maken van het type Hirosjima. Een type dat zijn sporen verdiend heeft,’ voegde de Amerikaan eraan toe met een bittere grijns.


  De Japanners zouden hem zeker niet tegenspreken...


  ‘De fabriek in Dimona,’ vervolgde Willard Troy, is gecamoufleerd als textielfabriek, maar in werkelijkheid is ze bestemd voor het produceren van splijtstof voor nucleaire projectielen. Omdat de Israëli’s het verdrag voor de wederzijdse vermindering van het aantal kernwapens niet ondertekend hebben, weet niemand precies wat er zich daar afspeelt. De lading van de Laconia B was het laatste dat de Israëli’s nog nodig hadden om zich te voorzien van atoomwapens. Voor dit transport van uraniumoxide uit Zuid-Afrika naar Israël is nog toestemming gegeven door onze vorige regering. In het geheim natuurlijk. De nieuwe president wil het anders. De schipbreuk van de Laconia B stelt ons misschien in de gelegenheid dat uraniumoxide terug te krijgen.’


  Malko staarde in gedachten naar de lichtjes van het Beauvallon.


  ‘Volgens het rapport van de Maritieme Vrachtverzekeringsmaatschappij is de Laconia B daar vergaan waar de zee enige honderden meters diep is.’


  ‘Ja,’ zei Willard Troy. ‘Maar zo eenvoudig ligt de zaak niet. Er zijn enige onaangename complicaties.’


  ‘Zoals?’ vroeg Malko.


  ‘Allereerst de enige overlevende. Houder van een paspoort op de naam van Dan Glowitz. Officieel heet het dat hij het ziekenhuis van Mahé drie dagen na de schipbreuk heeft verlaten, met bestemming Parijs en daarna Israël. Er is maar één moeilijkheid: Air France heeft geen enkel bewijs dat hij geboekt heeft en de Israëli’s hebben hem nooit teruggezien. Integendeel, vier dagen geleden heeft een Hollander, een achtenswaardige informant van de Mossad, de Israëlische inlichtingendienst in Mahé een lijk opgevist dat dat van Dan Glowitz zou kunnen zijn...’


  ‘Waarom “zou kunnen zijn”?’


  Willard Troy boog zich voorover en doopte zijn hand in het lauwe water. ‘Omdat de Seychellianen hem zo snel mogelijk begraven hebben. De dode was gemarteld. Alle vingernagels waren uitgerukt. Die Dan Glowitz was een voormalige concentratiekampgevangene. Er was nog een nummer op zijn arm getatoeëerd. Dat heeft de aandacht getrokken van die achtenswaardige informant van de Mossad.’


  ‘Waarom heeft hij zich daarover al niet veel eerder ongerust gemaakt?’ vroeg Malko.


  ‘Hij was in Nairobi toen de Laconia B schipbreuk leed. Hij is weer teruggekomen, maar de man in kwestie was al officieel ontslagen uit het ziekenhuis...’


  Plotseling leek Malko het water kouder. Zelfs hier, op dit paradijselijke plekje, brachten de mensen van de buitenwereld elkaar om zeep.


  ‘Hebt u een verklaring?’ vroeg hij.


  Willard Troy klakte met zijn tong. ‘Een hypothese, geen verklaring. En wel die welke ik heb overgeseind aan Washington. “Bepaalde diensten” die ook belang stelden in de Laconia B wilden meer weten over de schipbreuk. Irakezen bijvoorbeeld. Ook zij zouden graag een paar ton uraniumoxide hebben. Niet makkelijk aan te komen tegenwoordig.’ Even maakte hij een schrapend geluid. ‘Hoe het zij, ze zijn gekomen om te onderzoeken of de Laconia B werkelijk op 700 meter diepte lag...’


  ‘Juist,’ zei Malko.


  ‘Ter ondersteuning van deze bewering,’ vervolgde de Amerikaan zachtjes, ‘is er dan de aanwezigheid op Mahé, in de Coral Sands, van een Irakees die we goed kennen: Rachid Mounir, nummer twee van de Iraakse Geheime Dienst. Staat in ideologisch opzicht heel dicht bij het Afwijzingsfront. Erg gemakkelijk te herkennen, de dubbelganger van Omar Sharif. Hij valt erg in de smaak bij de vrouwen.’


  ‘En hij heeft een cursus handenverzorging gevolgd,’ vulde Malko aan met bittere ironie.


  Willard Troy verwrong zijn mond in een stille grijns.


  ‘O, hij kan ook nog andere dingen. Er is geen al te best dossier over hem.’


  Hij zweeg. Gereserveerd. Er ging een engel voorbij, zwart als een vleermuis, met een gemeen grijnzende wolfskop... Het was een aaneenschakeling van onaangename complicaties, en niet slechts een enkele, zoals Troy het had voorgesteld. Malko zette in zijn hoofd alle gegevens die de Amerikaan had verstrekt op een rijtje. Een mooi klein potje op het gruwelvuur.


  ‘Hoe hebben de Irakezen de coup georganiseerd?’ vroeg hij.


  Willard Troy keek weifelend. ‘Dat weet ik niet precies. Mijn veronderstelling is dat de Seychellianen nieuwe stijl erg goede maatjes zijn met de Tanzanianen. De Tanzanianen gaan zich ook trainen in Irak, een land dat zo’n beetje de hele wereld van Tsjechische wapens voorziet, daarbij niet uitgezonderd de politie, voor zover deze in de pas loopt met het nieuwe regime.’


  Het werd hoe langer hoe mooier. Toch was er iets wat Malko even prikte.


  ‘Als de Laconia B op 700 meter diepte ligt,’ zei hij, ‘kan niemand haar ooit bergen...’


  Willard Troy keek hem strak aan, met een blik die alles kon betekenen.


  ‘Zeer juist. Maar ligt de Laconia B wel op een diepte van 700 meter?’


  ‘Wat?’


  ‘Niemand weet precies waar hij vergaan is,’ verduidelijkte de Amerikaan. ‘Misschien is hij wel omgeslagen op die uitgestrekte zandbodem of is hij blijven steken op een koraalrif. Het eerste wat ons nu te doen staat is het wrak terug te vinden. Voordat de tegenpartij hem vindt, zo mogelijk.’


  ‘En dan?’


  ‘De Navy heeft een basis in Diego Garcia. Zij zullen ons wel kunnen adviseren wat we moeten doen.’


  ‘Waarom adviseren ze ons niet op dit moment?’ was hierop de logische vraag van Malko.


  ‘Omdat de Laconia B is vergaan in Seychelliaanse wateren en omdat het ministerie van Buitenlandse Zaken erop gesteld is dat we onopvallend blijven. Als de Seychellianen onze luisterpost sluiten, zou dat een bedonderde zaak zijn...’


  Malko besefte plotseling dat hij bezig was geleidelijk aan in het zand weg te zakken; hij verplaatste zich een beetje. Vanuit de verte moesten hij en Troy wel op een verliefd paartje lijken.


  ‘Zijn er hier contactpersonen?’


  ‘Eén,’ zei Willard Troy. ‘Mark. Een Seychelliaan. Toen ik hem leerde kennen, werkte hij in een school voor “uitzonderlijk begaafde kinderen”. Dat was een hel. Uitzonderlijk begaafde kinderen worden hier namelijk volkomen verpest. Ik heb hem eraf gehaald. Op het ogenblik werkt hij parttime in het ziekenhuis. Voor de rest van de tijd is hij “sexboy” zoals de Seychellianen dat noemen. Dat wil zeggen dat hij tegen een kleine geldelijke vergoeding vrouwelijke toeristen naait die zich eenzaam voelen. Omdat men hem nogal eens de voet dwars zet, heeft hij zich maar weer toegelegd op de verkoop van de hier inheemse dubbele kokosnoten die iets van billen weg hebben; het is ook van hem bekend dat hij niet bepaald een vriend is van de tegenwoordige regering. Vroeger kon hij, als hij drie roepies had om een biertje te kopen in onverschillig welk hotel trachten dames over te halen tot een avontuurtje.’


  ‘Zal hij mij het hof gaan maken?’ vroeg Malko.


  Willard Troy kon er niet eens om lachen.


  ‘Hij verwacht u morgen. Bij zich thuis. Op de weg van Beauvallon naar Victoria. Daar ziet u een houten bordje met het opschrift RESIDENTIE VAN DE AMBASSADEUR VAN DE USSR. Dan ziet u een pad. Er zijn een paar hutten vlak langs de weg. Daar woont Mark. Met zijn bilvormige kokosnoten die hij de toeristen verkoopt. Niemand zal aandacht aan u besteden. Vanaf drie uur kunt u er terecht.’


  ‘Heeft hij een boot?’


  ‘Nee,’ zei Troy. ‘Maar ik ken een andere vent die u vast wel een handje zal willen helpen. Een “verroeste blanke” zoals ze dat hier noemen. Een arme drommel. Ga naar de zeilvereniging en vraag naar de Koala. Dat is een groot motorjacht van zeventien en een halve meter. De kapitein heet Brownie. Een rare Australiër, een sjacheraar en een avonturier. Hij heeft ons drie maanden geleden een agent uit Madagascar gestuurd; met flink wat goud dat afkomstig was van Hindoes. Hij is in de eerste plaats een grote schijtlaars. Betaal hem goed, en hij helpt je. Hij kent de Indische Oceaan als zijn broekzak. En bovendien heeft hij een voortreffelijk politieapparaat achter zich staan.’


  ‘Helemaal het einde,’ verzuchtte Malko. ‘Trouwens, hoe moet ik mij verplaatsen?’


  ‘Neem morgenochtend een taxi naar Victoria,’ zei Troy. ‘Tegenover de Pirate’s Arms zal er dan een rode Mini-Moke op je wachten, met het nummerbord 6555. Hij lijkt op al die autootjes die door toeristen gehuurd worden, maar het is een kleine bom met een Cooper S motor. De sleutels liggen onder de bank.’


  ‘Bedankt,’ zei Malko. ‘Wat die Brownie betreft; kom ik namens jou?’


  ‘Loop niet te hard van stapel,’ zei Willard Troy. ‘Hij zal geen vragen stellen. Bel me morgenavond even thuis op; als je daar geen antwoord krijgt, probeer dan het ziekenhuis.’


  ‘Gegeven wat er aan de hand is,’ zei Malko, ‘help ik het je niet wensen. Als die Israëli werkelijk ontvoerd is moeten er toch plaatselijke medeplichtigen zijn? Trouwens, hoe liggen de verhoudingen hier eigenlijk? Wordt er erg op je gelet?’


  ‘En niet zo’n klein beetje ook. Bij de revolutie zijn maar drie doden gevallen, maar president René zit hem enorm te knijpen voor een tegencoup. Er gold al vier maanden een uitgaansverbod. Dat is nu voorbij. Hij heeft zeven Tanzaniaanse officieren laten overkomen om hen als kader voor de politie te laten functioneren en vriendjes van de communistische partij van Mauritius om een geheime politie te vormen. Gelukkig maar dat het niet erg botert tussen het hoofd van de politie en de Tanzanianen. Het is nu nog een tamelijk zootje, maar van dag tot dag krijgt men de zaak beter onder controle. Twee weken na de staatsgreep hebben de Sowjets een ambassade geïnstalleerd. In hotel Pirate’s Arms... zoveel haast hadden ze. Op het ogenblik zie je heel wat Russische schepen in Victoria, zowel koopvaardij als marine. De autochtonen beginnen zich er rekenschap van te geven, maar ze zijn zo onverschillig dat ze niet reageren. Hier hebben ze alleen belangstelling voor de kokoscultuur. Het zijn allesbehalve ijzervreters...’


  ‘Hoe staat het met de oppositie?’


  ‘Die is er niet. De enige man die een potentieel gevaar was, Ahmed Abi, is plotseling verdwenen zonder sporen na te laten, nu drie maanden geleden. Natuurlijk is de bevolking niet in alle opzichten tevreden: het nieuwe bewind heeft biergebruik onderweg en in de auto verboden. Tevoren plachten ze zich allemaal vol te gieten met de inhoud van hun gebruikelijke drie flesjes tussen kantoor en huis en kwamen ze straal bezopen aan. Maar voordat die reageren...’


  Malko tuurde naar het strand, somber gestemd en ongerust. ‘Zijn ze je niet gevolgd?’


  De Amerikaan schudde van nee.


  ‘Ik geloof het niet. Daar zijn ze veel te lui voor. Ik geloof dat die geschiedenis met die boot hen niet interesseert. Ze houden in de eerste plaats de Engelsen in de gaten die ze ervan verdenken Jimmy Mancham weer aan het bewind te willen helpen.’


  ‘Vertel eens,’ zei Malko weer, ‘moeten er geen plaatselijke medeplichtigen zijn geweest om die Israëli te laten verdwijnen?’


  ‘Dat vraag ik me juist ook af,’ bekende de plaatselijke chef van de CIA.


  Malko schudde de hem toegestoken hand.


  ‘Tot morgen aan de telefoon. O ja, nog iets, wat kun je me nog over de Israëli’s vertellen?’


  Troy schudde zijn hoofd.


  ‘Ze zijn er zeker, maar ik heb ze nog niet kunnen lokaliseren.’


  Malko zag hem weggaan naar het Beauvallon en sloeg de weg in naar de Fisherman. Je moest werkelijk moeite doen om je in deze omgeving gevaar te kunnen indenken. Maar het was er... Ondanks zichzelf draaide hij zich verschillende keren om. Maar het strand bleef leeg. Willard Troy was verdwenen in het kokospalmenbos. Op enige duizenden kilometers van die plaats viel de sneeuw op de oude muren van zijn kasteel te Liezen in Oostenrijk. Alexandra, zijn verloofde, zou nu vast wel dansen in Wenen.


  Hij voelde zich plotseling erg eenzaam.


  Malko was bijna bij de Fisherman’s Cove toen een gedaante plotseling uit de schaduw opdook.


  Een zeer forse neger, van wie hij het gezicht nauwelijks kon onderscheiden, versperde hem de weg. Malko stond, met kloppend hart, stil. De neger vroeg met zachte stem: ‘Spreekt u Frans?’


  ‘Ja,’ zei Malko, onvoorzichtig.


  Direct daarop stak de ander zijn hand uit en ging op dreinerige toon verder: ‘Heb geen roepie, heb niet te eten!’


  Malko was bijna in lachen uitgebarsten. Hij had de oude bedelaar op het strand gezien, met een uitgestreken gezicht, terwijl hij probeerde aan de toeristen wat oud fruit te slijten dat in wankel evenwicht bijeen werd gehouden in een kartonnen doos op zijn hoofd. Je mocht het hebben voor een paar roepies.


  Malko wees hem erop dat hij alleen maar een zwembroek aan had.


  ‘Ik heb niets bij me.’


  De ander schudde zijn hoofd.


  ‘Goedenavond dan, baas. Moge God me helpen...’


  Hij draaide zich om en verdween weer in de schaduw.


  Malko stak stilletjes het grasperk van het hotel weer over, totdat hij bij de eerste rij gastenflats kwam. Terwijl hij langs de flat naast de zijne liep, zag hij een baan licht die tussen de gordijnen van de glazen deur doorkwam. Werktuiglijk keek hij ernaar. In zijn beroep was nieuwsgierigheid geen afwijking, maar een levensnoodzaak. Meteen kreeg hij het gevoel dat iemand een brandende vloeistof in zijn aderen spoot.


  Het silhouet van een vrouw, geknield tegen de poot van een van de bedden van een lits-jumeaux, met het hoofd in de lakens en de armen voor zich uitgestrekt, liet zich raden in het halfduister. Een man hield haar bij de heupen, geknield tegen haar onderlichaam, met trage gebaren op en neer gaand. Het was een fel erotisch tafereel. Malko wendde zijn blik af: hij was bepaald geen gluurder. Toch in de war gebracht ging hij naar zijn kamer en sloot zich daar op. Zijn Seiko-Quartz wees half een ’s nachts aan. Het hele hotel was in diepe rust. Behalve zijn buurvrouw.


  Hij ging liggen, denkend aan de verdwenen lading en aan de man die uit het ziekenhuis ontvoerd en daarna gemarteld was.


  Wat had men hem aangedaan alvorens hem voor de haaien te werpen? Hij dacht ontroerd aan de onbekende die helemaal in zijn eentje tegen de pijn had gevochten en had geprobeerd zijn opdrachtgevers te beschermen, wel wetend dat aan het einde van de tunnel de dood wachtte. In de wereld van de geheime diensten worden maar zelden gevangenen gemaakt. Wanneer men zich al blootgeeft, is dat om te doden. Het paartje dat in het huis naast hem de liefde bedreef, kende dat soort angst niet.


  Malko besefte plotseling dat hij geen pistool had en dat hij was vergeten Willard Troy te vragen hem er een te geven. Toch was dat de taak van de plaatselijke afdeling. Het diplomatenkoffertje is er toch niet voor niets... Sinds de controle op de vliegvelden algemeen was geworden, was hij er steeds vaker toe overgegaan om zijn extra platte pistool maar in Liezen te laten. Zodat Elko Krisantem de dieven de stuipen op het lijf kon jagen.


  Die laatste zou het wel aan de stok hebben met de plaatselijke loodgieters. Dank zij het slagen van zijn opdracht in New York had Malko zichzelf kunnen trakteren op een gloednieuwe grote centrale verwarmingsketel. Maar door de toepassing van dat ultramoderne wonder dreigden alle verwarmingsbuizen te exploderen onder een druk waar ze niet voor gemaakt waren.


  Dat was een van de redenen geweest dat Malko zijn handelsreizigerstenue vroegtijdig had afgedankt.


  Richting: de Seychellen, parel van de Indische Oceaan. Zonder zich er zelfs helemaal van bewust te zijn viel hij in een diepe slaap.


  


  Malko werd verschrikt wakker en kleedde zich in het donker aan, terwijl zijn hart hevig klopte. Hij had enige seconden nodig om te beseffen waar hij zich bevond en om zijn angst tot bedaren te brengen. Enige jaren ervaring als geheim agent hadden hem een lichte slaap en gevoelige zenuwen gegeven. Zijn leven had er vaak van afgehangen. Zijn onderbewustzijn liet de alarmbel afgaan bij het minste of geringste ongewone verschijnsel.


  Hij kalmeerde zijn hartslag, spiedend naar het geluid dat hem uit zijn slaap had gehaald.


  Een hortend en stotend steunen, gedempt door de dunne muur, luider wordend en afnemend in een opmerkelijk gelijkmatig ritme. De kreet van een vrouw die bezig was de liefde te bedrijven. En klaarblijkelijk genoot ze ervan. Hij sloot zijn ogen, vastbesloten om weer in te slapen. De Fisherman’s Cove was de ideale plaats voor de wittebroodsweken.


  Het gesteun van de onbekende vrouw ging door, af en toe hortend, onderbroken door plotselinge stiltes, dan weer aanzwellend en uitmondend in een scherpe kreet. Eerst geamuseerd, maar dan geërgerd kreeg Malko het er tenslotte moeilijk mee. Die kreten deden zo’n losbarsting van hartstocht veronderstellen dat hij er zich niet van kon weerhouden beelden bij die geluiden te fantaseren. Beelden die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten...


  Na tien minuten stond hij op. Zijn missie op de Seychellen begon goed! Als dat iedere nacht zo zou gaan, zou hij van kamer veranderen. Hij had wel wat anders te doen dan om een eenzame toeristen te benaderen voor een avontuurtje, om zijn gedachten te verzetten.


  De geluiden en zuchten gingen door, en gaven wél blijk van een vurig temperament. Toch kon hij er niet toe komen om op de muur te bonzen.


  Op zijn tenen liep hij door zijn kamer, deed de glazen deur open en bevond zich even later op het gazon dat uitstak boven het strand. De temperatuur was verrukkelijk zacht. De Indische Oceaan glinsterde onder het weerkaatsende licht van de maan. Je hoorde vaag het geruis van de zee.


  Het was idyllisch. Maar niet voor iemand alleen. Malko kreeg spijt dat hij Alexandra, zijn eeuwige verloofde, niet had meegenomen, of een ander droomschepseltje. Maar zijn opdrachten bezorgden hem nu eenmaal flink wat spanning, en hij mocht ze niet verweven met zijn persoonlijke leven. Waar hij nu stond kon hij het steunen van de schone onbekende nog duidelijker horen. Het was wel een onvermoeibaar paar!


  Hij moest wel beluisteren hoe het zuchten zich verhevigde, overging in gesteun en daarna in rauw gegrom, en tenslotte in kreten die onderbroken werden door wat wel woordjes zouden zijn. Twee woorden kwamen steeds weer terug: ‘Zé nehedar! Zé nehedar!’ Een hem onbekende taal, hoewel hij er acht perfect sprak. Vanuit een tuinstoel volgde hij met een belangstelling die hij probeerde vrijblijvend te houden hoe de onbekende vrouw tenslotte klaar kwam. Dat voltrok zich met een woeste grom, zoals bij een dier dat de laatste adem uitblaast. Woedend haalde hij zich de aan elkaar geklonken lichamen voor de geest, de geur van het genot, de man die vastzat in zijn vrouwelijke partner, de handen om haar heupen gekneld... Kortom, de hele betovering van de liefde.


  De stilte was weer teruggekeerd. Een wolk onttrok de maan aan het oog. Ditmaal leek het echt te zijn opgehouden. Malko haalde nog even diep adem en ging toen weer naar zijn kamer. Hij wou wel eens zien wat voor iemand die gulzige onbekende was.


  Hij ging liggen, maar slaagde er niet meer in om weer in slaap te komen. Om uit zijn verwarde gedachten te raken begon hij aan Liezen te denken, nu weer toevertrouwd aan de goede zorgen van Elko Krisantem. Dank zij het geld dat hij had afgetroggeld van de CIA was nu een legertje loodgieters gaten aan het maken in de eerbiedwaardige muren van het kasteel, om voor uitlaten te zorgen voor de nieuwe grote centrale verwarmingsketel, die de inlichtingendienst had aangeboden voor de prijs van een kleine bommenwerper.


  En de buizen begaven het toch, de een na de ander.


  


  Een blauwe hagedis koesterde zich in de zon die zojuist de boter van Malko had laten smelten terwijl hij bezig was zijn ontbijt te nuttigen op het terras dat op gelijke hoogte lag met het gazon. Hij begon het lijvige dossier dat op zijn knieën lag door te bladeren: alles wat de Laconia B betrof, het verdwenen vrachtschip. Officieel was Malko agent van de Maritieme Vrachtverzekeringsmaatschappij, die herverzekerd was bij Lloyd, en moest hij nauwkeurig de omstandigheden vaststellen waaronder het vrachtschip verdwenen was, alvorens de schadevergoeding te betalen. De CIA had heel goed werk gedaan door hem van prachtige geloofsbrieven te voorzien. Daar kwam nog bij dat die dekmantel hem in de gelegenheid stelde een groot aantal vragen te stellen. Hij hoopte nu maar dat de Seychellianen nog geen Who is who bezaten van geheime agenten.


  Hij zou het gauw aan de weet komen.


  Intussen maakte hij het dossier open en boog zich over een kaart van de Seychellen-archipel. In het noorden was een rood kruis getekend, met de positie.


  55° 41’ oosterlengte. 3° 45’ zuiderbreedte. Dat moest ongeveer de plaats zijn van de schipbreuk, afgaande op het tijdstip van het SOS-sein en de snelheid — 13,5 knopen — van de Laconia B. Die was bepaald op basis van de 2 116 zeemijlen die het vrachtschip afgelegd had vanaf Durban.


  Maar de plaats van de schipbreuk kon alleen ongeveer juist zijn. De Laconia B kon zich in een omtrek van 30 mijl rond de veronderstelde plaats van de ramp bevinden. Dat was een verdomd groot oppervlak om te onderzoeken. Bijna overal was het een paar honderd meter diep. Derhalve onbereikbaar zonder kostbaar en langdurig onderzoek.


  Een geknars deed Malko zijn hoofd omwenden. Het was de glazen deur van de aangrenzende kamer. Hij legde zijn dossier neer. Nu zou hij dan de onbekende te zien krijgen die hem vannacht uit de slaap had gehouden.


  De twee woorden kwamen in een fractie van een seconde in zijn herinnering terug: ‘Ze nehedar!’


  Ze verbleekten voor de weelderige gestalte die opdook in de zon, en die de ligstoel over het grasperk sleepte. Een lang, gebruind meisje in een oranje bikini. Het elastiek van het slipje zonk diep weg in het enigszins zachte vlees van haar heupen. Een weelderige boezem en lang zwart haar dat watervallen vormde op haar schouders, terwijl ze dan nog op hoge hakken liep die haar nog groter maakten. Malko merkte haar lange rood geverfde nagels op, iets wat je maar zelden tegenkomt bij vrouwelijke toeristen. Hij haalde haar opnieuw voor zijn geestesoog, hijgend onder de stoten van haar minnaar. Hij verwachtte die laatste te zien te krijgen, maar er kwam niemand. Het onbekende gebruinde meisje ging zitten in haar ligstoel, de ogen verborgen achter een zonnebril. Kalmpjes deed ze haar beha uit en begon haar twee prachtige borsten met de zeer bruine tepels in te smeren. Tegelijkertijd wendde ze haar hoofd en kruiste haar blik die van Malko. Ze glimlachte en zei toen met een zachte stem in het Engels, met een merkwaardig accent: ‘Hallo, prachtig weer, vind u ook niet?’


  ‘Ja, prachtig,’ beaamde Malko.


  Een vakantieganger die afdaalde naar het strand stapte bijna naast het pad toen hij het schouwspel zag. Mahé was nu eenmaal nog geen Saint-Tropez...


  Toen ze klaar was met zich in te smeren begon de onbekende zich wellustig uit te rekken, haar lichaam welvend om haar heupen los te maken van de ligstoel. Weer iemand op wie het tropische klimaat zijn uitwerking niet miste. Malko onderdrukte maar net een wilde neiging om het dossier van de Laconia B in zee te slingeren. Maar zijn plicht riep hem. Hij stond op en bedwong zich met moeite om haar te vragen wat ‘Ze nehedar’ betekende.


  Op het moment dat hij aanstalten maakte om naar zijn kamer te gaan, vroeg de onbekende: ‘Heeft u toevallig nog niet een beetje thee? Ik heb om mijn ontbijt gevraagd, maar dat is blijkbaar te laat...’


  Thee, Malko zou alles gedaan hebben voor een schepseltje van dit kaliber. Hij haastte zich naar het blad met zijn ontbijt dat hij nog bijna niet aangeroerd had.


  ‘Ik geloof dat er nog wel wat is,’ zei hij met een stem die zijn gedachten niet verraadde.


  De onbekende maakte zich meteen met een verrukte glimlach los uit haar ligstoel, zonder haar bril af te zetten.


  ‘O, wat aardig. Zonder thee voel ik me niet echt wakker.’


  Ze kwam met uitgestrekte hand op Malko af, waarbij haar borsten meedeinden op het ritme van haar gang. Haar handdruk was krachtig, bijna mannelijk. Een vrouw die zeker was van zichzelf en van haar charme. Ze liet zich vallen in een rotanstoel.


  ‘Ik heet Irja Inari,’ zei ze, ‘ik kom uit Finland.’


  ‘Malko Linge, Oostenrijker.’


  Ze zette haar bril af en toonde twee amandelvormige ogen, met zwart onderlijnd. Ze had toch werkelijk heel intens de liefde bedreven. Maar haar gezicht had geen enkele rimpel, alsof ze achttien was, en haar stevige borsten hingen niet. Hij keek naar het spel van haar spieren onder de satijnen huid van haar lange gebruinde dijen. Toch moest ze wel minstens dertig zijn. Dat merkte je aan een heleboel kleinigheden, zoals haar intonatie, de zekerheid van haar gebaren en haar oogopslag. Er ging van haar meer uit dan alleen seksuele aantrekkingskracht: ook iets rustigs, iets evenwichtigs.


  Malko schonk de thee in.


  ‘Wilt u nog een tweede kopje?’


  Ze schudde van nee.


  ‘Wacht er iemand op u?’


  ‘Nee, nee. Ik ben alleen. En niet met vakantie. Ik maak een reportage over de Seychellen voor de Londense Sunday Times. Met alles wat erbij hoort: politiek, folklore, toerisme, economie. Het is hier niet gemakkelijk om afspraken te maken, je kunt zo weinig op de mensen hier rekenen. Helaas heb ik maar een paar dagen.’


  ‘Ah, juist,’ zei Malko. ‘Ik werk ook.’


  Hij vertelde haar de geschiedenis van de Laconia B.


  De Finse slaakte een opgewonden kreet. ‘Wat boeiend! Neemt u me mee wanneer u het wrak gaat zoeken? Dat zou een goede reportage kunnen opleveren. Op die manier zou ik nog wat langer kunnen blijven.’


  Malko dacht na. De onbekende man in de nacht was dus een minnaar op doorreis. Waarom zou hij zijn opdracht niet veraangenamen met een Fins avontuurtje? Net zo tropisch als het klimaat...


  Irja Inari verzuchtte: ‘Wat triest om te moeten werken met zulk weer. We zouden er beter aan doen om te gaan zwemmen... Nou, misschien tot straks dan.’


  ‘U werkt ’s avonds toch niet?’ zei Malko meteen. ‘Zou u het leuk vinden om samen te dineren?’


  De Finse streek haar lange haren glad. Haar trekken ontspanden zich.


  ‘Een goed plan,’ zei ze, ‘maar ik weet nog niet of ik dan vrij ben. Ik moet nog zoveel mensen spreken. Wilt u me omstreeks zes uur opbellen?’


  ‘Uitstekend,’ beloofde Malko. ‘Ik hoop dat u zich zult kunnen vrij maken.’


  Ze draaide hem haar rug toe, hem de aanblik van een paar billen biedend die het hele college van kardinalen tot de zonde zou hebben verleid.


  Opnieuw werd Malko overvallen door een stortvloed van slechte gedachten. Hij ging zijn kamer weer in om zich te kleden. Voor alles moest hij zien een vervoermiddel te vinden.


  Hij aarzelde tussen een marineblauw overhemd en een wat lichter getint exemplaar, trok een witte broek aan, zette een bril op die zijn gouden ogen verborg en ging naar buiten.


  Op de parkeerplaats zag hij de Finse die startte achter het stuur van een Mini-Moke. Gekleed in perfect gesneden jeans en in een kort linnen jasje met lange mouwen. Met filmapparatuur schuin over de rug.
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  Malko remde plotseling, maar was toch bijna het kruispunt voorbijgereden.


  De Cooper S was werkelijk een kleine bom. Hij had plezier gehad in de bochtige en bijna onbegaanbare weg die Victoria met Beauvallon verbindt. De schriftelijke aankondiging van de residentie van de Russische ambassadeur zag er niet bepaald fraai uit: een houten bordje met een in hanepoten geschreven opschrift, en het geheel op een paaltje dat in de grond was gestoken. De Cooper S begon verschrikkelijk te hobbelen op een pad dat haaks op de hoofdweg stond. Langs het pad bevonden zich diverse hutten op palen, die haast schuil gingen in het kokospalmenbos. Een feest van gegolfd plaatijzer... Een zwart varken stak het pad over en Malko verpletterde bijna een uitstalling van koopwaar, die bestond uit een plank op twee schragen, waarop de bilvormige kokosnoten keurig op een rij gezet waren. Tweelingkokosnoten, die alleen maar op de Seychellen groeien en die bedrieglijk veel weghebben van het onderlichaam van een vrouw... Maar dan met een mooi donker vernisje.


  Hij parkeerde zijn auto voor een hut van gegolfd plaatijzer en stapte uit. Een kleine, stevig gebouwde Seychelliaan, met kroeshaar en slimme diepliggende oogjes, kwam direct op hem af, zwaaiend met een kokosnoot.


  ‘Mark?’ vroeg Malko zacht.


  De Seychelliaan knikte bevestigend. Om hen heen kakelden kippen en het rook er vies. Aan het andere einde van het gehucht leidde een cementen pad naar de residentie van de Russische ambassadeur. Een vrouw bekeek hen vanuit een van de hutten. Toen haar blik die van Malko kruiste trok ze zich snel terug en sloot ze vinnig het luik.


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei de Seychelliaan. ‘U bent de vriend van meneer Troy?’


  ‘Right,’ zei Malko.


  De ander keek om zich heen, niet op zijn gemak. ‘Ik wil hier niet blijven staan,’ zei hij. ‘Ze kunnen ons zien. Laten we weggaan in uw auto. U moet me afzetten in Victoria.’


  Zonder zijn kokosnoot achter te laten installeerde hij zich in de Mini-Moke.


  Met kunst- en vliegwerk maakte Malko de auto los uit de vette grond. Op de weg naar Beauvallon deed hij de kap er weer overheen, beducht voor varkens en kippen.


  ‘Woon je daar?’ vroeg Malko, om iets te zeggen.


  Mark wees op een hut, die een eindje van de weg af lag. ‘Ja, in die blauwe daar.’


  Net zoals de andere hutten was het een bouwsel van gegolfd plaatijzer, opgeschilderd in een blauwe pastelkleur, en rustend op vier betonnen blokken. Eronder waren kippen druk in de weer.


  ‘Bent u allang in Mahé?’ vroeg Mark, op het moment dat Malko zich opmaakte om de bochtige weg naar Victoria te lijf te gaan.


  ‘Pas een dag,’ zei Malko.


  ‘Bent u al veel wijzer geworden?’


  Malko glimlachte: ‘Nog niet erg veel, maar ik reken op jou.’


  Mark nam een houding aan alsof hij hierdoor geschokt was en drukte zijn kokosnoot nog steviger tegen zich aan. ‘Ik weet niet zoveel,’ zei hij ernstig. ‘Maar ik geloof dat u vast wel mensen zult ontmoeten die op de hoogte zijn.’


  Malko wendde zijn hoofd naar hem om, zó verrast dat hij bijna uit de bocht vloog.


  De weg daalde af in steile bochten te midden van het oerwoud, dat bezaaid was met hutten van gegolfd plaatijzer.


  ‘Wat voor mensen?’ vroeg hij. ‘Meneer Troy heeft het alleen over jou gehad.’


  De Seychelliaan wierp hem een steelse blik toe, alsof hij zich genomen voelde; toen mompelde hij: ‘Nee, nee, ik weet het niet...’ Ze begonnen aan de laatste bochten die uitkomen op Royal Street. Malko was teleurgesteld over de hulp die de CIA hem gaf. Toch had hij een nijpende behoefte aan inlichtingen...


  ‘Weet je niets over het lijk dat ze in zee hebben teruggevonden?’ vroeg hij. ‘Het schijnt namelijk dat het de matroos is van de Laconia B, die verpleegd werd in het ziekenhuis. Hij moet ontvoerd zijn. Jij werkte in het ziekenhuis, je weet er vast wel meer van.’


  Hij remde krachtig om de toeristen te ontwijken die druk doende waren over de pantsers van schildpadden te onderhandelen bij een Hindoe, die ze voor veel geld verkocht. Mark schudde krachtig zijn hoofd.


  ‘Nee, dat verhaal ken ik niet. De patiënt is ontslagen uit het ziekenhuis en heeft het vliegtuig genomen. Dat is niet hetzelfde.’


  Hij leek zo zeker van zichzelf dat Malko niet langer aandrong. Hij gaf er de voorkeur aan het over een andere boeg te gooien.


  ‘Je schijnt vrienden te hebben bij de geheime politie,’ ging hij verder. ‘Heb je niet horen praten over buitenlandse agenten die naar Mahé zijn gekomen in verband met de affaire Laconia B?’


  Ditmaal deed Mark of hij tot op zijn grondvesten geschokt was. ‘Buitenlandse agenten?’ stootte hij uit. ‘Er zijn geen buitenlandse agenten hier in het land...’


  Zijn toon was zo pathetisch dat Malko niet verder aandrong. De CIA had hem wel een vreemde bondgenoot gestuurd. Waar het om informatie ging, had hij net zo goed in een kristallen bol kunnen kijken.


  Hij sloeg linksaf, omdat Royal Street tegen het einde eenrichtingverkeer kreeg. Hij moest om het marktplein heen rijden om in het centrum van Victoria te komen.


  Alsof hij het goed wilde maken draaide Mark zich naar hem om, een en al glimlach: ‘Ik meende dat u wist waar de Laconia B zich bevond,’ zei hij, ‘en dat u alleen maar was gekomen om te zoeken naar wat er in het wrak zat.’


  Malko sloeg zijn ogen ten hemel: ‘Als ik dat had geweten,’ zei hij, ‘bevond ik me nu op een Amerikaans schip, bezig met de berging van die vervloekte vrachtvaarder. Maar ik heb alleen maar een vaag idee van de plaats waar hij zich bevindt. Zoals iedereen, trouwens...’


  ‘Ah, juist,’ zei de Seychelliaan.


  ‘Tussen twee haakjes,’ zei Malko, ‘waar is de jachtclub?’


  Hij kwam langzaam vooruit in de richting van de rechthoekige klok — een imitatie in klein formaat van de Big Ben — die boven het kruispunt van Victoria Street en Statehouse Avenue hing, en die als middelpunt van het kleine stadje fungeerde; langs een mengeling van kraampjes van de Hindoes, ruime moderne winkels en grote witte gebouwen.


  ‘Daarginds,’ zei Mark. ‘U gaat voor het postkantoor en de Pirate’s Arms langs en dan slaat u linksaf Badamier Avenue in.’


  ‘Prima,’ zei Malko. ‘Waar zet ik je af?’


  Mark keek met veel vertoon op zijn horloge. ‘Tegenover het postkantoor.’


  Het postkantoor was een prachtig modern gebouw, tegenover het hotel-café-restaurant Pirate’s Arms aan de grote laan die uitkwam bij de oude haven. Overigens zelf de modernste laan die je je maar kon voorstellen.


  ‘Zeg eens, waarom steken ze de Russische vlag uit?’ vroeg Malko.


  Mark glimlachte. ‘Dat is de ambassade. Ze hebben nog geen apart gebouw.’


  De Seychelliaan sprong uit de auto alsof de duivel hem op de hielen zat. Hij gunde zich nauwelijks de tijd Malko de hand te drukken.


  ‘Als u me wilt spreken,’ zei hij, ‘kunt u ’s avonds naar me vragen bij de Bubble Club.’


  Hij liep al naar de overkant. Malko startte de auto weer, in gedachten verzonken. Drie minuten later parkeerde hij zijn auto op het parkeerterrein van de jachtclub, een klein verveloos en vervallen gebouwtje, aan het eind van een binnenwater, dat werd begrensd door twee dammen. De ene, Latanier Road, voerde naar de nieuwe, en de andere, Long Pier, naar de oude haven. Hij bekeek de kleine haven, waar maar weinig moderne boten lagen.


  Een soort terras dat geheel in beslag genomen werd door tafels en stoelen lag boven een oude laad- en loskade. Een zwarte serveerster keek verveeld naar de kraaien, dichtbij de bar. De muren waren bedekt met oude zeekaarten.


  Malko ging naar de serveerster toe. ‘Kent u de boot van Brownie, de Koala?’


  De Seychelliaanse deed verschrikkelijk haar best om na te denken en wist tenslotte niets beters te doen dan in het Creools enige negers aan te roepen, die op hun dooie gemak bezig waren met een boot op de kade er tegenover, naast een houten barak waarop ‘Marine Charter’ stond. Het antwoord kwam meteen, uitgeblerd door een dikke Seychelliaan met kroeshaar.


  ‘Die ligt in de oude haven, vlakbij de brandweerkazerne.’


  Malko ging weer in zijn ‘bom’ zitten, reed Latanier Road in omgekeerde richting in en sloeg rechtsaf de Long Pier op.


  


  Wat het eerst zijn blik trof waren een paar ongelooflijk ronde en mooi gewelfde billen, die zich prachtig aftekenden in een broekje dat uit een oude blue-jeans was geknipt, die vóór hem op en neer gingen. Hun eigenares, neergehurkt op een aan touwen opgehangen plank, was hevig doende de achterkant van een groot motorjacht te wassen.


  Koala, Sidney, stond er in zwarte letters op de romp. Er was niemand op de brug. Gezien de hitte waarin ze moest werken, moest de vrouw die aan het wassen was wel smelten. Malko zei bij zichzelf dat het doodzonde was om zo’n appetijtelijk achterwerk zó te gebruiken.


  ‘Miss,’ riep hij, ‘ik zoek Brownie. Is hij daar?’


  Het meisje kwam overeind en draaide zich abrupt om. De borsten, die niet helemaal bedekt werden door haar roze truitje, waren al net zo fantastisch als haar billen. Een massa rossig krullend haar omlijstte een langwerpig, wat hoekig gezicht waarvan de charme werd bedorven door een grote bril, die ze als bijziende wel dragen moest. Zonde, bij zo’n goddelijk lichaam. Ze bekeek Malko zonder veel belangstelling.


  ‘Hij doet zijn middagslaapje,’ zei ze. ‘Wilt u hem spreken?’


  ‘Ze hebben me verteld dat u dit schip verhuurt,’ zei Malko. ‘Klopt dat?’


  ‘Ja,’ zei het rossige meisje. ‘Maar daar moet u het met Brownie over hebben. Kom maar aan boord over de loopplank. Hij is daar binnen.’


  De Koala lag langs de kade vastgemeerd, met touwen aan voor- en achterkant. Malko liep over de smalle loopplank en bevond zich plotseling op het achterdek, dat in beslag werd genomen door drie vissersstoelen.


  Zonder zich verder nog iets van hem aan te trekken liet het rossige meisje haar spons in de emmer plonzen en ging weer onverdroten verder met het wrijven en boenen van de scheepsromp. De boot was kraakhelder. Malko merkte een baardige figuur op in een zwembroek, die languit, met zijn tenen waaiervormig gespreid, op een bed in de kombuis lag, bezig een tijdschrift te lezen. Toen hij wat hoorde keek hij op uit zijn tijdschrift. Zijn haren waren net zo verwilderd als zijn baard, waaruit een scherpe neus naar voren stak, die een sterk contrast vormde met zijn zeer diepliggende ogen.


  ‘Brownie Cassan?’


  ‘Dat ben ik,’ zei de baard, zich oprichtend.


  Hij was heel breed in de schouders maar veel kleiner dan Malko. Zijn wat slordige uiterlijk was in tegenspraak met de netheid van de Koala.


  ‘Ik zoek een schip zoals dat van u om te charteren,’ zei Malko. ‘Ze hebben mij uw naam genoemd. De vriend van een vriend. Meneer Troy. U hebt voor zijn rekening een cruise naar Madagascar uitgevoerd, meen ik.’


  De diepliggende ogen lichtten even op. Brownie Cassan voelde door zijn zwarte haar en gaapte.


  ‘Ja, ja. Vreemde cruise... Die rotnegers hebben me daar bijna te grazen gehad. Het is daar een corrupte boel. Ik zou er niet naar terug willen gaan, voor al het goud van de wereld nog niet.’


  Ondanks zijn duidelijke afkeer voelde Malko tussen zijn scheldwoorden enige belangstelling doorbreken. Hij haastte zich om zijn gesprekspartner gerust te stellen.


  ‘Wat ik van u zou willen is heel wat makkelijker,’ verzekerde hij hem.


  Brownie Cassan liet zijn voeten in oude linnen sandalen glijden. De zool van de linker sandaal had losgelaten. Hij deed er een touwtje omheen dat al vastgeknoopt was en bracht het op zijn plaats.


  ‘Kom mee, we gaan een biertje pakken in de jachtclub. Want als ik het aan Rhonda vraag...’


  Hij schoot een vies T-shirt aan. Malko had zin om hem te zeggen dat je niet tegelijkertijd de romp van een schip kunt boenen en iemand te drinken kunt geven, maar besefte dat dat hem eigenlijk niet aanging. Ze stapten op de kade. In het voorbijgaan zei de Australiër op bevelende toon tegen het rossige meisje: ‘Zodra je klaar bent ga je naar de scheepsleverancier om te kijken of hij het relais voor het dieplood al heeft. En neem ijs mee. Een half blok op zijn minst.’


  Met de Mini-Moke waren ze in twee minuten bij de jachtclub en gingen zitten op het terras dat boven het smerige water uitstak. Brownie bestelde op gebiedende toon twee Beck-bier en een pakje Rothmans en vroeg: ‘Wilt u op grote vis vissen?’


  Malko glimlachte: ‘Ongeveer wel, maar dan op héle grote vis. Ik ben verzekeringsagent en ik probeer klaarheid te krijgen over de omstandigheden van de schipbreuk van een vrachtvaarder die onlangs is vergaan, de Laconia B, voordat ik schadevergoeding betaal. Heeft u erover horen spreken?’


  Brownie Cassan woelde door zijn baard, liet een boer en zei op lijzige toon: ‘Jawel hoor. Hij is naar de kelder gegaan ten noorden van Denis. Het is niet de eerste. Drie maanden geleden is hetzelfde gebeurd met een Noordkoreaanse treiler, vlakbij Mamelles. Hij had nooit ’s nachts mogen varen zonder het gebied te kennen. Hij is vast en zeker op de kop van een koraalrif gelopen dat niet op de kaart stond aangegeven. Het stikt er daar van, ik breng mijn tijd door met ze op mijn kaarten bij te tekenen. Ik heb zelf zes maanden geleden een schroef verpest toen ik vlak bij Bird aan het vissen was. Maar wat wilt u eigenlijk precies doen? Het schip is vergaan, dat is definitief voorbij.’


  ‘Als het op een rif is gelopen,’ zei Malko, ‘ligt het waarschijnlijk niet in diep water. De scheepslading is verzekerd voor een zeer aanzienlijk bedrag. Als we het schip kunnen bergen, zouden we ons een enorme schadevergoeding besparen.’


  De Australiër schudde zijn hoofd. ‘Uw Laconia moet op drie- of vierhonderd meter diepte liggen. Na de zandbanken gaat het heel snel naar beneden. Tot 3 000 meter aan toe...’


  Malko glimlachte hem bemoedigend toe.


  ‘Ik merk wel dat u uitstekend op de hoogte bent. Het loont de moeite om de zandbanken een beetje af te zoeken. U kunt namelijk een hele aardige premie verwachten als u me zou helpen om dat vrachtschip terug te vinden. Enige tienduizenden dollars.’


  De ogen van de Australiër lichtten op als de vuurtoren van Ouessant. Hij bekeek Malko van onder zijn wimpers en mompelde als in zichzelf: ‘Persoonlijk ben ik geen schatjager. Ik doe aan charteren: brandstof is duur. Het enige wat u in uw rondedans boven de zandbanken zult zien is de zee. Het gat dat de Laconia gemaakt heeft is allang weer dichtgeslibd.’


  Malko stelde hem met een glimlach gerust. ‘Ik beschik over een aanzienlijk budget voor naspeuringen. Voor hoeveel per dag verhuurt u?’


  ‘Voor tweehonderd pond,’ liet de Australiër zich ontvallen, alsof hij daar alleen maar op gewacht had. ‘Exclusief eten en brandstof. De boot heeft een actieradius van 900 mijl. En ik heb nog reservetanks voor 2 700 liter benzine. Cruisen met een snelheid van elf knopen kost tijd. Je kunt 18 knopen halen als je wilt. Er zijn twee hutten en een douche en Rhonda kookt.’


  Op hetzelfde moment stak het meisje de kade tegenover hen over. Ze had haar short verwisseld voor een oude linnen bloemetjesjurk vol scheuren en liep op blote voeten. Malko geloofde zijn eigen ogen niet.


  ‘Ze lijkt me uiterst efficiënt,’ merkte hij op. ‘Heeft ze ook verstand van motoren?’


  ‘Nee,’ zei de Australiër zonder de ironie te voelen, ‘maar ze is een goede stuurvrouw. Ze heeft zich doodverveeld als onderwijzeres in een negorij vlakbij Melbourne. Nu heeft ze een luizenleven.’


  ‘En geen tijd om zich te vervelen,’ vulde Malko aan, enigszins vals.


  ‘Dat zeker niet,’ gaf Brownie toe, ‘er is altijd wel wat te doen op een boot.’


  ‘Oké,’ zei Malko, ‘ik huur de boot voor een week. Gaat u akkoord met 1 200 pond?’


  De ander aarzelde voor de vorm.


  ‘Goed dan,’ stemde hij in, ‘maar geen cent minder, alles is hier hartstikke duur. Geeft u me een voorschot?’


  ‘Honderd pond,’ stelde Malko voor. ‘We vertrekken morgenochtend. Bent u dan klaar?’


  De Australiër grijnsde. ‘Ik ga liever overmorgen. Ik moet het dieplood weer in orde brengen en controleren of het werkt. We hebben het misschien nodig voor uw opdracht. Met hoevelen bent u?’


  ‘Waarschijnlijk met zijn tweeën,’ zei Malko, denkend aan de Finse. ‘Mag ik de Koala bezichtigen?’


  Hij haalde een stapeltje bankbiljetten van twintig pond uit zijn zak en telde er vijf van neer voor de verrukte ogen van Brownie Cassan.


  De Australiër stak ze in zijn zak, liet niettemin Malko de biertjes en de sigaretten betalen en stond op: ‘Natuurlijk. Maar wat uw vrachtvaarder betreft, maakt u zich geen illusies, u zult niets te zien krijgen, ik weet zelfs niet eens waar hij is vergaan. Dat weet niemand trouwens.’


  ‘Dan heb ik ieder geval een leuke vakantie gehad,’ zei Malko.


  Richting oude haven. Ditmaal klom Malko op het verhoogde achterdek, bekeek de twee hutten aan de voorzijde, het keukentje en de kombuis. Een kaart lag open naast een zendapparaat.


  De kaart stond vol met potloodaantekeningen. Malko ging ernaar toe.


  ‘Geeft u daar bovenaan de werkelijke ligging van de zandbanken aan?’


  Meteen greep de Australiër de kaart, vouwde hem op en stopte hem in een la.


  ‘O, dat zijn alleen maar een paar hulpmiddeltjes, aanknopingspunten zogezegd, niets bijzonders. ‘Nou,’ zei hij op gemaakt-luchtige toon, ‘kan ik u hier overmorgen verwachten? Komt u hierheen?’


  ‘Ik zal komen,’ zei Malko. ‘Tussen twee haakjes, beschikt u over uitrusting om te kunnen duiken?’


  De Australiër knikte. ‘Ja hoor. Vier zuurstofcilinders en twee volledige uitrustingen. Ik heb zelfs een geweer, maar dat heb ik verborgen omdat de “nikkers” daar niet van houden. Maar je moet op je hoede zijn voor de haaien. Oké dan, overmorgen om acht uur hier.’


  ‘Prima,’ zei Malko.


  Toen hij bij zijn auto was gekomen zag hij Rhonda, wankelend onder het gewicht van een reusachtig ijsblok dat wel 20 kilo moest wegen.


  Ze glimlachte naar hem: ‘U hebt dus zaken gedaan?’


  ‘Ja,’ zei Malko, ‘we treffen elkaar weer overmorgenochtend.’ Hij keek naar haar blote voeten, die bedekt waren met stof. ‘Heb je nooit schoenen aan?’


  De Australische lachte verward.


  ‘Jawel, maar nu niet meer. Ze zijn hier krankzinnig duur. Maar in het voorjaar gaan we naar Mombasa, daar zijn ze wat goedkoper.


  Ze ging weg, Malko in gepeins achterlatend. Iedere zes maanden een paar schoenen, Brownie verwende haar ook niet bepaald.


  Hij sloeg Badamier Avenue in, in een opgeruimd humeur. Als iemand hem kon helpen de Laconia B te vinden was het wel Brownie Cassan, die de Indische Oceaan scheen te kennen als zijn broekzak. Maar het zou een klein fortuin kosten om hem te ‘motiveren’...


  Het was iets over vijven ’s middags en alles was gesloten in het centrum van Victoria. Er was bijna geen verkeer meer. Hij had het gevoel alsof een taxi hem op de voet volgde. Hij kon niet zien wie erin zat, vanwege de gekleurde voorruit. Zodra hij Royal Street was ingeslagen en langs het hoofdbureau van politie was gereden, dat er aardig uitzag met zijn ramen met kozijnen in een blauwe pasteldeur, versnelde hij voor alle zekerheid zijn vaart langs de steile helling, waardoor hij de taxi met gemak achter zich liet; maar dit had wél tot gevolg, dat hij heftig moest remmen vlak voor de ongelooflijke burcht van gegolfd plaatijzer die zich aan het boveneinde van Royal Street verhief — een familiepension gedreven door een oude zeeman — om te kunnen beginnen aan de ontelbare bochten die hem nog scheidden van Beauvallon.


  Een bus met toeristen kruiste zijn weg met een geloei van claxons. Hij vervolgde zijn weg, waarbij hij zijn banden bij iedere bocht liet gieren. De weg ging omhoog over de met oerwoud bedekte en met hutten van gegolfd plaatijzer bezaaide heuvels. Dat materiaal is voor de architectuur in de tropen wat beton is voor de stad. De Cooper S was echt een kleine bom. Stevig vastgeklampt aan zijn stuur en door elkaar geschud als een pruimeboom begon hij aan de scherpste haarspeldbocht van de weg, omringd door een hoge muur van grijze steen.


  Remmen, versnellen. Het brullen van de kleine motor. Toen ging er plotseling een schok door de voorruit die met een dof geluid stervormig brak.


  Malko drukte de rem zó woest in dat hij slipte, waarbij de auto dwars over de weg kwam te staan en maar net een andere Mini-Moke kon ontwijken die van boven af kwam. Hij stopte even verder met klamme handen om de schade op te nemen.


  Er zat een rond gat in de voorruit, bijna in het midden. Net alsof... Hij draaide zich om, bekeek de achterkap van de auto en voelde de onaangename kriebeling van de angst de rug van zijn handen kietelen. Er was een soortgelijk gat gemaakt in het plaatijzer. Het was geen steen geweest die tegen zijn voorruit was gekomen, maar een kogel. Van bovenaf afgevuurd, te oordelen naar de hoek.


  Een kogel die hem maar op een haartje na had gemist. Zonder het bliksemsnelle schakelvermogen van de Mini was hij nu dood geweest. Naar alle waarschijnlijkheid had iemand vanaf de muur op hem geschoten. Het punt was goed gekozen, hij was genoodzaakt geweest bijna te stopppen, vanwege de haarspeldbocht... Werktuiglijk startte hij opnieuw en schakelde, met hevig kloppend hart. Niets stelde je zenuwen meer op de proef dan wat de Engelsen een ‘big gun’ noemden.


  Een geweer met een telescoopvizier, gehanteerd door een deskundige. Een machtig wapen dat je kon doden tot over een afstand van vierhonderd meter.


  Hij bereikte het hoogste punt van de pas en daalde opnieuw af naar Beauvallon, met één oog in de achteruitkijkspiegel, intussen zijn hersens dwingend om een nieuw en beangstigend gegeven te accepteren: hij verkeerde van nu af aan in voortdurend levensgevaar, en hij wist niet waar de dreiging vandaan kwam...


  4


  Malko liet zijn wijsvinger over de stervormige breuk in de voorruit gaan. Zijn huid werd geïrriteerd door de scherpe kanten van het gebroken glas. De omvang van de breuk in de ruit was een indicatie voor het kaliber van het wapen, waarmee geschoten was. Een ‘336’ of een ‘440’, met munitie voor de olifantejacht die van een formidabele vuurkracht was. Een dergelijk projectiel zou in een menselijk lichaam onherstelbare verwoestingen veroorzaken. Naast de hitte van buiten had hij ook van binnen een gewaarwording van intense verhitting, alsof men hem een verdovend middel had ingespoten. Hij verliet het parkeerterrein en ging de grote, open hal van. Fisherman’s Cove binnen.


  Hij had zin in een borrel. De bar op de begane grond was leeg. Hij ging zitten in een gemakkelijke stoel die uitkeek op de tuin en het zwembad, en bestelde een wodka-tonic.


  Ze hadden voor hem een hinderlaag gelegd. De schutter had zowel zijn auto als zijn route gekend. Tot op enige minuten nauwkeurig. Dat duidde op een organisatie en medeplichtigen. Naar alle waarschijnlijkheid mensen hier uit de buurt. Hij dacht aan de auto die hem volgde. Hij was zo van zijn stuk gebracht na de aanslag, dat hij niet was nagegaan of de auto nog steeds achter hem aan zat. Een kelner bracht hem zijn wodka, waarmee hij wellustig zijn lippen bevochtigde. Het eerste wat hem te doen stond, was Willard Troy inlichten over wat er gebeurd was.


  Hij had nog ruim de tijd voor het avondeten. In weerwil van wat de Amerikaan hem had verzekerd, boezemde de telefoon hem geen vertrouwen in. Er zat niets anders op dan het eiland weer te doorkruisen.


  


  Malko haalde zijn voet van het gaspedaal om de blauwe wolk van de dieselolie te laten optrekken. Vanaf de voet van de Ongeluksberg reed hij met een slakkegang achter een grote vrachtauto aan die uitpuilde van de Seychellianen en waarvan de bestuurder zo verstandig was de bochten voorzichtig te nemen. Het landschap was prachtig: donkere rotspartijen die boven de tropische plantengroei uitstaken, jacquiers, karmijnrode hibiscussen, jasmijnen en bougainvillea’s van een prachtig mauve, en daartussendoor de indrukwekkende bergtoppen om de baai van Victoria. Met, helaas, zo nu en dan het kankergezwel van een hut van gegolfd plaatijzer. Als de bochten het toelieten kon je soms even de ‘golfbal’ zien op de top van de heuvel als een voorwerp uit een sciencefictionverhaal... De vrachtauto begon nu aan een kort stuk rechte weg waarvan Malko profiteerde door hem te passeren.


  Een kilometer verder de berg op zwenkte hij naar links, de weg op naar het Satellite Tracking Station. De lucht was hier duidelijk koeler, vanwege de hoogte.


  Hij ging door een eerste omheining, die het gebied aangaf dat onder controle stond van de Verenigde Staten, en sloeg toen linksaf voordat hij bij de tweede omheining kwam, die bewaakt werd door Seychelliaanse wachters en waarachter je reusachtige brandstofreservoirs kon zien.


  Het pad dat naar de verblijfplaats van Willard Troy leidde was nog modderiger dan een straat in New York. Het kwam uit op een plein, vanwaar je het hele oosten van Mahé kon overzien, met het vliegveld in de verte. Het witte huis, dat in koloniale stijl was gebouwd, was omringd door een prachtig gazon. Zodra Malko uit de Cooper kwam, kwam een bediende, gekleed in onberispelijk wit, op hem af. Hij scheen verrast te zijn een bezoeker te zien.


  Ja, meneer Troy was er. Nee, hij kon niemand ontvangen, want hij was erg ziek. Hij moest hem maar opzoeken op zijn kantoor als hij weer beter was.


  Zo gesloten als een pot. Malko pakte een biljet van honderd roepies en krabbelde er een paar woorden op.


  ‘Breng hem dit,’ zei hij, ‘en hou het daarna maar.’


  Terwijl de bediende verdween, liep hij door naar de lege veranda. De neger verscheen weer, duidelijk toeschietelijker. In aanmerking nemend dat de tegenwaarde van dertien roepies een pond is, was het een royale fooi.


  ‘De baas verwacht u,’ kondigde hij aan met een onnavolgbare Creoolse tongval.


  Malko liet zich voorgaan naar een vertrek met airconditioning. In de schaduw van een groene lamp zag hij Willard Troy, nagenoeg met dezelfde kleur als de lamp, uitgestrekt op een laag rommelig bed liggen.


  ‘Mijn verontschuldigingen,’ zei de Amerikaan hem de hand reikend. ‘Het komt niet erg gelegen... Wat is er aan de hand?’


  Malko ging op de rand van het bed zitten.


  ‘Interessante zaken,’ zei hij. ‘Ik geloof dat mijn dekmantel zo lek is als een zeef.’


  Hij vertelde over de aanslag op de weg naar Beauvallon. Willard Troy luisterde aandachtig naar hem. Naarmate Malko vorderde met zijn verhaal, schenen Troys ogen steeds verder weg te zakken in hun kassen. Hij wiste zijn met zweet bedekte voorhoofd af.


  ‘Hebt u een plan? Heeft Mark u kunnen helpen?’


  ‘Ik heb geen plan,’ bekende Malko, ‘En die lilliputter van een Mark heeft me niets wijzer gemaakt.’


  Willard Troy maakte een verrast gebaar. ‘Lilliputter! Maar hij is langer dan één meter tachtig!’


  De ogen van de beide mannen ontmoetten elkaar; ze dachten hetzelfde.


  ‘Verdomme!’ barstte Troy uit. ‘Ik weet zelfs niet eens waar hij woont. U moet goed begrijpen dat hij er niet op gesteld was dat ik hem kwam opzoeken. De enige plaats waar hij altijd is is het ziekenhuis, waar hij iedere dag werkt tot half vier ’s middags.’


  ‘Ik zal er morgen heen gaan,’ zei Malko. ‘Ik hoop niets onaangenaams te ontdekken...’


  Een vrome wens.


  De aanwezigheid alleen al van de onbekende in de plaats van de contactpersoon van de CIA betekende gedonder in de glazen. De hut van blauwgegolfd plaatijzer, die de zogenaamde Mark had aangewezen, was zeker niet de woonplaats van de echte Mark.


  ‘Dat hoop ik evenmin,’ echode Willard Troy met sombere stem. ‘Ik zou graag willen weten wie Mark heeft vervangen en hoe men lucht heeft gekregen van die afspraak.’


  Het had geen zin om hier een leren broek door te zitten, dacht Malko. Hij keek discreet op zijn Seiko-Quartz. Half zeven. Hij had nog net de tijd om terug te gaan naar de Fisherman om zich te kleden voor het diner met het Finse meisje. Plotseling viel hem een klein detail in.


  ‘Tussen haakjes,’ vroeg hij, ‘heeft u misschien een katapult of een knuppel. Nou ja, het geeft niet wat.’


  Willard Troy keek bedenkelijk. ‘Ik heb de technische afdeling gevraagd om u iets geschikts te laten bezorgen,’ zei hij, ‘maar ze hebben nog niet geantwoord. Ik heb hier niets anders dan iets kleins van mij persoonlijk, een 38 Stainless Smith & Wesson.’


  Malko strekte zijn hand uit: ‘Geeft u hem maar. Als ik op de technische afdeling moet wachten, zal ik eerder behoefte hebben aan een lijkkleed.’


  ‘Maar het is een Amerikaans wapen,’ protesteerde Willard Troy. ‘Met een nummer...’


  ‘U had van tevoren aan de technische afdeling moeten denken,’ onderbrak Malko hem. ‘Zo niet, dan stap ik weer in het vliegtuig. Ik heb er een gruwelijke hekel aan om voor kleiduif te spelen. Ik had u eigenlijk om een bazooka moeten vragen. Dus hoe zit het?’


  ‘Hij ligt in de la daarginds,’ zei de Amerikaan, zich gewonnen gevend. Malko opende de secretaire, schoof twee flessen J & B opzij, wroette enige seconden rond en voelde toen een kolf. Ernaast stond een doosje met vijftig patronen 38 speciaal, die hij ook nam.


  ‘Ik hoop dat ik er geen gebruik van zal hoeven maken,’ zei hij, ‘maar ik zal wel een stuk beter slapen. Wanneer de technische afdeling u een geschikt wapen heeft gestuurd, stuur ik u dit terug. Morgen zie ik u hier terug, na het ziekenhuis. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken,’ stemde Willard Troy in. ‘Nou, als u een borrel wilt, bedien u dan. Ik kan al zes maanden niet meer drinken.’


  Op een buffet stond een rij flessen. De volledige wapenuitrusting van de kleine barman: Dom Pérignon, Moét et Chandon, Don Ruinart Rosé, J & B, Martini Bianco, cognac, enzovoort. Malko nam heel beleefd alleen maar de Dom Pérignon en een fles Gaston de Lagrange. Voor het geval hij het Finse meisje zou moeten verleiden…


  Daarna liep hij de veranda over en liet de revolver en de patronen, na te hebben gekeken of het magazijn vol was, onder de zitplaats van de chauffeur glijden.


  De lucht leek hem meteen veel milder toen hij de bochten van de Ongeluksberg afdaalde. Ditmaal bevond er zich niemand achter hem. De lichtjes van enkele vrachtvaarders flikkerden op de rede van Victoria. Hij vroeg zich af hoe de weelderige Finse zich zou kleden. Niet de moeite waard om over te piekeren misschien, maar je kunt nu eenmaal niet de volle vierentwintig uur van de dag geheim agent zijn.


  


  Ze was zó mooi, dat je voor haar zou willen sterven. Malko liet zijn blik langs de witte jersey jurk glijden, die gegoten zat als een handschoen. De tepels staken naar voren, goed uitkomend door het weefsel van de stof, als in een hyperrealistische tekening, en haar haar golfde over haar gebruinde schouders. Klaarblijkelijk zonder het zelf te merken begon de oude heer van het naburige tafeltje zijn koffie te roeren met zijn sigaret. Irja glimlachte Malko stralend toe.


  ‘Wat is het hier fijn!’


  Een gitarist speelde achterin het restaurant. De maan wierp een helder schijnsel. Echt een plaatje; gecompleteerd door grote donkere amandelvormige ogen en een verblindend decolleté.


  ‘Heeft u een goede dag gehad?’ vroeg de Finse met zachte stem.


  ‘Een uitstekende dag,’ verzekerde Malko haar, zonder te lachen. ‘Ik heb een boot gevonden om mijn wrak te zoeken. U bent van harte welkom als uw reportage u niet te veel in beslag neemt.’


  ‘O,’ zuchtte het meisje, ‘dat weet ik niet. Ze zijn hier zo laks.’


  Het relaas van haar ervaringen met de bureaucratie maakte Malko bijna aan het huilen. Bijna onmerkbaar kwam er een einde aan zijn ontspannen gevoel, doordat Irja, toen het dessert moest komen, vluchtig op haar horloge keek.


  ‘Hebt u haast?’ vroeg Malko direct, denkend aan de onbekende man van de vorige nacht.


  Irja antwoordde hem met een volstrekt onschuldige glimlach.


  ‘O nee, maar ik moet weer vroeg opstaan. Dan zal ik dus vroeg naar bed moeten, niet waar?’


  Vanzelfsprekend. Ze verduidelijkte alleen niet met wie. Heel duidelijk niet met Malko; de pudding scheen nog meer dan anders de smaak van cement te hebben. Het was niet zijn gewoonte om zich aan een tantaluskwelling te onderwerpen. Hij keek naar de lange, onberispelijk gevijlde rode nagels.


  ‘Bent u erg sportief?’


  Irja knikte bevestigend. ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Hoe slaagt u er dan in om zulke lange nagels te houden?’


  De Finse glimlachte: ‘O, ik let er wel op, maar ze breken vaak...’


  ‘Op de rug van een man...’


  Een plotselinge wilde golf van begeerte sloeg door Malko heen. Irja stond op van tafel met een verontschuldigende glimlach, terwijl ze de pudding nog maar nauwelijks op had. Hij moest haar wel volgen, aangetrokken als hij werd door de geur van haar parfum: Cabochard. Het diner was erg snel voorbijgegaan, en ze waren niet verder gekomen dan een gesprek over koetjes en kalfjes. Niet de methode om een echt contact te leggen. En nu had hij het nakijken. Voor de deur van de gastenflat Bicune reikte Irja hem de hand met een glimlach die een Gestapo-agent aan het huilen zou hebben gebracht.


  ‘Bedankt, het was verschrikkelijk leuk. Tot morgen, misschien?’


  ‘Uw jurk is prachtig,’ zei Malko, die op die manier een paar minuten wilde winnen. ‘Waar komt hij vandaan?’


  ‘O, dat is een cadeautje van mevrouw Grey. Ik had een reportage gemaakt die zij erg goed vond. Goedenavond.’


  Ga er maar aan staan! Ze had haar deur al dicht gedaan. Zijn flat was in duisternis gehuld, doordat de gordijnen dicht waren. In een onderdeel van een seconde besefte hij dat hij ze niet had dichtgetrokken toen hij wegging. Had het kamermeisje dat misschien gedaan? Maar er was iets anders. Een bijna buitenzintuiglijk aanvoelen dat er iemand wás in het donker.


  Hij verstijfde, een scheut adrenaline ging door zijn aderen. Hij aarzelde om licht te maken en stond daar onbeweeglijk. Zijn hersens werkten koortsachtig. Als men hem beloerde om hem te doden, was hij nu wel heel duidelijk te zien in de opening van de deur. Door binnen te komen had hij iedere mogelijke vluchtweg voor zichzelf afgesneden.


  Plotseling zei een stem in het donker, die uit het midden van de kamer kwam, in het Engels: ‘Komt u verder, meneer Linge. Maar maakt u geen licht.’


  Het was een tamelijk zware mannenstem, met een vreemd accent. Malko deed zonder te morren de deur achter zich dicht en begaf zich op de tast naar het lits-jumeaux. Enigszins gerustgesteld. Een killer zou hem onmiddellijk hebben neergeknald. De Stainless lag in het kistje achter in de hangkast. Onbereikbaar voor Malko.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  Hij meende nu vaag het silhouet te ontwaren van zijn onbekende bezoeker, zittend in een van de twee rotanstoelen, met zijn rug naar de muur. Op drie meter van hem af. Hoe was hij binnen gekomen en wat wilde hij?


  ‘U kent me waarschijnlijk niet, maar ik ken u wél,’ vervolgde de rustige stem. ‘Hebt u nooit van de derwisj gehoord?’


  ‘De derwisj?’


  De radertjes van het fantastische geheugen van Malko zetten zich in beweging, herinneringen, inlichtingen, namen en gezichten rangschikkend. De derwisj. Dat riep een heel vage herinnering op, maar het was onmogelijk om er meer van te zeggen.


  ‘Ik werk voor een verzekeringsmaatschappij die soms concurrerend is met die van u,’ vervolgde de onbekende met iets van bijtende spot.


  De derwisj!


  Flarden van een gesprek van verschillende maanden terug kwamen weer terug in Malko’s herinnering. Toen had men het over de Mossad gehad, de Israëlische geheime dienst. In het bijzonder over een van de diensten die zich bezig hield met het opsporen en uitschakelen van Palestijnse terroristen.


  De derwisj. Niemand wist precies waarom men hem die bijnaam had gegeven. Met uitzondering van enige hoge functionarissen kende niemand zijn gezicht en zijn ware identiteit. Malko’s blik vestigde zich strak op de schaduw in de stoel. Een beetje opgelucht.


  ‘Welkom,’ zei hij. ‘Ik vermoedde wel dat u het was.’


  Een bijgedachte temperde ogenblikkelijk zijn opluchting. Wat bewees hem dat hij hier te maken had met een Israëlische geheime agent? Hij had ook geloofd dat hij zich tegenover Mark bevond, de contactpersoon van de CIA. Het geintje kon doorgaan... De Israëli’s waren niet de enigen die handig waren.


  ‘Ik merk dat u over mij hebt horen spreken,’ zei de stem. ‘Daar ben ik erg blij om, dat vergemakkelijkt ons contact.’


  Malko liet enige seconden verstrijken voordat hij antwoordde: ‘Wie bewijst me dat u de derwisj bent? Wat zal er gebeuren als ik de lamp aandoe die naast mij staat?’


  Het antwoord kwam, uitgesproken met een onverschillige stem die niettemin volledig onder controle was.


  ‘U zou dood zijn voordat u mijn gezicht had gezien. Op dit moment is er een pistool op u gericht. Dat zou spijtig zijn. Ik wil u niet als een vijand beschouwen. Nog niet.’


  ‘Waarom?’ vroeg Malko, zich concentrerend op de plek vanwaar de stem kwam.


  ‘Omdat de belangen van onze maatschappijen wel eens met elkaar in botsing zouden kunnen komen,’ vervolgde de Israëli. ‘Ik ben in Mahé om de Laconia B te vinden. U ook. Wij zijn niet de enigen. De anderen zijn onze gemeenschappelijke tegenstanders.’


  Malko overwoog het even. Tenslotte deed de Israëli — als hij het was — een voorlopig voorstel.


  ‘Weet u waar de Laconia B zich bevindt?’


  De plotselinge vraag verraste hem bijna. Het was niet de gewoonte van geheime agenten om zo rechtstreeks te praten. Hier was werkelijk sprake van een ongebruikelijke toestand.


  ‘Nee,’ zei Malko, ‘en u?’


  ‘Ik weet het ook niet,’ bekende de Israëli met rustige stem. ‘Maar het is niet uitgesloten dat onze vijanden’ — hij legde de nadruk op het woord ‘onze’ — ‘het wel weten.’


  Er viel een stilte, die alleen doorbroken werd door het schurende geluid van de airconditioning. Malko’s ogen waren nu gewend aan het duister en hij kon het massieve silhouet in de stoel nu beter onderscheiden.


  ‘Hoezo dat?’ vroeg hij.


  De derwisj slaakte een lichte zucht.


  ‘Enige dagen geleden,’ zei hij, ‘hebben vissers een lijk uit zee opgevist. Het was op wrede wijze gemarteld. Hij bevond zich aan boord van de Laconia B. Het is mogelijk, maar niet zeker, dat hij aanwijzingen zou hebben verschaft over de precieze positie van de schipbreuk.’


  De rollen waren weer helemaal gewijzigd. Malko ging nu het spel meespelen, vastbesloten er zoveel mogelijk over te weten te komen.


  ‘Wie heeft hem gemarteld?’


  ‘Een zekere Rachid Mounir,’ antwoordde de Israëli meteen. ‘Nummer twee van het directoraat Actie van de Iraakse geheime dienst. Iemand die ons haat, net zoals de SS ons haatte. Hij bevindt zich nu in hotel Coral Sands. We kennen hem allang. Het was deze persoon die Israëlische gevangenen heeft gemarteld tijdens de Jom Kippoer-oorlog. Elf mannen en vrouwen, krijgsgevangenen gemaakt op de berg Hermon. Hij heeft hun de ogen uitgerukt terwijl ze nog leefden...’


  De stilte die in de kamer viel leek Malko nog moeilijker te verdragen. Hij had al horen spreken over de geschiedenis van de berg Hermon.


  ‘Iemand als deze Rachid moet zich maar niet te vaak buiten Irak wagen,’ merkte hij op. ‘Waarom wreekt u zich niet?’


  De derwisj bewoog in zijn stoel, alsof de vraag van Malko hem had opgewonden.


  ‘We zullen ons wreken,’ antwoordde hij bevestigend. ‘Maar niet meteen. Maar er zijn taken die dringender zijn. Rachid Mounir beschikt hier over talrijke plaatselijke handlangers.’


  ‘Waarom willen de Irakezen het wrak van de Laconia B zo graag hebben?’ vroeg Malko.


  ‘U bent erg onnozel, meneer Linge,’ zei de derwisj met een stem vol bitterheid.


  ‘Degenen voor wie Mounir werkt dromen ervan om Israël te vernietigen. Aan boord van de Laconia B is genoeg om het tienmaal te verwoesten...’


  ‘De Arabieren beheersen die technieken nog niet,’ wierp Malko tegen.


  ‘Goed dan,’ viel de derwisj hem in de rede, ‘als de Indiërs erin zijn geslaagd, zal het hun ook lukken. Wie geld heeft kan zich laten helpen. Hoe het ook zij, dat risico kunnen we niet nemen. Vooral niet tijdens de onderhandelingen die nu aan de gang zijn.’


  Ze gingen zich niet in een discussie over atoomtechniek begeven. Malko begon er genoeg van te krijgen om in het donker te zitten.


  ‘Waar stuurt u nu eigenlijk op aan?’ vroeg hij.


  ‘Dat u ons zegt waar zich de Laconia B bevindt, voor het geval u die het eerste vindt,’ zei de Israëlische agent met vlakke stem.


  Het werd steeds gekker. De directheid van de derwisj was in lijnrechte tegenspraak met de gebruikelijke voorzichtigheid van de Israëli’s.


  ‘Hoe weet u of ik u de waarheid zal zeggen?’ vroeg Malko. ‘Ik zou heel goed al kunnen weten waar zich de Laconia B bevindt.’


  ‘Nee,’ zei de derwisj. ‘Anders zouden ze niet getracht hebben u vandaag te doden. Ze zouden u ontvoerd hebben om u te folteren.’


  Weer een stilte. De Israëli’s waren beslist goed ingelicht. Malko voelde toch een vage voldoening dat hij ze betrekkelijk aan zijn zijde had.


  Wat geeft u mij in ruil voor wat u me vraagt?’


  ‘Inlichtingen,’ antwoordde de Israëli meteen. ‘Die u van misstappen kunnen weerhouden. Om maar eens wat te noemen: het contact dat u vandaag hebt ontmoet heet niet Mark, maar Bill. Hij is de chef van de afdeling Beauvallon van de Seychelles People United Party. En vóór alles is hij de chef van de in de pas lopende politie van het nieuwe bewind, dat niet de hele politie onder controle heeft.’


  ‘Hoe wist hij van onze ontmoeting?’


  Malko had kunnen zweren dat de derwisj geglimlacht had in het donker.


  ‘Omdat Mark, de agent van uw inlichtingendienst, ook als informant voor de Seychelles People United Party werkt. Zijn vrouw, Claire, is nu de maîtresse van Rachid, na van vele anderen de maîtresse geweest te zijn, onder wie de vroegere president Mancham... Mark is een slappeling, een stuk drijfhout dat iedereen naar believen kan manipuleren.’


  Malko was perplex en keek strak naar het donkere silhouet. Hoera voor de CIA... Hij had zich recht in de muil van de leeuw geworpen, dank zij Willard Troy. De dysenterie zorgde dus niet voor hersenverweking. Het werd tijd dat de CIA bij zichzelf schoon schip maakte.


  ‘Ze wilden weten of u de plaats kende waar de Laconia B gezonken is voordat ze u uit de weg ruimden,’ ging de Israëli onbarmhartig door. ‘Toen ze wisten dat ze u moesten hebben, hebben ze een aanslag tegen u op touw gezet.’


  Nu was alles duidelijk. Malko probeerde deze golf van gegevens in zijn hersens te rangschikken. Zoekend naar wat er niet klopte. Want dit alles kon net zo goed een methode zijn om hem in te palmen.


  ‘Waarom helpen de Seychellianen de Irakezen hierbij?’


  De derwisj liet een droge en vreugdeloze lach horen.


  ‘Ze zijn bang voor een contrarevolutie. Mancham heeft het al geprobeerd met de hulp van bepaalde Saoedi-Arabieren. Sindsdien leveren de Irakezen hun Tsjechische wapens die ze zo’n beetje overal verbergen voor het geval dat... Het is Bill die dat allemaal organiseert. Zo zit het dan, meneer Linge. Ik stel u de vraag opnieuw: Bent u bereid me te helpen, nu ik u heb getoond dat ik te vertrouwen ben? Voor het land, waarvan u de belangen verdedigt, is het niet meer dan een incident zonder werkelijk belang. Voor ons is het echter een kwestie van leven of dood. Denkt u goed na.’


  Malko zag het silhouet uit de stoel oprijzen en deed zelf net alsof hij ook op wou staan. De derwisj hield hem onmiddellijk tegen: ‘Blijf waar u bent, meneer Linge, zolang ik nog niet buiten ben. En kom niet achter mij aan naar buiten. Dan zal ik u namelijk moeten neerschieten.’


  Malko ging weer zitten en zag de Israëli de glazen deur bereiken en die openschuiven.


  De derwisj draaide zich om. ‘Ik weet dat u naar zee gaat op de Koala. Ik zal op de terugvaart weer contact met u opnemen.’


  ‘Wat gebeurt er als ik weiger met u samen te werken?’ zei Malko, terwijl de derwisj zich met zijn lichaam al half buiten de kamer bevond.


  De Israëli stopte even met bewegen.


  ‘Dat zou uitermate kwalijk zijn,’ zei hij. ‘Ik zou wel gedwongen zijn om een oplossing voor uw geval te zoeken. Het zou wel eens een definitieve oplossing kunnen worden.’


  Malko kreeg niet de tijd die zwarte humor van twijfelachtige smaak te pareren. Het gordijn klapperde in het niets, in de nachtelijke bries. De derwisj was weg. Hij stak het licht weer aan, zonder te proberen hem te volgen. Hij kende de Irsraëli’s goed genoeg om hun raadgevingen niet in de wind te slaan. Gedurende de Jom Kippoer-oorlog hadden hun Mirages een verkenningsschip van de Verenigde Staten gebombardeerd, dat ondanks hun waarschuwingen te dicht bij hun kust was gekomen. Balans: 104 doden...


  Hij deed de glazen deur weer dicht en begreep nu hoe de Israëli zijn kamer was binnengekomen. Een klink completeerde het sluitsysteem van de deur. Maar daarboven was er een tuimelraam dat niet sloot. Het was voldoende om op je tenen te gaan staan, je arm er doorheen te steken en de klink op te lichten.


  Ontkleed bleef hij enige tijd uitgestrekt op zijn bed liggen, voordat hij insliep. Ditmaal kwam er geen enkel geluid uit de kamer van het vulkanische Finse meisje. Dat had er nog maar aan ontbroken. Ze sliep echt... Hij legde de Stainless onder zijn matras, binnen handbereik.


  Hij bedacht met een zekere bitterheid dat zijn verblijf in Mahé wel onder zeer ongunstige voortekenen begon. Als hij de Laconia B niet vond, zouden de Irakezen en hun vrienden alles doen om hem uit de weg te ruimen. Maar als hij succes zou hebben, zouden het de Israëli’s zijn die daarvoor zouden zorgen.


  Al met al een bijzonder onplezierige situatie. De enige oplossing zou zijn om in stilte te vertrekken. Zijn beroepsmatige verantwoordelijkheidsgevoel sloot deze oplossing echter uit. Hij sloot zijn ogen, terwijl hij probeerde zich het verrukkelijke silhouet van het Finse meisje weer voor de geest te halen. Deze compensatie wilde hij zich dan tenminste gunnen. Het leven was kort. De volgende dag had hij een paar minder plezierige dingen te doen. Tegen Willard Troy gaan zeggen wat hij dacht, en naar het ziekenhuis gaan.


  Als immers iedereen Mark manipuleerde, de contactpersoon van de CIA, waarom zou hij dat dan niet doen?


  Zelfs als hij net zo gevaarlijk te hanteren was als een granaat die ontgrendeld was... Het zou niet het eerste spelletje Russische roulette zijn waar Malko aan mee deed.


  Hoe dan ook, je kon bij dat spel maar één keer verliezen...


  5


  In het ziekenhuis van Mahé kwam je met griep binnen en werd je weer ontslagen met cholera of natte beriberi... Malko bekeek het kleine gebouwtje met zijn roodachtige plaatijzeren dak, dat niet groter was dan een buitenhuis oude stijl. Het had maar één verdieping die omgeven was door een wankele veranda; de muren waren vaalgeel en het geheel stond op de top van een heuveltje midden in het oerwoud, op ongeveer honderd meter van de Mont-Fleury Road, de weg naar het vliegveld.


  Op de parkeerplaats was de motor van een ambulance die uit het stenen tijdperk dateerde bezig de geest te geven onder het uitstoten van wanhopige hikgeluiden, waarbij hij olie verloor uit alle kleppen en stukjes oud ijzer in alle richtingen rondstrooide. Een somber voorteken! Malko parkeerde de Cooper op het terrein dat voor de doktoren gereserveerd was en ging de treden van het bordes op.


  Cineasten zouden er een fortuin voor over hebben gehad als ze over zo’n ziekenhuis hadden kunnen beschikken voor het doen herleven van het heroïsche koloniale tijdperk... Gegeven de afmetingen van het ziekenhuis moesten er maar niet meer dan tien Seychellianen tegelijk ziek worden. Goddank lag het kerkhof maar enkele honderden meters verder, waardoor men in het geval van een epidemie van een snelle doorstroming verzekerd was. Een neger kwam uit de receptie te voorschijn. Het was nu geen bezoekuur.


  ‘Ik zoek Mark, de verpleger,’ zei Malko. ‘Is hij aanwezig?’


  De ander wees met zijn arm naar een gang, waarvan de muren dienden als rustplaats voor grote hoeveelheden kleine doorzichtige hagedissen.


  ‘Daarginds aan het einde rechts, in de apotheek.’


  Malko bedankte hem met een glimlach. Hij zou dan nu tenslotte oog in oog komen te staan met de trouweloze contactman. Na een goede nachtrust voelde hij zich weer helemaal fit. Hij had zelfs de vreugde gekend het Finse meisje te zien weggaan in haar Mini-Moke. Ze hadden enkele woorden gewisseld en zij had de mogelijkheid niet uitgesloten morgen op de boot met hem te kunnen meegaan.


  Niemand had hem ditmaal gevolgd. Maar wel vroeg hij zich af uit welke hoek het gevaar nu weer zou komen. Misschien zou Mark hem kunnen inlichten. Hij wilde hem eerst spreken voordat hij aan Willard Troy verslag zou uitbrengen over het merkwaardige bezoek van de Israëli.


  De vaalgele deur, waarop APOTHEEK was geschilderd, stond op een kier. Malko duwde hem open en ging naar binnen.


  Er was maar één aanwezige. Een lange Seychelliaan, gekleed in korte broek en een mouwloos hemd met epauletten van rode stof, die voor een open kast stond. Zijn huid was donkerbruin, hij had platte krulletjes op een rond hoofd en daarbij het snorretje van een mondaine danser. Hij keerde zich naar Malko met een vragende blik, overigens zonder veel uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Meneer?’


  ‘Mark?’


  Er kwam in zijn donkere ogen een glans van verrassing en ongerustheid. Toen hij dichterbij kwam merkte Malko dat de huid van Mark ruw was als een kaasrasp. Zijn veroveringen hadden blijkbaar vele sporen op zijn huid achtergelaten.


  ‘Dat ben ik,’ zei hij in het Engels. ‘Wat is er aan de hand?’


  Malko trachtte hem in de ogen te kijken en zei rustig: ‘Wij hadden gisteren een afspraak, Mark. Maar er is toen iemand anders in jouw plaats gekomen. Een zekere Bill, geloof ik. Meneer Troy was erg teleurgesteld over je houding...’


  De Seychelliaan deed zo plotseling een stap achteruit, dat hij met zijn elleboog een stopfles met witte pillen, die op de tafel achter hem stond, omver gooide. Naar alle waarschijnlijkheid de hele voorraad aspirinetabletten van de archipel. Hij vertrapte er heel wat terwijl hij achteruitliep, de blik van Malko ontwijkend en met ingehouden kin. Gluiperig en doodsbenauwd.


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ wierp hij op effen toon tegen. ‘Ik had met niemand een afspraak. Ik snap er niets van. U hebt het recht niet hier binnen te komen. Ga weg!’


  Dit kwam er zo zwakjes uit dat het belachelijk klonk. Malko kwam dichterbij, waardoor hij op zijn minst voor een maand aspirine onder zijn zolen vertrapte, totdat hij nog maar een decimeter van de Seychelliaan verwijderd was.


  ‘Mark,’ zei hij, ‘ik ben hier niet gekomen om naar leugens te luisteren. Je weet heel goed wie ik ben en ik weet heel goed wat jij doet. Meneer Troy geeft je geld om hem te helpen, niet om hem te verraden.’


  Op de ruwe huid van de besnorde man waren nu vele zweetdruppels zichtbaar. Mark leek nu in niets meer op de mondaine danser. Zijn schouders leken wel ingedrukt onder het gewicht van zijn epauletten.


  ‘Ga weg, alstublieft,’ zei hij smekend. ‘Ga toch weg, ik zal later op het strand met u praten.’


  Er werd zachtjes geklopt op de deur die Malko had gesloten. De ogen van Mark schenen op het punt te staan om uit hun kassen te springen. Malko bedacht dat hij wel eens van de aanwezigheid van een bezoeker gebruik zou kunnen maken om hem te ontglippen. Er was nog een deur in de kamer, naast het kleine kastje dat de gehele voorraad aan farmaceutische artikelen van het ziekenhuis bevatte. Hij nam de Seychelliaan bij de arm, opende die deur en duwde hem erdoor. Mark liet hem maar begaan, net als een konijn dat verlamd wordt door een cobra.


  Ze bevonden zich nu in een kleine gang. Malko liep verder en opende een andere deur. De operatiezaal. Leeg. Keurig netjes, met een voortreffelijke schaduwvrije lamp boven de operatietafel en een andere tafel met glinsterende verchroomde instrumenten erop. Het was er bijna koud door de airconditioning. In een plotselinge opwelling van moed rukte Mark zich los uit de greep van Malko en rende naar de deur. Maar Malko had hem al ingehaald voordat hij die bereikte en greep hem met één hand naar de keel, hem dwingend om in de operatiekamer te blijven.


  Een glinstering van metaal bracht hem op een idee. Hij stak zijn arm uit en greep een mes. Toen Mark het glinsterende metaal in de richting van zijn keel zag komen, werd zijn kleur prachtig helderbruin; hij stootte een gesmoord geluid uit en verroerde zich niet meer. Malko zette het lemmet van het snijmes voorzichtig op de donshaartjes van zijn kin, zonder echter druk uit te oefenen. In gedachten vroeg hij vergiffenis aan zijn voorouders dat hij zich tot dergelijke methodes moest verlagen.


  ‘Mark,’ zei hij, ‘het moet nu afgelopen zijn met komedie spelen. Waarom heb je die Bill in jouw plaats gestuurd?’


  De adamsappel van de Seychelliaan leek op een dol geworden duikerpoppetje. Je zou bijna geloven dat hij los zou laten en door zijn keelgat eruit zou springen.


  ‘Dat heeft hij me gevraagd,’ gaf hij tenslotte met toonloze stem toe.


  Een onnozel antwoord. Maar nu was het tenminste duidelijk dat hij Bill niets kon weigeren.


  ‘Uitstekend,’ zei Malko. ‘Ik ga je niet vragen om aan Bill gehoorzaamheid te weigeren. Maar ik sta erop dat je me inlicht over alles wat ze in hun schild voeren. Gisteren hebben ze me willen doodschieten. Ik wil dat niet nog eens! Als je niet...’


  Mark begon met zijn ronde hoofd wiegelende bewegingen te maken als een rabijn voor de klaagmuur.


  ‘Ja, ja,’ beloofde hij, ‘ik zal u alles vertellen.’


  In de staat waarin hij nu verkeerde zou hij zonder moeite bekend hebben dat hij de vaas van Soissons had gebroken. Malko deed het snijmes opzij, waarop de Seychelliaan dadelijk zijn huid begon te wrijven, als om de sporen ervan uit te wissen.


  ‘Nou?’ vroeg Malko. ‘Wat heb je me te zeggen?’


  Op Marks gezicht kwam de uitdrukking van radeloosheid weer terug; met horten en stoten kwam er slechts een smeekbede uit: ‘Ik kan op dit ogenblik niet met u praten. Ze wachten boven op me. Ik was hier alleen maar gekomen om een geneesmiddel voor een zieke te halen. Ze zullen me gaan zoeken. Ze moeten ons hier niet samen vinden. Ik zal tegen vier uur op het strand naar u uitkijken, dat zweer ik u. Maar, gaat u dan nu weg...’


  ‘Waar woon je?’


  ‘Daar waar u geweest bent,’ fluisterde de Seychelliaan. ‘De laatste hut links van het pad dat naar de Russische ambassade leidt.’


  Malko keek hem enige tijd strak aan. Hij was waar hij zijn wilde.


  ‘Goed dan,’ zei Malko. ‘Ik verwacht je vanmiddag. Ik raad je aan met niemand over mijn bezoek te spreken, in je eigen belang. Als je niet komt, ben ik morgen hier weer. Maar eerst heb ik nog een laatste vraag. Was Bill degene die de Israëli van de Laconia B die in zee is teruggevonden, uit het ziekenhuis heeft weggehaald?’


  Mark keek hem zonder te antwoorden strak aan met een ontstelde uitdrukking in zijn ogen, alsof Malko plotseling in een schorpioen was veranderd. De ontspanning van zijn kaakspieren gaf blijk van zijn panische toestand. Hij fluisterde enkele onverstaanbare woorden en Malko kwam weer naar hem toe.


  ‘Ik heb je een vraag gesteld, Mark,’ zei hij op kalme toon. ‘Geef alsjeblieft antwoord.’


  Mark slikte zijn speeksel door en knikte zwijgend met zijn hoofd. Plotseling kreeg Malko een inval. Om de hele zaak kloppend te maken.


  ‘Was het jouw taak om hem te verplegen?’


  Weer knikte hij met zijn hoofd. Mark was nu niet alleen maar een verklikker en een dubbelspion.


  ‘Heeft hij hem in een ambulance meegenomen?’ ging Malko onverstoorbaar verder.


  Ditmaal schudde Mark zijn hoofd in de andere richting en bracht hij er met moeite en bijna fluisterend uit: ‘Nee, in zijn Toyota. Het was ’s avonds. Ik had hem een prik gegeven.’


  Vol walging keek Malko de verpleger aan en vroeg kalm: ‘Je weet toch wat ze later met hem hebben gedaan?’


  Ditmaal antwoordde Mark niet. Malko ging terug naar de gangdeur, opende die en keerde zich om naar de Seychelliaan: ‘Tot straks, Mark!’


  


  Zelfs zonder dysenterie zou Willard Troy een zieke zijn geweest. Hij mankeerde nogal het een en ander. Uitgestrekt op een ligstoel aan de rand van het grasveld liggend hoorde hij het verhaal van Malko verbijsterd aan.


  ‘Ik had niet gedacht dat hij zo ver zou gaan met zijn verraad,’ mompelde hij. ‘Hoe dikwijls had hij me niet gezegd dat hij de mensen van de SPUP haatte, dat het leven onleefbaar werd en dat men hem beter een visum voor Amerika kon geven. Maar dit is een ramp. Want ik heb niemand anders.’


  ‘En de mensen van de ambassade dan?’


  De Amerikaanse ambassade was zeer bescheiden gehuisvest op de vierde verdieping van Victoria House, pal in het centrum.


  Willard Troy’s stemming werd nog somberder. ‘Praat me er niet van. Ze nodigen mij zelfs niet meer uit voor hun cocktails. De zaakgelastigde beschouwt ons alsof we pestbacillen meebrengen. Hij beweert dat wij het werk van het ministerie van Buitenlandse laken ondermijnen. Dus hun vragen om contactpersonen...’


  De ober in het wit ging onhoorbaar bij hen staan met een dienblad in zijn handen. Een groot glas mineraalwater voor de Amerikaan, een glas Beck-bier voor Malko. Malko had te doen met de plaatselijke chef van de CIA.


  ‘Luister nou eens,’ zei hij, ‘het kon nog erger zijn. Mark zal heus niet de eerste agent zijn die tweemaal zijn rokje heeft gekeerd. Ik geloof dat ik hem aardig bang gemaakt heb. En daarnaast zal ik zien wat ik van de Israëli’s te weten kan komen. Trouwens, die Brownie lijkt me wel zo bijdehand en geïnteresseerd dat hij ons van nut zou kunnen zijn.’


  Mark was inderdaad geen uitzondering. Contactpersonen waren in de regel uitsluitend fantasten, drinkebroers, psychopaten of stumperds. Malko stond op. De frisse lucht van de Ongeluksberg had hem goed gedaan.


  ‘Ik houd je op de hoogte,’ beloofde hij. ‘Ik moet zo snel mogelijk weten hoe de houding van Washington met betrekking tot de Israëli’s is. Anders zou ik fatale vergissingen kunnen begaan.’


  ‘Over een uur wordt de telex verzonden,’ verzekerde de plaatselijke chef van de CIA hem en reikte hem een hand die nat was van het zweet. Hij had grote wallen onder zijn ogen en zijn toestand was er niet beter op geworden.


  Bij de afdaling langs de haarspeldbochten van de weg van de Ongeluksberg naar beneden bedacht Malko dat hij nu wel zo ver was dat hij ook een andere inlichting die de derwisj hem had gegeven zou kunnen natrekken. Hij wilde zoveel mogelijk iedereen leren kennen die iets met dit duivelsbrouwsel te maken had, zijn Iraakse tegenstander inbegrepen. Geheimhouding was niet mee nodig en de Coral Sands bevond zich op nog geen mijl afstand van het Beauvallon Hotel.


  Hij had er zin in om te zien hoe de beul van de berg Hermom, Rachid Mounir, er uitzag. De dubbelganger van Omar Sharif, zoals de Amerikaan bij hun eerste ontmoeting had gezegd.


  


  Daar was hij dan, gemakkelijk geïnstalleerd in een houten ligstoel naast de keet waarin de parachutevormige luchtballon, die de grote attractie van het strand van Beauvallon was, zat opgeborgen. Het strand voor het Coral Sands hotel zag zwart van de toeristen, zowel mannelijke als vrouwelijke. De branding vond zijn rustige einde bij hun voeten, waar ieder golfje met een zacht in slaapwiegend klikgeluidje wegstierf. Malko ging op een stenen rand zitten om de Irakees te observeren.


  De beschrijving die Willard Troy van hem had gegeven was volkomen juist. Rachid Mounir was een van de mooiste mannen die hij ooit was tegengekomen. Overvloedig zwart haar, een wilskrachtig gezicht, vierkante kin en bijzondere ogen van een uitzonderlijk helderblauw die contrasteerden met zijn matte teint. Een jonge brunette in een mooi afkledende jurk van rode badstof, haar haar onder een sjaal verborgen en met een zonnebril op, ging naar hem toe. Hij stond op en glimlachte haar toe, waarbij hij zijn prachtige, verblindende witte gebit toonde. Hij had een schitterende carrière in Hollywood kunnen maken.


  Het meisje wreef zich letterlijk tegen hem aan en zij kusten elkaar zonder reserve. Dat moest Claire zijn, Marks vrouw. Daarna ging de Irakees weer zitten en verdiepte zich weer verder in zijn Newsweek. Malko keek nu onderzoekend wat voor mensen zich om hem heen bevonden; zijn aandacht viel op twee mannen met een matte gelaatskleur — van het Semitische type — die achter hem zo maar in het zand zaten. In zwarte zwembroek, met een linnen zonnehoed op het hoofd en een zonnebril op. Vóór ieder van hen een linnen tas. Lijfwachten. Rachid Mounir was voorzichtig. De brunette had haar rode jurk uitgetrokken, waardoor een bikini van dezelfde kleur te voorschijn kwam, en had zich naast hem neergevleid.


  Malko ging weg. Raar was het. Die Irakees scheen werkelijk met vakantie te zijn. Waar wachtte hij op? Waartoe deze periode van nietsdoen? Wie sprak er de waarheid en wie loog er? Hij stapte weer in de Cooper en vertrok langs de weg die langs de zee liep. De Coral Sands, op het strand gebouwd, lag nog voorbij het Beauvallon. Over een half uur had hij met Mark afgesproken in de buurt van de Fisherman’s Cove. Hij had in zijn eentje geluncht bij het zwembad van het hotel; zijn lunch bestond uit een geroosterde vis besproeid met Pepsi-Cola.


  Hij wou wel dat het al morgen was om eindelijk echt een begin te maken met het zoeken van de Laconia B. Hij hoopte vurig dat er niets rampzaligs meer tussen zou komen dat zijn plannen zou veranderen. Hij was langs de jachtclub gegaan en had Brownie en zijn metgezellin gesproken die bezig waren de boot in orde te maken. Van die kant liep alles gesmeerd.


  Vijf minuten later parkeerde hij de Cooper op het parkeerterrein van de Fisherman. De zon brandde uitzonderlijk fel. Hij voelde zich nerveus en besloot zijn Stainless mee te nemen in zijn badtas. Hij had genoeg van onaangename verrassingen.


  


  Malko zocht zijn toevlucht onder een kokospalm om een beetje schaduw te hebben en keek voor de honderdste maal op zijn horloge. Vijf uur. Er was nu vrijwel niemand meer op het strand. De toeristen waren gewend om vroeg naar hun hotel te gaan. Een eindje verderop, aan de overkant van het kleine riviertje dat het strand in tweeën sneed, waren een paar Duitse meisjes aan het dansen op het zand begeleid door twee gitaarspelers, die iets speelden dat op de Bega, de plaatselijke quadrille, leek. Aan alle kanten stonden de Seychellianen er omheen, kwijlend van zoveel blond vlees.


  Een bejaard echtpaar liep voor hem langs, teder als twee nijlpaarden.


  Maar geen Mark.


  Het had geen zin om nog langer te wachten. Je moest hem nazitten tot in zijn hol. Hij stond op en sloeg de richting in van zijn hotel. Woedend. Die Seychelliaan was werkelijk aalglad. Met de tijd om te douchen en zich te kleden was het bijna donker geworden toen hij weer de deur uitging. Om zowat op te botsen tegen Irja Inari, die er in haar beige linnen jasje met korte mouwen verrukkelijk uitzag.


  ‘Is dat ook van Grey?’ vroeg Malko.


  De Finse glimlachte. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Gaat u morgen met mij mee?’


  ‘Ik vrees helaas van niet. Misschien een andere dag. Ik zou erg leuk vinden...’


  Hij had niet bepaald zijn dag. Hij was in een rothumeur toen hij de weg naar Victoria opreed. De aftakking die naar de residentie van de ambassadeur van de Sovjet-Unie leidde lag ongeveer twee mijl verder. Malko was er binnen twee minuten. Nu vastbesloten de ‘contactman’ door elkaar te schudden totdat hij alles verteld zou hebben. Hij reed met zo’n vaart dat hij meende van de Cooper losgeraakt te zijn toen hij het paadje insloeg. De zwarte varkens en de kippen waren er nog steeds. Hij stopte onder een dikke jacquier en stapte toen af op de laatste hut links van de tonnen toegangsweg naar boven, die naar het huis van de Rus leidde. Op palen, net als de andere met een kleine houten trap naar de veranda, die rondom de enige verdieping lag.


  Er was niemand te zien. Een kip vluchtte al kakelend weg. Hij draaide zich om. Een oude vrouw stond naar hem te kijken. Ze ging haastig haar huis binnen. Toen klopte hij op de deur. Er kwam geen antwoord. Hij duwde tegen de deur, die zonder moeite open ging, ging een donkere kamer binnen en bleef toen stokstijf staan. Een hem maar al te bekende weeë lucht trof zijn neusgaten.


  Die van vers bloed.
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  Malko’s vingers vonden een lichtknopje waar hij op drukte. Hij was bijna meteen weer uit de hut gestapt, zó afgrijselijk was de aanblik van wat hij daarbinnen had gezien.


  Het hoofd van Mark, de contactman van de CIA, was overdekt met bloed op een houten tafel gelegd, als een bloemkool op een schotel. Met een starre blik in de ogen en de mond half geopend, als in een stille jammerklacht, naar Malko toegekeerd, als om hem te bespotten. Het bloed stroomde nog druppelsgewijs van de tafelrand op de vermolmde vloer. Marks lichaam was op een hoopje gegooid in een hoek van het vertrek, te midden van een nog grotere bloedplas. Onder de te strakke jeans, het kenmerk van een playboy, vormde het geslachtsdeel een lachwekkende bobbel. Het kapmes dat was gebruikt voor de onthoofding lag nog op de grond, met besmeurd lemmet. Er waren meerdere personen nodig geweest om de ongelukkige contactman vast te houden. Naar de houding van het lichaam te oordelen hadden ze hem gedwongen knielen en hem vervolgens van achteren af onthoofd, daarbij een stuk van zijn hemd meenemend...


  Malko onderdrukte een opkomende braakneiging. Door naar het ziekenhuis te gaan had hij Marks doodvonnis getekend. De contactman van de CIA had natuurlijk alles aan Bill moeten bekennen, als gevolg van zijn aangeboren lafheid. Op het moment dat Malko terugging naar de veranda hoorde hij het geronk van een motor. Een auto was zojuist gestopt naast de hut.


  Hij ging naar buiten. In het licht van de koplampen herkende de jonge vrouw in de jurk van rode badstof die hij gezien had hij Rachid Mounir. Ze beklom de treden van de veranda met snelle pas; toen viel haar blik op Malko. Ze toonde vrees noch verrassing.


  ‘Wat wilt u?... Is Mark daar?’ vroeg ze hem in het Engels.


  Malko kreeg geen tijd om te antwoorden. Ze was al naar binnen gegaan. Hij hoorde haar schrille kreet, en ging toen achter haar ook het huis weer in. Verstijfd stond ze voor de tafel en keek naar het hoofd. Haar gelaatstrekken waren niet verwrongen door de plotselinge hevige schrik, maar eerder versteend. Ze wendde zich naar Malko met open mond; haar blik ging dwars door hem heen, alsof hij een geestverschijning was en ze liep langzaam achteruit naar de deur.


  Toen hij haar bij de arm nam, leek ze niets te voelen. Eén ondeelbaar ogenblik kruisten hun blikken elkaar. In de blik van de Seychelliaanse lag niets anders dan een dierlijke angst, alsof ze net een beroerte had gehad. Ze kwam weer tot zichzelf op de veranda. Duizelig daalde ze de trap af en sprong in haar auto. Ze startte zo fel dat ze bijna een dikke jacquier ontwortelde.


  Haar Toyota schampte even langs een Landrover die er aankwam. Malko schatte dat er vier mannen inzaten. Deze stopte de plek waar de Toyota had halt gehouden. Door het schemerdonker kon hij niet zien wat er aan de hand was, maar het zat hem helemaal niet lekker... Tegen de tijd dat de portieren van Landrover geopend werden, was hij weer in de hut. Hij rende door het vertrek waar zich het lijk van Mark bevond, duwde een deur open die toegang gaf tot de achterkant van het huis en sprong de grond, onmiddellijk opgeslokt door de dichte vegetatie. Hij liep honderd meter evenwijdig aan het betonnen pad, kwam er toen dichterbij en sprong erover heen, om daarna aan de andere kant nog verder naar beneden te gaan naar de Cooper.


  Al na een minuut baadde hij in het zweet. De hitte was nog steeds zwaar en drukkend. Een zwart varken maakte zich uit voeten met een verontwaardigd jankend geluid. Hij zag de Landrover, die nog altijd stilstond op dezelfde plaats. Gelukkig bevond zijn Cooper zich een eind verderop in de richting van de weg naar Beauvallon. Goed verborgen achter een boomstronk nam hij het terrein in zich op, sprong toen achter het stuur en reed weg. Het geronk van de motor maakte dat de mannen die uit de Landrover waren gekomen omkeken. In het schijnsel van de koplampen herkende Malko de gezette gestalte van Bill, de geheime agent. Deze laatste had hem ook gezien. Hij schreeuwde iets en een van de Seychellianen stormde op de Landrover af. Malko was al gestart. Hotsend in de voren van het pad zag hij hoe het voertuig zich in beweging zette. De kleine Bill stond ernaast en maakte gebaren.


  Malko bereikte het kruispunt naar de weg naar Beauvallon, ver voor de Landrover. Maar hij moest wachten op een stoet toeristen voordat hij linksaf kon slaan. De Landrover zat nu achter hem aan. Het was zijn voornemen om de verblijfplaats van Willard Troy te bereiken. Hij had er geen zin in om het lot van de Israëli te ondergaan en de Fisherman bood geen enkele bescherming tegen de plaatselijke geheime agenten. Hij gaf gas op de plank en kreeg daardoor een voorsprong van tweehonderd meter, om vervolgens op een klein konvooi van Mini-Mokes te stuiten dat zich op zijn dooie akkertje langs de weg voortbewoog. Het was onmogelijk om ze in te halen en voorbij te rijden, want er kwam ononderbroken verkeer van de andere kant...


  De Landrover sloot er zich meteen bij aan, probeerde hem in te halen door hem klem te rijden tegen de berm en slaagde daar bijna in. Malko zweette als een postpaard en werkte afwisselend met de versnelling en de remmen, terwijl zijn hart bonsde in zijn borst. De weg begon te stijgen naar de pas. Plotseling kwam er een kort stuk rechte weg en hij zag een vertakking die naar het gebergte voerde. Dat moest wel ergens heen leiden.


  Door een korte ruk aan het stuur ging Malko van de weg af en draaide de weg in die evenwijdig aan de hoofdweg omhoog ging.


  De bestuurder van de Landrover verloor een paar seconden omdat hij hier niet op verdacht was maar voerde daarna op zijn beurt dezelfde manoeuvre uit.


  Malko drukte het gaspedaal tot op de plank in, klom omhoog langs een kokosplantage en wist gemakkelijk afstand te bewaren tot de Landrover. Hij zag een wegwijzer die aangaf: ‘Le Niol, 3 kilometer.’


  Zonder de krachtige motor van de Cooper zouden ze hem allang hebben ingehaald. Het was nu aardedonker. Zijn koplampen beschenen in de bochten duizelingwekkende loodrechte rotswanden en een weelderige plantengroei, met zo nu en dan een hut waarin het gelige licht van een kaars opflakkerde. Nog steeds ging de weg met haarspeldbochten omhoog, boven de baai van Beauvallon. Hij moest nu wel op de Niol-pas zijn, al kon hij er niets van zien.


  Hij was nu buiten gevaar. De logge Landrover zou hem nooit meer kunnen inhalen. Trouwens, de lichten van de auto waren allang uit het zicht verdwenen.


  Hij stak een ruiterspoor over en zag een bordje met het opschrift: ‘Ministerie van Landbouw, Afdeling Niol,’ toen hield de grindweg plotseling op, plaatsmakend voor het stof van een karrespoor.


  ‘Himmel!’


  Malko vloekte en remde tegelijkertijd, om een houten dwergbruggetje over een nauw en diep ravijn over te steken. Aan de andere kant van het bruggetje veranderde het karrespoor in een pad dat maar ternauwernood berijdbaar was, met twee zulke diepe voren dat het chassis van de Mini af en toe de grond raakte. Het was onmogelijk om harder dan 30 kilometer per uur te rijden. En verderop werd het nog erger. Een ideaal terrein voor de Landrover. Driftig drukte Malko de versnellingshendel in en zette de auto in zijn achteruit. Hij geloofde zelfs de brug nooit meer te zullen bereiken. Hij liet de auto een halve slag draaien, met het achterste gedeelte boven het ravijn, ging weer terug naar waar hij vandaan kwam en sloeg de zijweg in die weer omhoog leidde naar het terrein van het ministerie van Landbouw. Deze eindigde honderd meter verder bij een hek.


  Afdaling in de achteruit. De Landrover kon niet ver meer zijn. Natuurlijk kon hij de Cooper achterlaten en een veilig heenkomen zoeken op een van de hellingen, die bedekt waren met een dichte plantengroei. Maar dat was gevaarlijk. Zijn achtervolgers zouden de streek vast wel door en door kennen en zouden hem gemakkelijk te pakken kunnen krijgen, om hem te doden of te martelen. Het afgehakte hoofd van Mark scheen hem door zijn voorruit aan te grijnzen. Bill en zijn vrienden waren bepaald geen lieverdjes.


  Plotseling nam hij een besluit. Hij was van plan een oude truc toe te passen die hij vroeger had geleerd op de school voor de Bijzondere Strijdkrachten van San Antonio in Texas.


  Het was een gemakkelijk uit te voeren truc, op voorwaarde dat je over sterke zenuwen beschikte en bereid was je leven erbij op het spel te zetten... Hij doofde de lichten en bleef enige tellen onbeweeglijk achter het stuur zitten. Terwijl hij zijn ogen aan het duister liet wennen, bracht hij zich de route te binnen die hij zojuist had afgelegd. Op dit moment was de afgrond van meer dan honderd meter diepte aan zijn linkerhand. Voor hem liep de weg eerst rechtdoor, daarna boog hij af naar rechts, vervolgens naar links en toen liep hij weer een heel eind rechtdoor, aan de ene kant begrensd door een wand van donkere rotsen en aan de andere kant door een afgrond die overdekt was met oerwoud. Volgens deze berekeningen moest de Landrover zich nu voor het rechte stuk weg bevinden. Ze haastten zich niet: ze wisten maar al te goed dat de weg doodliep.


  Met een kort gebaar ging hij voorbij de eerste bocht, zonder de lichten weer aan te steken; de Cooper stoof vooruit. De eerst meters waren het moeilijkst. Hij verloor bijna een spatbord, zó heftig werd hij tegen de rotswand gedrukt. De Mini was nauwelijks te zien in het donker. Er kwam een nieuwe bocht, nu naar links, en de motorkap van de Cooper kwam weer te voorschijn op het stuk rechte weg. Malko was hier erg blij om. Twee witte vlekken tekenden zich af onder de rechte helling: het gedimde licht van de Landrover. De bestuurder moest de route wel uit zijn hoofd kennen en had het niet nodig gevonden met groot licht te gaan rijden; alweer een bof voor Malko.


  Hij dwong de Cooper zo hard mogelijk te rijden, vernielde bijna de pook en schoot vooruit, de andere auto tegemoet, nog steeds met de lichten uit.


  Honderd meter waren er nog tussen hen.


  Toen begonnen zijn ogen geleidelijk aan de duisternis te wennen. Hij schakelde over in een nog hogere versnelling, door elkaar geschud als een pruimeboom door de kuilen in de weg. Hij hoorde de motor van de Landrover niet, dus ze zouden hem evenmin horen.


  Hij ging stevig in zijn stoel zitten, met een droge mond en met zijn handen vastgeklemd aan het stuur. Het was erg belangrijk om de andere auto niet te raken. Als er een onderzoek kwam en zijn Cooper werd beschadigd, zou hij in de gevangenis van Victoria belanden. In het gunstigste geval zou hij het land uitgezet worden. Als hij erin zou slagen om geen sporen achter te laten, zou hij vrijuit gaan, zelfs als zijn tegenstanders iets vermoedden. De gedimde lichten van de Landrover kwamen dichterbij.


  Hij gaf zijn stuur een lichte ruk naar links en kwam zo midden op de nauwe weg. Als hij miste zou het een botsing worden van 80+40=120 kilometer per uur. Frontaal. Het zou hem niet veel kans geven met zo’n lichtgewicht auto als de Cooper, en zonder veiligheidsgordel.


  Als alles goed ging zou het niet veel anders zijn dan een noodlottig verkeersongeval. Het enige hem onbekende element in het geheel was de persoonlijkheid van de chauffeur. Als hij een ervaren man was, zou Malko verliezen. Als zijn reflexen slecht waren, zou hij winnen. Het was vreemd zijn leven in de waagschaal te stellen tegen zo’n hachelijke inzet. Malko was altijd als de dood geweest voor het toeval, omdat dat een te gevaarlijke metgezel was. Maar hij had ditmaal geen keus.


  De weg was donker en je kon hem bijna niet zien. Het linker weggedeelte liep plotseling dood boven een afgrond van zo’n honderd meter diep, een loodrechte wand van grote, scherpe en donkere rotsen.


  De Landrover was nog maar dertig meter bij hem vandaan. De bestuurder had de Cooper nog niet opgemerkt, anders was hij wel met groot licht gaan rijden.


  De Landrover reed tamelijk hard, met gedimd licht. De slecht afgestelde koplampen verlichtten de weg niet verder dan een paar meter voor hem uit. Malko ging weer over in een hogere versnelling, met al zijn spieren gespannen. In zijn onderbewustzijn vond hij wat hij ging doen helemaal niet zo fraai. Als de andere bestuurder over de juiste reflex beschikte, zou hij vermorzeld worden.


  Alles welbeschouwd wist de bestuurder misschien niet dat het pad doodliep. Anders was hij niet zo snel geweest. De rechterhand van Malko klemde zich om de schakelknop van de koplampen Hij moest iedere overhaastheid vermijden. Vooral omdat hij niet de tijd had om aan de situatie te wennen. De weg was te smal, zodat de twee auto’s op elkaar zouden botsen als ze normaal reden.


  De Cooper en de Landrover waren nu aan een stuk weg begonnen dat tot een zekere botsing moest leiden. Malko kneep zij ogen dicht om niet verblind te worden. Zijn handen waren klam. Door een voor stuurde de Cooper naar de rechterkant van de weg en hij gaf een heftige ruk aan het stuur om hem weer in bedwang te krijgen zodat hij niet te veel in de berm terecht kwam. Een groot deel van zijn hersens was verlamd. Ze registreerden alleen maar enige los van elkaar staande gewaarwordingen. Gedurende een onderdeel van een seconde zag hij het silhouet van een weelderige vrouw, in een lange witte jurk, met glimlachende ogen, een zich openende mond en gebruinde borsten.


  De dood. Misschien.


  Met een droge keel gaf hij een klein rukje naar links aan het stuur, het midden van de weg nemend. Het visioen verdween, op zijn netvlies het beeld achterlatend van twee lange benen in zwart kousen. Met aan de voeten twee sierlijke sandaaltjes met naaldhakken. En een beetje wit vlees boven de kous. Een droom.


  Waaraan echter een einde kwam. Het was niet de bedoeling dat de bestuurder van de Landrover tijd kreeg om het silhouet van de Cooper te zien. Met hetzelfde gebaar deed Malko het grote licht aan en drukte de claxon in, die voor zo’n kleine auto een verbazend hard geluid gaf.


  Er was geen ruimte voor twee auto’s om elkaar te passeren. Het werd een frontale botsing bij een snelheid van 120 kilometer per uur. Een puinhoop!


  Het witte schijnsel verlichtte de massa van de Landrover, enige meters verder, die zich op hem stortte. De afstand die hen van elkaar scheidde viel af te meten in tienden van seconden.
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  Gedurende een onderdeel van een seconde hoorde Malko het geluid van de motor niet meer, voelde hij het houten stuur niet meer onder zijn handen en had hij geen enkele gewaarwording meer.


  De tijd scheen te hebben stilgestaan, net zoals de massa van de Landrover, die recht op hem afkwam. Werktuiglijk nam hij de ontzette uitdrukking waar op het gezicht van de neger die achter het stuur zat, met open mond om een kreet te slaken, zijn wilde gebaar om het stuur te draaien — toen was er niets meer.


  De weg liep naar beneden. Er was niemand vóór zijn koplampen. Hij ging over in een lagere versnelling, remde krachtig, rook toen een brandlucht die van de remmen afkwam en slaagde erin om een vijftig meter verder te stoppen. Hij sprong uit de auto zonder zelfs maar de lichten te doven en keek toen achterom, om zich ervan te vergewissen dat hij niet de speelbal van een zinsbegoocheling was geweest.


  Er was niets te zien. Alleen de verlaten weg die omhoog voerde, de donkere bergwanden, nergens licht.


  De Landrover was blijkbaar met alle inzittenden in het ravijn gestort.


  Hij ging weer in de Cooper zitten en reed nu achteruit. Hij had zelfs niet de moed om de auto een halve slag te laten draaien. Zijn armen leken wel van lood. De koplampen verlichtten een donker spoor op de grond. Een remspoor. Hij ging nog een eindje terug, stopte toen en doofde de lichten.


  Hij liep tot aan de rand van de afgrond, boorde met zijn ogen door het donker en luisterde scherp. Hij hoorde niets anders dan de gebruikelijke geluiden van de nacht. De rotswand was daar bijna loodrecht en eindigde in een soort dal met dichte tropische plantengroei. Er stonden geen huizen, niets. Plotseling hoorde hij een gedempte plof en een heldere vlam sprong omhoog vanaf een lager liggend punt, bijna op de bodem van het dal.


  In een seconde onderscheidde hij de kleinste bijzonderheden. Een grote donkere rots die boven de begroeiing uitstak en daar bovenop het gevaarte van de Landrover: wielen in de lucht, totaal verpletterd als een insekt dat niet had kunnen wegkomen. Er kwamen vlammen voor uit de motorkap die zich daarna zonder pardon van het hele voertuig meester maakten. Er waren verschillende kleine ontploffingen hoorbaar, als ketsende schoten, maar geen enkel menselijk geluid. Geboeid en tegelijkertijd vol afgrijzen bekeek Malko zijn ‘werkstuk’. Afgezien van het vuur was er geen enkel teken van leven. De inzittenden van de Landrover moesten op slag dood zijn geweest door de schok van de val. Of ze lagen ergens in de jungle, met verbrijzeld lichaam.


  De bestuurder had de fout gemaakt waar Malko op gerekend had. Hij had instinctief, verrast door het grote licht van de Cooper, het stuur naar rechts gedraaid, en was daardoor in het ravijn gestort. Zonder de kleine auto zelfs maar even te raken. De volmaakte misdaad. Plotseling voelde Malko dat er ijskoude zweetdruppels langs zijn rug dropen. Dat was niet van de hitte. Hij liep weg van het ravijn met een droge mond en heftig kloppend hart, zich afvragend wat de laatste gedachte van de bestuurder was geweest. Hij had niet veel tijd gehad om in angst te zitten. Nu was zijn lichaam aan het kromtrekken door de hitte van de vuurgloed. Malko had al veel verbrande lijken gezien. Ze waren nauwelijks groter dan een meter. Hij ging terug naar de Cooper en om de verschrikking uit zijn geest te bannen streek hij een lucifer aan en bekeek de carrosserie snel aan de linkerkant.


  Op de rode verf was niets te zien, zelfs geen krasje. Hij stond weer op met een galsmaak in zijn mond. Op de rug van zijn handen voelde hij een lichte tinteling en hij had weinig gevoel meer in zijn benen. De adrenaline ging door met zijn slagaderen te overspoelen, wat een vreemde gewaarwording was, enigszins te vergelijken met dronkenschap, vermengd met een onaangenaam benauwd gevoel. Uitgerekend hij die een afkeer had van geweld, had zojuist mensen de dood in gejaagd. Hij ondervond er altijd een gevoel van diepe afkeer van, zelfs als het was om te voorkomen dat hij zelf gedood werd. Hij voelde een soort innerlijke leegte. Misschien was dat ook te wijten aan het feit dat hij zelf aan de dood ontsnapt was en het gevoel had daarmee een nauwelijks te rechtvaardigen voorrecht te hebben genoten. Hij had al meer dan veertig opdrachten uitgevoerd en er niet meer aan overgehouden dan een paar verwondingen aan lichaam en ziel. Velen van zijn collega’s hadden nooit verder kunnen komen dan de tweede of de derde opdracht.


  Maar hij leefde, ademde, hoorde het gegons van de nachtelijke insekten en veel verder naar beneden die onheilspellende kraakgeluiden. Hij ging achter het stuur zitten om niet meer de vuurgloed te hoeven zien die uit het ravijn omhoog kwam en begon weer te rijden.


  Zijn angst was meteen weg. Hij had zin om te schreeuwen, als om zichzelf te bewijzen dat hij nog leefde. Hij zag de weg niet meer en voelde de kuilen erin niet. Hij kon later niet navertellen hoe hij op het parkeerterrein van Fisherman’s Cove was beland. Het leek wel een andere wereld. Een groep toeristen stapte met vrolijke uitroepen in een minibus. Een paartje verwijderde zich, hand in hand. Er waren opgewekte geluiden, er was licht en er waren normale mensen. Als een robot draaide Malko het contactsleuteltje om, haalde van onder zijn stoel de tas te voorschijn met de Stainless van Willard Troy erin en kwam eindelijk weer buiten om zich naar de lobby te begeven. Hij moest er wel uitzien als een geest, want de receptioniste keek hem bevreemd aan. Het liet hem Siberisch. De verschrikkingen van het afgelopen uur vergeten, dat was waar het nu op aankwam. Dat bloedige blindemannetje spelen. Wie zat hier achter? Wie had opdracht gegeven om op zo’n beestachtige wijze de ongelukkige Mark te doden? Hij kon de volgende dag haast niet afwachten. Dan zou hij op zee zijn, ver weg van Mahé en zijn samenzweringen. Hij verlangde ernaar, zelfs al zou het nog gevaarlijker zijn als hij weer terugkwam. De koelte van zijn kamer deed hem goed. Het was zelfs bijna te koud.


  Plotseling besefte hij dat hij afleiding nodig had om zijn humeur weer op peil te brengen. En wel direct. Het was een dringende behoefte die opkwam uit zijn ingewanden, als een niet te onderdrukken kramptoestand.


  Er was maar één oplossing. Hij moest de liefde bedrijven, zich leegmaken in het lichaam van een vrouw. Misschien wel om zichzelf te bewijzen dat hij heus nog leefde...


  


  Malko’s hart klopte bijna net zo hard als op de weg naar de Niol-pas, een uur tevoren.


  Een teleurstelling, zoals te verwachten was. De telefoon ging voor de vijfde keer over en de kamer van zijn buurvrouw was net zo groot als die van hem. Hij had zelfs niet de tijd genomen om te douchen en zijn lichaam rook nog naar angstzweet. Zijn arm ging al naar beneden om de hoorn op de haak te leggen. Op het ogenblik dat hij de verbinding wilde verbreken hoorde hij ineens een ander geluid.


  ‘Hallo?’


  De stem van de Finse, zijn buurvrouw, bijna buiten adem. Het leek wel alsof er een enorme zuurstofwolk in zijn longen gepompt werd.


  ‘Irja?’


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’


  Een losspringende pal. De computer schakelde weer in. Hij veegde zijn voorhoofd af en vond toen als vanzelf zijn opgewekte evenwichtige, charmante en zelfverzekerde stem terug. Vooral niet plagen of afschrikken. Vrouwen zijn ongelooflijk trotse wezens.


  ‘Met je buurman.’


  ‘Juist. Hoe gaat het ermee? Ik kom net binnen. Toen ik de telefoon hoorde heb ik me ontzettend gehaast.’


  Dat was een goed teken. Warmte in zijn stem doen. Nu meteen doorstoten.


  ‘Ik wou je uitnodigen voor het diner.’


  ‘Vanavond?’


  ‘Vanavond.’


  Niet te veel spanning in je stem. Vrouwen hebben daar een afkeer van. Maar wél wil. En iets magnetisch. Malko werd zich bewust dat hij het toestel bijna kapotdrukte. Een stem die je pijnigt omdat ze zo aarzelend klinkt.


  ‘Ik... ik sta op het punt om te gaan slapen. Ik ben erg moe. Ik moet morgen alweer vroeg op.’


  Hetzelfde liedje. Ditmaal zou hij zich niet laten beetnemen.


  ‘Ik ook. Ik kom over vijf minuten langs om je mee te nemen.’


  Hij had al opgehangen. Er volgden enige moeilijk door te komen minuten. Hij wierp zich op zijn bed, met een benauwd gevoel; in afwachting, om ieder moment op te kunnen springen als de telefoon ging.


  Er kwam niets.


  Hij had de eerste etappe gewonnen.


  Hij stortte zich onder de douche en voelde het warme water met wellust over zijn naakte huid lopen. Hij zeepte zich langdurig in, liet de Bogart zijn huid doortrekken, de lucht inademend waar hij zo van hield, vervolgens aftershave, deodorant, een schoon overhemd. Zachte zijde op zijn huid. Wat was het goed om te leven.


  Hij ging naar buiten, liep twee meter naar links en klopte op de deur van de flat Bicune.


  Ze zag er goddelijk uit. Een jurk van jerseyzijde, soepel als een handschoen, elektriserend blauw, het donkere haar over de schouders gekamd, de ogen aangezet met hetzelfde blauw als van de jurk. Veel Cabochard-parfum. Verfijning, luxe. Net waar hij zo op gesteld was.


  ‘Ik heb geen tijd gehad om me mooi te maken.’


  Malko glimlachte met zijn mond, maar zijn ogen waren strak gevestigd op het prachtige lichaam dat hem uitnodigde. Zonder dat hij haar daar van te voren van in kennis stelde, bewoog zijn rechterhand naar voren en bleef rusten op de blauwe jersey, ter hoogte van de heup.


  ‘Je bent mooi.’


  Zijn andere hand legde hij op haar andere heup. Hij duwde Irja naar binnen, las verrassing in haar ogen. Een zweem van angst die snel verdween, toen een zwak verweer. Ze waren al in de kamer, tegenover de kaptafel. Met een duw van zijn voet sloot Malko de deur. Hij hield Irja tegen zich aan. Haar mond was onwillig, maar niet haar lichaam, dat zich tegen het zijne drukte.


  ‘Hou op.’


  Er klonk iets weeks in haar stem. En dan haar buik zo dichtbij, uitnodigend. Ze leunde met haar ellebogen op de kaptafel, met haar rug naar het spiegelglas, de lendenen tegen de rand gedrukt. De linkerhand van Malko liet haar heup nu met rust, ging even langs de zachte welving van een van haar borsten en zette zijn ontdekkingstocht voort naar haar buik.


  ‘Malko!’


  Zij herinnerde zich zijn naam. De spanning in zijn buik was zo hevig dat hij zin had om het uit te schreeuwen. Hij wilde haar toch niet staande nemen. Hij voelde dat ze hem geen draai om zijn oren zou geven, en dat ze niet zou roepen. Hij trok haar mee; ze vielen dwars over het lits-jumeaux, zij op haar rug, hij naast haar. Opnieuw streelde hij haar borsten. Zijn vingers gleden tot aan de holte van haar buik. Ze duwde hem terug met haar schouders maar sprong niet op.


  ‘Nee, ik wil het niet.’


  Haar stem was kalm, zonder enig spoor van paniek.


  Hij verborg zijn gezicht in het warme vlees van haar schouder, en ging door met haar te liefkozen. Langzaam, de vorm van haar borsten aftastend met zijn vingers, haar tepels prikkelend. Irja verroerde zich niet meer, als een verschrikt dier, maar ze ademde even regelmatig alsof ze sliep. Malko voelde zijn buik die hem pijn deed, maar durfde zich niet te ontbloten om die tere charme niet te doorbreken. En toch, wat had hij er zin in om haar te nemen. Rustig liet hij een bandje van de jurk zakken, maakte de linkerborst vrij en plaatste daar zachtjes zijn lippen op. Het leek alsof er een trilling ging door de buik van de jonge vrouw. Hij liet haar meteen op haar zij rollen en drukte zich stevig tegen haar aan, om haar op geen enkele wijze in het onzekere te laten over de toestand waarin hij verkeerde.


  Ze trilde zachtjes, zei niets en trok hem niet tegen zich aan. Haar rechterarm hield ze onder zich, de linker rustte zachtjes op Malko.


  Passief en instemmend tegelijkertijd. In de kamer was niet anders te horen dan het geluid van hun ademhaling. Malko werd stoutmoediger, duwde de jurk terug en streelde haar met een terughoudendheid die hem bijna deed huilen. Hij wilde meteen in haar doorstoten. Zonder omslag. In haar binnendringen. Zonder het zich bewust te zijn kreunde hij van begeerte, zijn lid nog bedekt tegen de jerseyzijde.


  Ze hadden elkaar nog niet gekust.


  Hij kroop wat meer naar boven en zocht haar mond. Ze verroerde zich niet, toonde geen toeschietelijkheid, maar toen hun lippen zich verenigden gingen de hare uiteen en rolde haar tong zich lijdzaam om de zijne. Hij kon er niet genoeg van krijgen, zó fijn was het. Hij kuste haar tot hij bijna buiten adem was.


  Als een schooljongen. Toen beantwoordde Irja zijn kus, de arm die op hem rustte strengelde zich om zijn hals, maar haar lichaam bleef nog steeds passief... Malko stond voor het blok. Hij begon weer aan haar borsten, liet het tweede schouderbandje naar beneden glijden en maakte de andere borst vrij.


  Weer concentreerde hij zich op haar mond, die ze hem opnieuw lijdzaam toestak. Zonder dat er ook maar een woord tussen hen werd gewisseld. Hij begon zichzelf weer onder controle te krijgen, omdat hij wel voelde dat de Finse geen weerstand aan hem zou bieden. Toch had hij de indruk dat er nagenoeg niets voor nodig was of zij zou hem wegduwen. Hij besefte ineens dat het dezelfde vrouw was die het de vorige nacht uitschreeuwde van genot met een andere man. Waar was haar temperament gebleven?


  Hij begon weer aan haar mond en liet zijn hand over haar buik dwalen. Ze droeg een klein slipje onder de zijden jersey jurk. Eerst masseerde hij haar venusheuvel door het weefsel van de stof heen, zonder enige reactie van haar kant. Als hij het parket had geboend, zou het resultaat niet anders geweest zijn. Hij liet zijn linkerhand nog lager gaan. Eén van haar benen bereiken, weer omhoog gaan, de stof van haar jurk meenemen. Het been was zijdeachtig, zojuist onthaard. Hij bereikte haar knie en streelde die langdurig, waagde zich daarna aan haar dij, waarbij hij een gehijg niet kon onderdrukken. Irja verroerde zich nog steeds niet.


  Ze was als een dode.


  Malko bereikte nu het nylon van haar slipje en streelde dat, zonder weerstand of ook maar enige reactie te ontmoeten. Geërgerd concentreerde hij zich op de venusheuvel, ging nog verder naar beneden en voelde de warmte van haar vagina. Zachtjes begon hij die te masseren met de toppen van zijn vingers.


  Eindelijk kwam er enige verandering in de manier van ademhalen van het meisje. Een kleine verandering. Haar arm sloeg zij om Malko’s hals, waarbij ze hem tegen zich aantrok en bijna verstikte. Hij ging door met zijn liefkozingen, opgewondener dan ooit. Hij durfde haar echter nog niet te nemen.


  Het mocht al een wonder heten dat Irja op deze manier gereageerd had op zijn brute aanval. Nu werd zijn massage steeds nadrukkelijker. Zijn vingers groeven zich in het nylon. Het meisje, nog altijd op haar rug, liet hem begaan, met haar lange jurk opgestroopt boven haar gebruinde en gespierde dijen.


  Dit kon nog lang gaan duren! Hij kuste haar opnieuw, intussen haar borsten strelend. Juist op het moment dat zijn vingers tussen het nylon en haar huid gleden. Even raakte hij haar wat ruw aanvoelend schaamhaar aan en ging toen weer verder naar beneden. Toen hij aanvoelde in welke mate zij voor hem ‘openstond’, klaar om hem te ontvangen, explodeerde hij bijna. Zonder zich verder te schamen ging hij met zijn vingers op en neer langs haar vagina. Ze ging door met hem als het ware mechanisch te kussen, maar haar onderlichaam kwam met golfbewegingen geleidelijk steeds meer tegen hem aan, volgens het ritme van zijn vingers.


  Helemaal gek van verlangen wilde hij het kanten bandje naar beneden doen, maar hij voelde weerstand. Ze wilde niet uitgekleed worden. Hij hield even op haar te strelen, en maakte zich snel los om zich direct weer tegen haar aan te vlijen. Ze trilde zelfs niet toen ze hem voelde branden tegen haar dij. Hij begon haar weer te liefkozen, maar kon zich niet meer beheersen. Met een, bruuske beweging van zijn lendenen lag hij op haar. Met dezelfde beweging verwijderde hij het elastiek van het slipje en kwam hij in haar met een stoot van zijn lendenen, een lijnrechte stoot, die hem een zucht van verlichting ontlokte. Ze was zo gewillig dat hij geen enkele moeite had om in haar te dringen, ondanks hun ongemakkelijke houding. Maar hoe verbazingwekkend het ook moge schijnen, ze reageerde nog altijd niet.


  Alleen haar armen waren zacht om Malko’s rug gestrengeld. Deze barstte los en nam haar met forse stoten van zijn heupen egoïstisch, dol geworden door deze zwijgende instemming. Zo heftig dat hij zich al heel snel in haar leeggespoten had en uitgeput bleef liggen.


  Er ging geruime tijd voorbij tot hij weer normaal kon ademhalen. Hij ging van haar af en direct deed Irja met een heel natuurlijk gebaar haar schouderbandjes weer op hun plaats en trok haar jurk weer over haar buik en dijen. Steunend op een elleboog keek ze Malko aan met een ondefinieerbare uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Gaan we dineren?’


  Haar stem klonk zeer beheerst. Haar vreemde houding bracht Malko van zijn stuk en hij kon niet anders dan ‘ja’ antwoorden. Zwijgend brachten ze hun kleding weer helemaal in orde. Irja streek haar haren en jurk glad en deed het licht uit.


  Toen ze naar buiten gingen, nam ze Malko op met een spottende blik.


  ‘Meen je het nou? We gaan nu toch echt weg?’


  


  De Pouilly Fuissé was bijna koud en de tonijn was, op zijn Creools klaargemaakt, in ieder geval eetbaar. Malko dronk zijn glas leeg en glimlachte naar Irja. Ze waren de enige gasten in het restaurant. Een hele ploeg serveersters in het kastanjebruin wachtte zichtbaar in een hoek totdat ze weggingen.


  De gitarist ging door met tokkelen. Malko vroeg zich ineens af hoe hij weer contact zou kunnen opnemen met de derwisj, om hem op de hoogte te houden van de nieuwste ontwikkelingen.


  Nu zijn verlangen was bevredigd werd hij zich weer bewust van de problemen die om een oplossing vroegen. Hij stond er helemaal alleen voor. De tegenpartij bestond uit mensen die niet zouden aarzelen om te doden en die profiteerden van de ‘actieve neutraliteit’ van de Seychellianen. Hij sloeg zijn ogen op. De Finse keek naar hem, met een ondefinieerbare uitdrukking op haar gezicht. De gitarist was net opgehouden met spelen.


  ‘Stort je je wel vaker op dames die je uitnodigt voor het avondeten, vóór het avondeten?’


  Malko keek strak naar de mooie zinnelijke mond.


  ‘Bedrijf je wel vaker de liefde zonder er plezier aan te beleven?’


  Irja trok haar mondhoeken naar beneden in een soort grimas.


  ‘We hebben de liefde niet bedreven. Je hebt me verkracht. Ik ben verliefd op een andere man. In een geval als dit werken mijn hersens niet.’


  ‘Waarom heb je me dan niet afgewezen?’


  Irja wendde haar hoofd en keek strak naar de oceaan, waarin zich het eiland Silhouette scherp aftekende, twaalf zeemijlen verder.


  ‘Je hebt mijn reflexen verlamd. Het was zo... ruw. Zo onverwacht. Als een hypnose. Ik wilde het niet, maar ik kon me niet losmaken uit je armen.’ Ze keek hem aan met een nieuwsgierig blik.


  ‘Waarom heb je zo’n zin in mij? Er zijn al heel wat mannen geweest die getracht hebben me te dwingen, maar nooit met zo’n hevigheid. Het leek wel of je leven ervan afhing. Als het een techniek is, zal het vast wel eens succes hebben. In wezen houden vrouwen ervan om soms met geweld genomen te worden.’


  Malko schudde zijn hoofd.


  ‘Het was geen techniek. Ik ben zöeven juist de dood ontsprongen. Een auto-ongeluk. De dood zo van nabij gezien te hebben heeft in mij een onweerstaanbare lust wakker geroepen om de liefde te bedrijven. Ik was vast niet helemaal normaal...’


  De Finse glimlachte even geamuseerd.


  ‘Ik hoop dat je je voortaan wat voorzichtiger zult gedragen. Ik wil liever niet iedere dag verkracht worden.’


  ‘Het was niet alleen maar verkrachting,’ zei Malko.


  De Finse keek hem aan met een ontwapenende glimlach.


  ‘Ik denk er niet aan om nog eens de liefde met je te bedrijven. Je zult een andere uitlaat voor je heetgebakerdheid moeten vinden.’


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Niets persoonlijks, hoor. Ik ben er zeker van dat je als je — laten we zeggen: minder onder spanning staat — een hele goede minnaar bent. Maar ik heb er een hekel aan om me in tweeën te delen. Er zijn een aantal mannen in mijn leven geweest, maar nooit twee tegelijk.’


  Ze stond op en ze verlieten het restaurant. Ze daalden daarna de paar treden af die naar de bar leidden waar, behalve de ventilatoren en een buffetjuffrouw, geen levende ziel aanwezig was. De bar gaf direct toegang tot het grasveld dat op het strand uitkwam.


  ‘Wil je een beetje wandelen langs het strand?’ stelde Malko voor. Irja glimlachte.


  ‘Je bent beslist een onverbeterlijke romanticus... Goed dan, als je belooft me niet te zullen verkrachten op het zand. Ik heb er een hekel aan de liefde te bedrijven op een strand. Het zand dringt overal binnen...’


  ‘Erewoord,’ zei Malko, haar de hand kussend.


  Ze staken het grasveld over, daalden de treden af en stonden toen op het verlaten strand dat verlicht werd door een prachtige heldere maan. Na wat gewandeld te hebben gingen ze zitten in de schaduw van het kokosbos. De zee was als een spiegel.


  Nu zijn honger gestild was schaamde Malko zich een beetje dat hij zich als een beest had gedragen. Maar blijkbaar nam Irja het hem niet al te kwalijk. Het zand was nog warm van de zon overdag. Ze bleven daar zitten, zonder een woord te wisselen. Allebei verloren in hun eigen gedachten. Ondanks zichzelf trachtte Malko met zijn ogen door te dringen in de duisternis achter hem. De mannen in de Landrover waren slechts handlangers geweest. Hij had de vijand niet vernietigd. Ieder ogenblik konden de wrekers toeslaan, bruut en met dodelijke afloop.


  ‘Heb je zin om morgenochtend op de boot met mij mee te gaan?’ stelde hij voor. ‘Al was het maar om nog bruiner te worden...’


  De Finse zuchtte.


  ‘Niet morgen. Er is werk aan de winkel. Ik moet foto’s maken. Misschien een andere dag, als je terugkomt.’


  ‘Ik denk wel dat ik ervan zal terugkomen,’ zei Malko, en hij stond op.


  Hand in hand kwamen ze weer bij het hotel. Voor de deur van haar flat stond Irja even stil en gaf Malko een vluchtige kus.


  ‘Goedenavond.’


  Hij kuste haar zonder verder aan te dringen, en drukte haar enige ogenblikken tegen zich aan. Ze maakte zich zonder verzet van hem los en ging haar kamer binnen, en Malko de zijne. Zelfs nog voordat hij een bekende stem had horen zeggen: ‘Maakt u geen licht, meneer Linge,’ had hij gevoeld dat er iemand in zijn kamer was.


  


  Rustig ging Malko naar het lits-jumeaux en ging erop zitten.


  ‘Goedenavond,’ zei hij. ‘Fijn dat u er bent. Er is nogal wat gebeurd sinds gisteren.’


  ‘Ik weet er alles van. Ze hebben uw contactman uit de weg geruimd. U hebt ze bang gemaakt.’


  ‘Het scheelde weinig of ze hadden mij ook uit de weg geruimd,’ preciseerde Malko. Hij vertelde de Israëli over de episode met de Landrover. De derwisj hoorde hem zwijgend aan, en zei toen: ‘Ze zullen het weer proberen.’


  ‘Hoe komt het dat u zo goed op de hoogte bent?’


  ‘Ik beschik over tipgevers.’


  Stilte. Het ritselen van kleding.


  ‘Dat is niet wat me hiernaar toe drijft,’ vervolgde de Israëli. ‘U gaat een zeereis maken, niet waar? Morgenochtend.’


  ‘Precies,’ zei Malko.


  ‘U gaat de plaats vaststellen waar het wrak van de Laconia B ligt. Dank zij de informatie waarvan Meneer Troy u heeft voorzien?’


  Malko sloeg zijn benen over elkaar en verbeterde hem, geërgerd: ‘Ik ga proberen de plaats vast te stellen waar het wrak van de Laconia ligt. Maar ik weet er niet meer van dan u.’


  Opnieuw stilte. Toen kwam de kille stem van de derwisj met: ‘U liegt. We hebben goede redenen om aan te nemen dat u gegevens in uw bezit hebt over de precieze ligging van dat wrak. Wij denken voorts dat uw satellieten en de oorlogsschepen met als basis Diego Garcia exacte informatie hebben verzameld en dat er zelfs een oorlogsschip van het type Global Explorer onderweg is naar de Seychellen. En dat u hier alleen maar bent om hun de onontbeerlijke plaatselijke logistieke steun te verlenen...’


  Malko zuchtte. Dit was wel het toppunt!


  ‘Luistert u eens,’ zei hij. ‘We zijn minder sterk dan u denkt dat we zijn. Mijn maatschappij weet er niets meer van dan ik u al verteld heb. Ik ben op zoek naar de Laconia B, maar ik ben ook geen helderziende.’


  ‘Bedaart u toch,’ zei de Israëli. Aan het geluid hoorde Malko dat hij was opgestaan. ‘Ik wil u eenvoudig nog eens zeggen dat mijn regering tot alles bereid is om de lading van de Laconia B in haar bezit te krijgen. Ik ben belast met deze opdracht en ik zal haar uitvoeren ook. Zelfs als ik u moet uitschakelen. Ik hecht er erg aan om u opnieuw te waarschuwen. Ik zie u morgenavond weer. Goedenavond. Beweegt u zich niet alstublieft, zolang ik deze kamer nog niet uit ben.’


  Malko bleef onbeweeglijk zitten, hoorde de glazen deur open gaan, dacht even een schaduw te zien die naar buiten gleed. Toen, was er niets meer dan de stilte van de tropennacht, onderbroken door het gegons van insekten. Hij stond op en deed het licht aan.


  Het was wel erg veel op een dag geweest om te verwerken!


  Hij sloot de glazen deur af en kleedde zich uit, voor zichzelf de wens uitsprekend dat hij niet midden in de nacht zou worden gewekt door de plaatselijke Gestapo. Toen hij zijn ogen dichtdeed, zag hij de Landrover weer ondersteboven op een rots liggen. Als de Israëli maar half had geweten hoe beperkt de mogelijkheden waren waarover hij beschikte!


  Zijn enige hoop was gevestigd op Brownie, de kapitein van de Koala.
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  ‘Daar ziet u de vuurtoren van Mamelles. ’s Nachts laten we hem aan stuurboord liggen en varen we rechtstreeks op die van Denis af. Dat is de enige manier om er zonder brokken uit te komen.’


  Malko keek naar de beide tweelingrotsen van Mamelles, die iets voor het grote eiland Praslin uit zee oprezen. De Koala voer met een snelheid van elf knopen, koers 015. Brownie Cassan, met zijn ogen verborgen achter een zonnebril, ruigbehaard als altijd, stond aan het roer.


  Malko zat op het bankje naast hem. Rhonda was in de weer in de kombuis.


  Hij ademde met volle teugen de lauwwarme lucht in, waarbij hij zijn gezicht naar de zon keerde. Vanaf het verhoogde achterdek hoorde je nauwelijks het geluid van de twee dieselmotoren. Je waande je bijna op een zeilschip. Het eiland Mahé, met de vele wolken er omheen, vervaagde in de verte. Zodra ze de noordkaap van het eiland voorbij waren, werd de zee een beetje wilder. Toch was het, in november, het einde van de passaatwinden.


  ‘Dolfijnen,’ riep Rhonda plotseling vanaf het lager gelegen dek.


  Gestroomlijnde silhouetten, donker en glimmend, stoeiden rond de voorsteven. Een hele troep dolfijnen. Brownie Cassan keek er geamuseerd naar.


  ‘Wist u dat een dolfijn nooit in aas bijt?’ zei hij met zijn lijzige stem. ‘’t Is toch ongelofelijk...’


  De dolfijnen stoeiden nog wat en verdwenen toen weer. Plotseling minderde Brownie Cassan gas en de Koala ging meteen langzamer varen. Malko kwam overeind.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘O, we gaan hier in de buurt een beetje vissen. Er zit meestal nogal wat,’ zei de Australiër. ‘Daarna varen we door naar Bird.’


  ‘Ja maar,’ zei Malko, ‘ik ben niet meegegaan om te vissen! Ik ben op zoek naar de Laconia B. Met uw ervaring zouden we het wrak moeten kunnen vinden naast Denis, volgens uw informatie...’


  De Australiër schudde zijn hoofd en nam een slok uit een blikje Beck dat al open was; daarna veegde hij zijn mond af met de rug van zijn hand. Malko zag dat de veren van zijn zonnebril aan elkaar zaten met een nylondraad die om zijn hals hing. Op die wijze kon hij hem niet kwijtraken.


  ‘We maken geen enkele kans,’ zei hij een beetje ontgoocheld. ‘Je kunt hier soms dagen rondvaren voordat je een ondiepte vindt. De Laconia moet wel vlak langs Bird zijn gevaren, toen zijn reis hebben voortgezet en gezonken zijn op grote diepte. U zult er niets van te zien krijgen. Dan kunnen we toch zeker net zo goed wat gaan vissen? We kunnen eten op Bird. Vervolgens zorgen we dat we voor donker weer terug zijn. Maar dan moeten we geen tijd verloren laten gaan.’


  Malko geloofde zijn eigen oren niet. ‘Ik dacht dat u met de verbeteringen die zijn aangebracht op uw kaart de ondiepte zou kunnen vinden waarde Laconia schipbreuk heeft geleden,’ hield hij aan. ‘U leek eergisteren erg zeker van u zelf. We hebben de tijd.’


  ‘Ja, ja,’ zei de Australiër. ‘Maar er komt nog iets bij wat ik vergeten was. Ik had al eerder een toezegging gedaan. Ik kan morgen niet met u uitvaren.’


  Malko speelde het klaar om niet te antwoorden. Wat was er gebeurd dat de Australiër zo van houding was veranderd? Juist hij, die zo aangetrokken scheen door het perspectief om de Laconia B terug te vinden. De contactpersonen van Willard Troy waren beslist niet eerste klas... De Koala voer met flinke vaart door over de spiegelgladde zee. Malko besloot de Australiër niet voor het hoofd te stoten.


  Uitgestrekt op het bankje deed hij alsof hij dommelde. Twintig minuten later haalde het scherpe geknars van een molentje hem ruw uit zijn verdoving. Hij sprong overeind. Maar de vis had niet echt gebeten. Integendeel, hij zag bij de voorsteven van de Koala een kleinere boot die ook koers zette naar het noorden. Het motorjacht voer veel sneller en zo kwamen ze op gelijke hoogte. Malko nam de verrekijker en keek er onderzoekend naar. Het uiterlijk was niet indrukwekkend. Een groenachtige romp met een verroeste verschansing en roestige masten. Een neger aan het roer en verder was er niemand te zien.


  ‘Hé, dat is de Kenyen,’ merkte Brownie op. ‘Twee lui uit Mombasa, die al een paar dagen hier rondzwalken. Het schijnt dat ze naar het zuiden moeten, naar Mozambique, in de buurt van Mapoeto, om vier ton ivoor te halen. Dat zal ze nooit lukken met zo’n motor... die is volledig naar de knoppen.’


  De kleinere boot kon hen niet bijhouden en verdween steeds verder uit het zicht. Malko wilde profiteren van het moment van ontspanning om de draad van het gesprek weer op te vatten.


  ‘Ik zou graag de kaart van de archipel willen zien,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei de Australiër. Hij wendde zijn hoofd en riep: ‘Rhonda, kom het roer overnemen.’


  Enige ogenblikken later verscheen de massa rossig en krullerig haar boven aan de scheepstrap. Sinds de boot was vertrokken had het Australische meisje haar beha uitgedaan en haar borsten deden in geen enkel opzicht onder voor die van Irja. Ze waren rond en vol en prachtig bruin, waardoor je haar minder fraaie gezicht vergat. Haar piepkleine slipje van bleekroze stof bedekte maar net haar mooi gewelfde heupen. Ze zei tegen Malko, voordat ze zich aan het roer installeerde: ‘Als u honger of dorst heeft sta ik tot uw beschikking.’


  ‘Ja, dat weten we wel,’ viel Brownie haar ruw in de rede.


  Al sinds het vertrek behandelde hij haar als een beest. Malko begreep haar lijdzaamheid niet. Hij had haar nog geen enkele maal recht in het gezicht kunnen kijken. Brownie ging voor hem de trap af en ze gingen de kombuis in.


  Er lag een kaart uitgespreid naast de Drakkar, de radiozender. Malko voelde een steek: het was niet de kaart die Cassan hem de eerste keer had laten zien. Op de kaart die voor hem lag uitgespreid was geen enkele met de hand geschreven aanwijzing aangebracht. Brownie Cassan had lak aan hem! De Australiër legde zijn vinger op een punt tussen Bird Island en Denis Island.


  ‘Het is daar overal tussen de veertig en de zestig meter diep. Aan de kant van Bird Island is er een grote bank, maar het is nog nooit gelukt om die te vinden. Dan zijn er nog twee ten noorden van Denis en een kleintje ten zuidwesten van het eiland. Alleen, je moet ze toevallig maar treffen. Je vaart er soms bij toeval overheen, maar het is onmogelijk om dat tweemaal achter elkaar te doen, vanwege de wind en de stromingen...’


  De dikke wijsvinger van Brownie Cassan ging omhoog over de kaart, naar de wateren ten noorden van Denis.


  ‘U ziet dat het daar snel dieper wordt na de bank: 153, 165, 243, 245, 315 en daarna 5-600 meter. En dan komt de grote trog van 6 000 meter.’


  Malko boog zich over de cijfertjes en de lijntjes, die de zandbanken afbakenden.


  ‘Weet men echt niet waar ze zich bevinden?’


  De Australiër lachte spottend en zijn wijsvinger verhuisde naar het bovenste gedeelte van de kaart.


  ‘Lees dat dan.’


  Malko las wat er — in het Frans — stond: ‘Kaart 2948. Let erop: voor het gedeelte dat ten oosten van de meridiaan 55° 35’ ligt de kaart met omzichtigheid gebruiken, omdat dat gebied nog niet goed verkend is.’


  ‘U ziet het,’ triomfeerde de Australiër, ‘deze is niet oud. Hij dateert uit 1976.’


  Hij richtte zich weer op. Malko begreep dat hij voor het ogenblik niets méér uit hem kon trekken.


  ‘Wie heeft u gecharterd?’ zei hij. ‘Het is niet erg aardig van u om me nu in de steek te laten...’


  ‘O, dat is niet mijn schuld,’ protesteerde Cassan met zijn lijzige stemgeluid. ‘Ik kan niet weigeren. De man om wie het gaat is te machtig hier. De chef van de SPUP voor Beauvallon. Een man behangen met ridderorden en intens gemeen. Hij zou me het werken onmogelijk kunnen maken.’


  Malko voelde zijn maag samenkrimpen. De Australiër had het zo net, vrijwillig of niet, de verklaring gegeven voor zijn terughoudendheid. Hij kreeg geen tijd om dit nog meer uit te diepen.


  ‘Zzzz...’


  De lijn liep af.


  ‘We hebben beet!’ riep de Australiër. ‘Kom mee.’


  Malko haastte zich naar het achterdek, haalde de buitenste linker hengel uit zijn houder en ging stevig zitten in de vissersstoel, nadat hij zijn vistuig had vastgezet. Het molentje wond zich verder af. Hij bracht het tot stilstand, zette de rem erop en begon de lijn weer op te rollen.


  ‘Dat ziet eruit als een grote tonijn,’ zei Cassan achter hem. ‘Hij zal zich verdedigen.’


  Malko voelde aan zijn arm dat de Australiër gelijk had. Hij kon de hengel slechts met grote moeite opheffen en begon met de molen te werken toen hij hem weer liet zakken. Rhonda had vaart geminderd. Voor één moment zou hij de Laconia vergeten.


  Het was het begin van een lange strijd.


  


  ‘We hebben hem bijna!’


  Met de handen op de heupen keek Rhonda naar de tonijn die bezig was in de omgekeerde richting van de wijzers van een klok rond te draaien, heel dicht bij de achtersteven van de Koala. De doodsstrijd was begonnen. Na een gevecht van 45 minuten. Ze kwam naar Malko toe en veegde zachtjes zijn gezicht, dat overdekt was met zweet, af met een handdoek. Hij droop letterlijk van het zweet, met het gevoel alsof hij een olifant een mijl op sleeptouw had gehad. Zijn armen deden hem zo’n pijn dat hij het wel uit kon schreeuwen, evenals zijn lendenen. Het meisje had hem al wat te drinken gebracht toen hij nog vocht met de vis.


  De tonijn hield plotseling op met tegen te spartelen. Direct haakte Brownie Cassan, die over de achtersteven gebogen stond, de bootshaak in de vis en hees hem op het achterdek; het dier spartelde heen en weer in zijn doodsstrijd.


  Hij greep de houten hamer die diende voor het afmaken van de vissen en sloeg hem verscheidene keren met alle kracht die in hem was.


  Daarna gooide hij de vis in de grote houten kist, bracht de lijnen weer op hun plaats en ging weer aan het roer staan.


  ‘Ik ga het eten klaar maken,’ zei Rhonda, de trap afdalend. De zwembroek van Malko zat vol bloedspatten. Hij ging de kombuis binnen om de hut ervoor te bereiken, waar zich zijn spullen bevonden.


  Rhonda zat gehurkt tegenover de ijskast. Er was nauwelijks ruimte om te passeren in de nauwe gang. Ze kwam overeind. Malko probeerde tussen haar en het beschot door te glijden zonder haar aan te raken, maar ze deed niets om hem het voorbijgaan gemakkelijker te maken. Een lichte slingering van het schip drukte hen tegen elkaar aan. Het gewelfde en gespierde onderlichaam van het Australische meisje werd tegen Malko’s dijen gedrukt. De flauwe aanraking alleen al elektrificeerde hem. Rhonda probeerde hem niet te ontwijken. Ze wendde alleen haar bijziende blik naar Malko en vroeg op effen toon: ‘Wilt u een biertje?’


  Haar lendenen hielden hem geklemd tussen haar en het beschot. Haar gezicht was volledig emotieloos. Malko dacht aan de Australiër op het achterdek.


  ‘Heel graag,’ zei hij, ‘zodra ik een andere zwembroek heb aangedaan.’


  Ze ging direct weg en hij ging de hut binnen. Toen hij die weer uitkwam stond er een glas op de lage tafel in de kombuis en Rhonda waste, op handen en voeten op het achterdek, het bloed van de tonijn weg.


  Malko ging weer zitten op het bankje, intussen de inrichting van de kombuis bestuderend. Naast de grote radio-installatie lagen er verschillende kaarten op een stapeltje.


  Hij stond op en keek ze snel door. Die van zijn eerste bezoek was er niet bij. De Australiër had hem vast en zeker weggeborgen. Hij richtte zijn hoofd op. Rhonda keek naar hem. Ze glimlachte.


  ‘Heeft u belangstelling voor navigatie?’


  ‘Een beetje.’


  Hij liep weg van de kaarten, ging weer naar het achterdek en ademde de zeebries in. Onderwijl tuurde hij de einder af. Een meeuw vloog krijsend voorbij, het geluid van de dieselmotoren overstemmend. Rhonda kwam de kombuis uit en ging bij hem staan.


  ‘Dat is Bird Island,’ zei ze, met haar arm naar bakboord wijzend.


  Malko zag een smalle strook land net even boven de waterspiegel van de oceaan uitrijzen, met een hele rij kokospalmen. Echt het onbewoonde eiland uit een sprookje.


  Het Australische meisje haalde de tonijn uit de kist en begon hem in moten te hakken. Malko nam Bird Island in zich op, zich afvragend hoe hij de kaart waarop Brownie aantekeningen had gemaakt zou kunnen bemachtigen.


  Als die tenminste nog altijd in het bezit van de Australiër was... Plotseling werd hij boven de punt van het eiland een soort bewegende massa gewaar die de zon verduisterde.


  ‘De vogels,’ legde Rhonda achter hem uit. ‘Het zijn er miljoenen.’


  Het gekrijs werd hoorbaar en vervolgens oorverdovend. Ze cirkelden allemaal rond de punt van het eiland, streken neer met hele golven en scheerden vervolgens vlak over het wateroppervlak. Waar haalden ze hun voedsel vandaan? Bird Island was piepklein, nog geen mijl lang, met een paar kokospalmen en een verblindend wit strand.


  Het motorjacht voer langzaam in de richting van het strand. Er was geen haven en zelfs geen aanlegsteiger.


  ‘Het anker,’ schreeuwde Brownie Cassan vanaf het achterdek. Direct liet Rhonda de tonijn in de steek, rende naar voren en begon het zware anker, dat aan een ketting zat, vrij te maken, het oplichtend om het over boord te kunnen laten glijden. Maar het Australische meisje gleed uit en liet het anker uit haar handen glippen. Het sloeg met een droog geluid tegen het dek en maakte een diepe kerf in het hout. Het gebrul van Brownie Cassan deed Malko opspringen.


  ‘Stomme teef!’


  Hij rende de trap al af van het achterdek en schoof langs de reling tot aan het voordek.


  Ze had al een oorvijg te pakken nog voordat Malko tussen beide kon komen. Rhonda deinsde achteruit tot aan de reling, maar protesteerde niet. Zonder verder iets te zeggen greep de Australiër het anker en wierp het overboord. Toen bekeek hij hoofdschuddend de kerf in het hout van het dek.


  ‘Dat zal ik zelf wel weer moeten repareren,’ mopperde hij. De ankerketting ontrolde zich met een donderend geraas. De Koala kwam bijna niet meer vooruit, op een vijftigtal meters van een verblindend wit strand, omzoomd met kokospalmen, waar grote schuimkoppen op kapot sloegen.


  Brownie Cassan klom weer op het achterdek en zette de motoren af. Onmiddellijk werd het gekrijs van duizenden vogels die boven hen rondcirkelden oorverdovend.


  ‘We zullen ernaar toe moeten zwemmen,’ riep de Australiër. ‘De branding is te sterk, ik kan niet nóg dichterbij komen... Pas op voor de haaien...’


  Malko dook al. Het contact van het lauwe water met zijn branderige huid, die bovendien al vol zout zat, gaf hem een verrukkelijk gevoel. Hij zwom op zijn rug door de branding heen en kwam toen aan land op het zand dat zo wit was als zout en gloeiend heet als kokende lava. Hij liep zo snel mogelijk, totdat hij schaduw had gevonden en liet zich toen vallen onder een parasol van bladeren om weer op adem te komen.


  Op het motorjacht stonden Rhonda en Brownie recht tegenover elkaar en schenen heftig te redetwisten. De klap was nog niet vergeten. Malko sloeg een pad in dat tussen de kokospalmen doorkronkelde naar het binnenste van het eiland. Hij had nog geen dertig meter gelopen toen hij een bruin gevaarte van een meter hoog ontwaarde dat zich langzaam dwars over het pad verplaatste. Een reusachtige landschildpad die zeker 200 kilo woog!


  Even verder onderscheidde hij door de bomen heen bungalows en een overdekte ruimte die naar alle kanten open was, met tafels en stoelen. Iemand riep naar hem: ‘Hé, wie bent u?’


  Hij draaide zich om en zag een jongeman met een baard, mager en erg bruin, die hem bekeek met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘En wie bent u?’ antwoordde Malko.


  ‘Ik ben de eigenaar van dit eiland,’ zei de baardige jongeman op een toon die geen tegenspraak duldde.


  ‘Ik ben van de Koala,’ zei Malko, net zo kortaf. ‘Ik kom iets drinken.’


  De ander was direct gerustgesteld.


  ‘O, u bent hier met Brownie. Wees welkom dan. Ik vroeg me af waar u vandaan kwam.’


  Het gekrijs van de alomtegenwoordige vogels werd om gek van te worden. De man nam weer het woord: ‘Komt u maar mee naar de bar.’


  Malko nam de eigenaar van Bird Island nauwkeurig op. Het kon geen Europeaan zijn. Zijn huid was daarvoor te mat en zijn ogen te rond. Achter zijn gast ging hij het openluchtrestaurant binnen, dat versierd was met gedroogde maanvissen. Teakhouten tafels en een bar van bamboe. Een dikwangige serveerster kwam zijn bestelling opnemen.


  ‘Een Perrier, met ijs,’ vroeg Malko. Hij had de fles al ontdekt. Er was zelfs nog een fles, en wel Moët et Chandon... En er waren kaarsen gestoken in lege vijfliterflessen J and B. De beschaving Was niet ver weg...


  De eigenaar van het eiland nam zijn bezoeker op.


  ‘Komt u om te vissen?’


  ‘Niet helemaal,’ zei Malko eerlijk. ‘Ik werk voor een verzekeringsmaatschappij en ik ben op zoek naar de plaats van de schipbreuk van een vrachtvaarder die onlangs in deze wateren verdwenen is. De Laconia B, om precies te zijn.’


  ‘De Laconia,’ zei de eigenaar van het eiland, ‘is dat de vrachtboot die twee weken geleden vergaan is ten noorden van Denis? U zult hier niets vinden. U had u moeten laten leiden door Browie; hij kent alle ondiepten hier uit zijn hoofd. Hij komt hier vaak klanten afhalen om met ze te gaan vissen bij Denis. Een afstand van precies 40 mijl.’


  ‘Hoe bent u er zo zeker van dat de Laconia vlak bij Denis vergaan is?’ vroeg Malko.


  De ander wees met zijn hand naar een oude radio-installatie die op een tafel niet ver van de bar stond.


  ‘Omdat ik zijn SOS heb opgevangen. Je blijft vaak ingeschakeld op de noodfrequentie, 2182, want daarop roepen ze je altijd op. Vervolgens ga je over op een andere frequentie. Ik herinner me heel goed dat de radio een teken had gegeven dat hij de vuurtoren van Denis aan stuurboord had gelaten om vervolgens op een rif te stoten dat niet op de kaart stond aangegeven en binnen enkele minuten te vergaan. Hij bevond zich dus ten noorden van Denis. Dat is de gewone vaarroute voor iedereen die naar het noordelijker gelegen Socotra vaart.’


  ‘Juist,’ zei Malko, zijn glas Perrier leegdrinkend. ‘Goed dan, ik ga maar eens kijken bij Denis.’


  ‘Kom daarna maar bij ons terug,’ zei de baardige jongeman. ‘Op Denis is er nog geen enkele mogelijkheid om te overnachten.’


  Malko haastte zich om de Koala weer te bereiken. Hij rende over het strand, zonk weg in het zand dat hem aan zijn voetzolen brandde en onderging het lauwe water als een bevrijding. De hitte was eenvoudigweg verschrikkelijk. Malko dacht zelfs niet meteen aan de haaien. Hij rekte wellustig zijn spieren in een machtige rugcrawl.


  Brownie Cassan zat op de verhoging naast Rhonda een cognac te drinken, uiterlijk onbewogen. Malko had de fles Gas de Lagrange die hij bij Willard Troy in de wacht had gesleept mee aan boord genomen. Om de alledaagsheid een beetje te doorbreken.


  Hij proestte en voegde zich weer bij hen.


  ‘Nou, houdt u van Bird Island?’ vroeg de Australiër hem op spottende toon.


  ‘Het mag er zeker zijn,’ zei Malko, ‘maar ik geloof toch dat ik het maar zal houden bij Denis. Het heeft er alle schijn van dat de Laconia vergaan is ten noorden van Denis. De eigenaar van het eiland heeft zijn SOS opgevangen.’


  ‘O, juist... Maar het ligt niet naast de deur, dat Denis,’ zei Brownie Cassan onverstoorbaar. Het is een afstand van meer dan 40 mijl en dan weer 50 mijl om vandaar naar Mahé terug te varen. Zeven à acht uur op zee. Vandaag hebben we daar geen tijd meer voor. Ik moet vanavond in elk geval om zeven uur bij de oude haven zijn om een mecanicien te spreken over de pomp van de linker dieselmotor.’ Hij was weer overgegaan op zijn lijzige, maar tegelijkertijd toch ook resolute wijze van spreken. Malko begreep dat niets hem zou dwingen om naar Denis te varen. Hij speelde het klaar om zijn woede terug te dringen en een opgeruimde toon aan te slaan.


  ‘Heel goed. We moesten maar vissend teruggaan.’


  ‘We gaan,’ zei de Australiër. ‘Rhonda, haal jij het anker binnen?’


  Terwijl het tweetal druk bezig was met de voorbereidingen voor het vertrek installeerde Malko zich in de vissersstoel. Hij dacht na. De oplossing voor zijn probleem bevond zich op de Koala. Maar hij zou de Australiër niet kunnen bewerken. Die was bang. Hij zou het obstakel dus moeten omzeilen.


  Hij moest de kaart terugvinden waarop de werkelijke plaatsen van de banken waren aangebracht, met name die waar de Laconia zou zijn gestrand. Daarna zou hij wel verder zien.


  De dieselmotoren ronkten, de lijnen werden afgewikkeld. Heel geleidelijk aan begon een plan in Malko’s hoofd vaste vormen aan te nemen. Van de gegevens gebruik maken waarover hij beschikte. Dat waren er niet bepaald veel... Het geronk en de rook van de dieselmotoren maakten hem slaperig. Hij liet zich gaan, hopend dat zijn zorgeloosheid niet zou worden afgestraft door een overmoedige vis. Maar de vissen beten vooral tijdens de warme uren en de dag. Het was al aan de late kant.


  


  Een frisse wind wekte Malko. Het motorjacht kwam voorbij een groot eiland met diepe inhammen waar verschillende lichten opflikkerden in de avondschemering.


  Malko herkende Praslin. Ze waren niet ver meer van Mahé. Hij kwam overeind en voegde zich bij Cassan op het achterdek.


  ‘U hebt gemaft als een os,’ zei de Australiër joviaal.


  Rhonda was nog steeds in de kombuis, bedrijvig als een mier. Wie weet maakte ze de Koala zelfs ’s nachts schoon... Malko zag de lichtjes van Mahé naderen. Cassan wendde zich naar hem toe.


  ‘Gaat u naar de jachtclub of naar de Fisherman’s Cove?’


  ‘Mijn auto staat bij de jachtclub,’ zei Malko.


  


  ‘Daar zijn we dan!’


  Brownie Cassan posteerde zich voor Malko en keek hem aan met zijn kleine kastanjebruine oogjes. Wachtend op zijn honderd pond. De Koala lag dobberend langs de kade, op een honderdtal eters van de jachtclub. De lichte roeiboot was net te water gelaten. Malko, weer aangekleed, doorzocht zijn broekzakken en riep teleurgesteld uit, op volmaakt onschuldige toon: ‘O, het spijt me verschrikkelijk. Ik ben mijn geld vergeten. Zou het u schikken om met mij een glas te gaan drinken in het hotel, en dat ik dan betaal...’


  De Australiër schudde zijn hoofd.


  ‘Dat kan ik niet doen, ik wacht op de man voor de dieselpomp. Ik stuur Rhonda met u mee, ze kan dan per bus terugkomen.’


  ‘Uitstekend,’ zei Malko.


  De jonge vrouw was net bezig een oud kleurloos T-shirt aan te trekken over haar zwembroekje. Ze schoot een short aan en rubbersandalen. Brownie kwam naar haar toe en zei haar iets op zo’n zachte toon dat Malko het niet verstond. Daarna stapte ze samen met Malko in de roeiboot. Ze staken de haven over en Rhonda meerde hem af aan de aanlegsteiger. Nog steeds zonder iets te zeggen installeerde ze zich in de Cooper. Op het moment dat Malko de jachtclub uitreed om over te steken naar Badamier Avenue maakte een ongewoon geluid dat hij zijn hoofd omdraaide.


  Rhonda huilde met dikke tranen.


  9


  Malko remde meteen en zette de auto op het parkeerterrein tegenover de jachtclub. Het Australische meisje huilde met dikke tranen, met haar hoofd tussen haar handen, terwijl haar schouders schokten van het snikken. Toen ze merkte dat Malko haar aankeek, lukte het haar zich enigszins in te houden en zei ze met er stem, schor van de tranen: ‘O, neemt u me niet kwalijk, ik ben wanhopig... Er zijn ogenblikken dat ik er niet meer tegenop kan... Brownie is zo hard. Als u eens wist wat hij tegen me heeft gezegd voordat we vertrokken.’


  Malko legde zijn hand op haar blote knie.


  ‘Ik heb gezien hoe hij je behandelde. Wat heeft hij tegen je gezegd?’


  Ze liet haar hoofd zakken.


  ‘O, ik schaam me zo. Hij heeft me gezegd dat ik u om geld moet vragen. Dat hij daarmee de reparatie van het dek zou kunnen betalen.’


  Malko glimlachte haar bemoedigend toe.


  ‘Nou en, dan heb je dus geen haast. Blijf met me eten in hotel. Dat verzet je gedachten wat.’


  Rhonda wierp een blik op haar gerafelde short.


  ‘Maar zo kan ik niet met u mee. Het is zelfs niet de moeite waard dat ik terugga om me te verkleden. Ik heb geen enkele jurk meer. Hij koopt nooit iets voor me.’


  ‘Dat probleem is makkelijk genoeg op te lossen,’ zei Malko glimlachend.


  Hij startte weer en sloeg iets verderop Victoria Street in om te stoppen voor Victoria House waar zich een belangrijke winkelgalerij bevond.


  Hij moest Rhonda gewoon dwingen om uit de auto te stappen. Ze was een en al verlegenheid. Er wachtte hun een teleurstelling: de elegante winkels van de galerij waren gesloten. Het openbare leven kwam stil te liggen om half zes in de middag. Net zoals in Engeland.


  ‘Er is een hindoebazaar naast het hoofdkantoor van de SPUP,’ zei Malko. ‘Die is nog open.’


  Ze reden terug. Naast de hindoebazaar waren een half dozijn strijders van de SPUP bezig zich in een taxi te proppen. Ze droegen Kalachnikovs schuin over hun rug voor een nachtoefening, tegen de ‘contrarevolutie’.


  De Hindoe ontving Malko en Rhonda met open armen. Hij had werkelijk van alles. Malko preste Rhonda om twee jurken te nemen waarvan een zwarte met een decolleté, en ook schoenen en make-up artikelen. Daarna gingen ze weer de weg naar Beauvalion op en Rhonda drukte haar pakje met kleding tegen zich aan alsof het van goud was. Nauwelijks was ze in de hotelflat van Malko of ze stormde naar de badkamer en sloot zich daar op.


  


  Toen de deur weer open ging kwam er een onherkenbare Rhonda voorschijn. De peervormige borsten van de jonge vrouw schenen ieder moment uit het decolleté van de zwarte jurk te kunnen springen. De schoenen met hoge hakken maakten haar benen nog langer. Haar nu ontwarde rossige haar gaf haar gezicht een omlijsting als van vuur.


  ‘Je ziet er prachtig uit, Rhonda,’ zei Malko uit de grond van zijn hart. ‘Je zou werkelijk terug moeten gaan naar de beschaafde wereld.’


  Alleen haar handen had het Australische meisje ongeschonden weten te houden. Ze kwam verlegen op hem toe. Hij nam haar bij de schouders en trok haar mee, zodat ze met haar gezicht in de spiegel van de kaptafel kon kijken: ‘Wat zeg je ervan?’


  Ze glimlachte, verward en kinderlijk. Daarna een opgetogen gezicht.


  ‘Zonder mijn bril zie ik alles wazig,’ gaf ze toe.


  ‘Dat doet er niets toe,’ zei Malko. ‘Ik zal je wel leiden. Laten we gaan dineren.’


  Haar gezicht betrok.


  ‘Ik mag niet te laat terugkomen.’


  ‘Wees maar niet bang,’ stelde Malko haar gerust. ‘Ik zal je geld voor hem meegeven. Dan kan hij je niets maken.’


  Het restaurant van de Fisherman was praktisch leeg, zoals gewoonlijk.


  ‘Ongezellig,’ zei Malko. ‘Laten we ergens anders heen gaan. Weet jij iets?’


  Rhonda dacht even na. ‘In Beauvallon heb je Penelope. Het vlees schijnt daar goed te zijn.’


  ‘Laten we dan naar Penelope gaan.’


  Hij troonde haar mee naar de Cooper en reed voorzichtig, om haar kapsel niet in de war te brengen. Penelope lag aan de rand van het strand en was een soort veranda, opgesierd met touwwerk en bamboe. Een prachtig inheems meisje ontving hen en bracht hun volgens de in dat restaurant heersende gewoonte twee glaasjes Martini Bianco, die aangeboden werden door het huis.


  Rhonda slaakte een kreet van vreugde toen ze de menukaart in de hand nam: ‘Eindelijk zal ik weer eens vlees eten... Brownie wil niet dat ik iets anders eet dan vis. Uit zuinigheid. Ik kan er niet meer tegen... Ik had nooit weg moeten gaan uit Australië. Maar hij heeft me verteld dat ik een luizeleven zou krijgen. Ik verveelde me. Er was geen toekomst voor mij. Ik heb altijd al van de zee gehouden. Nu weet ik niet waar ik heen moet. Ik heb geen geld en zelfs geen kleren meer...’


  Rhonda scheen er onkundig van te zijn dat de slavernij al honderd jaar eerder was afgeschaft... Malko schonk haar een beetje in van de zogenaamde bordeaux, die ontstaan was door de incestueuze vereniging van een Algerijnse wijn en Seychelliaans water.


  ‘Vergeet je zorgen voor vanavond,’ zei hij.


  Hij had zijn mond nog niet gesloten of de deur ging open en drie personen kwamen binnen.


  Rachid Mounir, in een elegant roze hemd dat als gegoten zat, geleid door een beeldschone gebruinde jonge vrouw, van het Arabische type, met een enorme mond en een wipneus die zichtbaar onder doktershanden was geweest. De andere persoon die hem begeleidde was Bill, die verantwoordelijk was voor de SPUP van Beauvallon.


  De kleine Seychelliaan keek lange tijd naar Malko en Rhonda voordat hij ging zitten. Zijn blik maakte Malko ijskoud, zo groot was de kwaadaardigheid die erin opgesloten lag. Daarna keerde hij hun zijn rug toe. Rhonda boog zich over naar Malko en zei fluisterend: ‘Kent u hem? Hij heeft de boot gecharterd. Hij is erg invloedrijk hier. Ik geloof dat hij met de Arabier komt. Ze zijn samen op de Koala hier gekomen.’


  Malko deed pogingen om te glimlachen. Hij vond het niet nodig om haar in de war te brengen.


  ‘Vanavond houd ik me niet bezig met zakelijke aangelegenheden,’ verzekerde hij haar.


  De houding van Bill bewees in ieder geval één ding. Hij handelde niet op officieel bevel van de regering van de Seychellen. Als dat wel zo geweest zou zijn, zou hij Malko onmiddellijk gearresteerd hebben vanwege het ‘ongeluk’ met de Landrover. Het was maar een kleine actie van de geheime dienst... De man draaide zich om en keek Rhonda opnieuw strak aan, alsof hij zich afvroeg wat zij bij Malko deed. En deze verwenste zichzelf dat hij niet in de Fisherman’s Cove was gebleven.


  Rhonda was de aanwezigheid van Bill snel vergeten. Na haar derde glas surrogaat-bordeaux liet ze haar blik over het nogal sobere interieur gaan en verzuchtte: ‘Ik ben al in zo’n lange tijd niet in een restaurant geweest!’


  De komst van het vlees temperde haar enthousiasme niet. Vlees van een oude Keniaanse buffel die waarschijnlijk naar de Seychellen gezwommen was, zó taai was het. Vermomd als een keurige plak vlees.


  Als Penelope een aantekening in een gids van eetgelegenheden verdiende, zou het eerder in aanmerking komen voor twee gekruiste scheenbeenderen dan voor twee vorkjes.


  Bedaard bond Malko de strijd aan met zijn buffelvlees. Er waren een paar druppels wijn op de tafel gevallen. Hij verzekerde zich er eerst van dat ze de verf niet oplosten voordat hij zijn lippen aan het glas zette.


  


  ‘Je bent zo aardig,’ stamelde Rhonda met een dikke tong, ‘zo aardig!’


  Ze had haar hand op die van Malko gelegd. Ze nam zijn hand met een spontaan gebaar en bracht die naar haar lippen. Hij maakte gebruik van haar opgetogenheid om een vraag te stellen.


  ‘Waarom is Brownie zo bang voor deze Bill?’ vroeg hij.


  ‘Vroeger gaf hij hem geld om een werkvergunning te krijgen,’ legde ze uit. ‘Sinds de nieuwe regering aan de macht is dwing Bill hem informatie te verzamelen voor de politie. Brownie is bang, omdat ze hem zijn boot zouden kunnen afnemen.’


  ‘Maar wat willen ze dan weten?’ vroeg Malko quasi-onnozel.


  Rhonda onderdrukte een lichte hik voordat ze antwoordde: ‘O, niet veel bijzonders. Ze zijn bang voor een staatsgreep van de tegenpartij. Ze willen weten of er geen boten zijn met wapens aan boord, en of hij geen mensen kent die ontevreden zijn over de regering. Hij verhuurt hun ook nog zijn boot voor erg weinig geld. Zoals voor morgen. Hij wilde het niet, maar die kleine partijbons is hem komen zeggen dat als hij zou weigeren hij zijn vergunning om te charteren zou verliezen.’


  ‘O, juist,’ zei Malko.


  Altijd dezelfde oude vertrouwde methodes... Cassan zou de Irakezen naar het koraalrif brengen. Daarna zouden ze niets anders meer te doen hebben dan de lading te bergen, en de CIA zou het nakijken hebben. Goed werk. Meer dan ooit zou hij moeten proberen zijn tegenstanders op een dwaalspoor te brengen.


  De pudding, die kennelijk gemaakt was op basis van boetseerklei, was niet in staat hem de buffel te doen vergeten. Hij vroeg de nota, betaalde en stond op, Rhonda demonstratief bij haar middel meetrekkend.


  ‘Laten we gaan dansen,’ zei hij met luide stem, terwijl hij vlak langs de tafel van Rachid Mounir ging. ‘Weet je een gelegenheid?’


  ‘De Bubble Club,’ stelde Rhonda voor, ‘aan de andere kant van het eiland. Voorbij Victoria. Maar ik weet niet of je dat leuk zult vinden. Er komen daar niet erg veel mensen...’


  Malko kuste de jonge vrouw in haar hals, onder de schaapachtige blik van drie Seychellianen die het parkeerterrein bewaakten.


  ‘Met jou vind ik alles leuk.’


  Het Australische meisje was zijn beste kans. Zijn enige kans, zelfs. Ze kirde van blijdschap en liet zich in de Cooper vallen.


  ‘Het duizelt me!’ zei ze. ‘Ik heb te veel gedronken.’


  ‘Welnee,’ zei Malko. ‘Alles gaat prima.’


  Zodra hij rechtsomkeert had gemaakt legde hij een hand op de knie van Rhonda en liet die daar. De zoele wind geselde hem op in verrukkelijke manier in zijn gezicht. Op dat uur waren de wegen van Mahé nagenoeg verlaten.


  


  Tussen de oorverdovende popmuziek die werd voortgebracht door een plaatselijk orkest en de lichtflitsen die geprojecteerd werden op de muur van de danszaal werd je al heel gauw aan de rand van de hysterie gebracht. De Bubble Club was niet beter of slechter dan andere discotheken waar ook ter wereld. Drie aanstootgevend diep gedecolleteerde serveersters bedienden in een bar die een beetje lager lag dan de dansvloer en die versierd was met de wimpels van diverse oorlogsschepen, overblijfsels van plaatselijke schermutselingen.


  Malko en Rhonda waren gaan zitten in een van de kleine afgeschoten ruimtes die van elkaar gescheiden werden door tussenschotten van reusachtige bamboelatten, met zicht op het puikje van de plaatselijke lichte meisjes die naast de bar zaten voor het geval een schip onverwachts zou afmeren. Het was komkommertijd. De serveerster met de mooie billen en het kindergezicht keek vuil naar Rhonda. Oneerlijke concurrentie. Tegen Malko aangedrukt begon het Australische meisje de uitwerking te merken van het mengsel van surrogaat-bordeaux en echte Martini Bianco.


  ‘Laten we dansen!’ drong ze ineens aan.


  Het orkest was verdwenen en had plaats gemaakt voor kwijnende moderne platen. Enige blanke paartjes bewogen zich langzaam voort op de maat van de muziek met de gratie van olifanten. Rhonda drukte zich met haar hele lichaam tegen Malko aan, sloeg een paar ogen naar hem op die dromerig waren van welbehagen en mompelde: ‘Ik voel me zo fijn. Ik heb me al een hele tijd niet zo lekker gevoeld. Maar ik moet terug, het moet al erg laat zijn.’


  De Bubble Club bevond zich aan de rand van de zee, ten noorden van Victoria. Een hotel-restaurant met een bizar gevormd zwembad op een verhoging in de tuin die direct uitkwam op de natuurlijke haven. Zo ver van het centrum, dat Malko bang was de weg kwijt te raken. Hij boog zich naar Rhonda’s oor.


  ‘Ik zal je geld geven om Cassan te laten geloven dat je...’


  ‘Nee, dat wil ik niet! Dan slaat hij me maar! Ik heb er genoeg van.’


  Ze maakte zich heftig van hem los. Haar ogen keken somber van woede.


  ‘Er is misschien nog een andere oplossing dan dat je je laat slaan,’ stelde Malko voor.


  Dit was niet het geschikte moment dat ze met de Australiër zou breken... Ze nestelde haar hoofd weer tegen Malko’s schouder.


  ‘Wat geeft het, ik voel me fijn.’


  ‘Ik zal toch maar weer met je meegaan,’ stelde Malko diplomatiek voor. ‘Anders zouden we elkaar wel eens niet meer terug kunnen zien.’


  De lichte meisjes wierpen in het voorbijgaan liefkozende blikken naar Malko waaruit overigens ook veel teleurstelling sprak. Dollars, waar ze naar konden fluiten. Het parkeerterrein was verlaten. Met de armen ineengestrengeld bereikten Malko en Rhonda de Cooper, die geparkeerd stond aan de kant van het water. Een klein strand liep evenwijdig aan het betonnen pad.


  ‘Ik heb zin om te wandelen,’ zei Rhonda.


  Ze trok Malko met zich mee. Zodra ze op het zand was, bukte ze zich en trok haar schoenen uit.


  ‘Ik wil ze niet bederven,’ zei ze met een kleine-meisjesstem.


  Ze liepen een klein eindje, kwamen bij een betonnen muurtje dat de doorgang versperde, maakten rechtsomkeert en kwamen terug bij de Cooper. Rhonda leunde op de motorkap en hief haar gezicht naar de sterren. Ze had duidelijk geen zin om weer naar de Koala te gaan. Malko sloeg haar vertederd gade. Ze leek zo oprecht gelukkig. Zonder een woord te zeggen stak ze haar mond naar hem uit en kuste hem. Met hartstocht, alsof ze zich lange tijd had ingehouden. Hun tanden stootten tegen elkaar aan, Rhonda’s lichaam wrong zich tegen dat van Malko, haar vingers knepen zijn nek haast fijn. Hij bleef het antwoord niet schuldig. De episode met het Finse meisje had bij hem een bittere smaak achtergelaten. Eindelijk had hij dan met een vrouw te maken die zelf ook wou. Toen zijn handen even de borsten van Rhonda aanraakten, door de fijne stof van haar jurk heen, steigerde ze als een paard. Ze bleven ineengestrengeld, en werden steeds opgewondener. Ze vergaten volledig waar ze waren. Rhonda kuste Malko of haar leven ervan afhing, half achterover liggend op de motorkap van de Cooper. Hij zou misschien zijn zelfbeheersing hebben teruggekregen als zijn vingers niet het naakte vlees hadden ontdekt onder haar nieuwe jurk. Rhonda had haar broekje achtergelaten in zijn badkamer...


  Zonder een woord drukte hij haar achterover, haar vastklemmend op de kap van de kleine auto. Uit zichzelf deed ze haar benen uit elkaar, naar hem toegewend, met een voet achter een koplamp geklemd.


  Hij duwde de stof van haar jurk terug, haar benen en het donkere struikgewas van haar buik ontblotend. Hij raakte het even aan: kokende lava. Rhonda wachtte af, uitgestrekt op de kap, zonder de stalen band te voelen die door haar heupen sneed. Een groepje mensen kwam uit de Bubble Club en keek naar hen. Onmiddellijk schreeuwde een van de meisjes iets in het Creools en de anderen barstten in lachen uit. Rhonda kwam overeind, haar haar in de war, en trok haar jurk weer over haar knieën. Ze ging zitten op de motorkap en leunde met haar hoofd op Malko’s schouder.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Maar ik schaam me. Ik heb geen in om terug te gaan,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik zou bij jou willen blijven. In jouw armen willen slapen. Ik heb zoveel behoefte aan liefde, moet je weten.’


  Dit was net waar hij op zat te wachten.


  Malko legde een arm om haar schouders. Zijn buik brandde nog van begeerte, hij stond op het punt om klaar te komen en vervloekte inwendig de nachtelijke wandelaars die zich verwijderden. Hij zou zich weer in het werk moeten verdiepen.


  ‘Rhonda,’ zei hij, ‘ik heb je misschien een voorstel te doen, dat je heel wat geld zou kunnen opleveren en dat je in staat zou stellen Cassan te verlaten.’


  De jonge vrouw sprong op, het voorstel verkeerd begrijpend.


  ‘Maar ik wil niet. Het is niet omdat... ik ben niet te koop.’


  ‘Welnee,’ zei Malko, ‘het gaat er niet om dat je je prostitueerd. Je weet dat ik voor een verzekeringsmaatschappij werk. Ik ben op zoek naar het wrak van de Laconia B. Als ik dat vind, heb ik recht op een hele forse premie! Die vrachtvaarder heeft schipbreuk geleden op een zandbank, ten noorden van Denis. De ligging van die zandbank is te vinden op de kaart die Cassan me langs heeft laten zien. Sindsdien is hij van mening veranderd, hij wil me er niet meer heen brengen. Omdat er andere mensen zijn die ook op zoek zijn naar de Laconia B. Vrienden van Bill. Om andere redenen. Als je dus die kaart voor me kunt kopiëren of hem me kunt brengen, zou je daar veel geld mee kunnen verdienen...’


  Rhonda luisterde naar hem met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Ik begrijp het niet goed,’ zei ze. ‘Waarom wil Bill dat wrak vinden? Wat kan hem dat schelen?’


  ‘Omdat hij gelooft dat er dingen van waarde aan boord zijn.’


  ‘O!’


  Het Australische meisje keek hem argwanend aan. Alsof ze hem niet helemaal geloofde.


  ‘Zou ik drie of vierduizend pond kunnen krijgen?’ vroeg ze met een bedeesd stemmetje.


  Malko glimlachte en kuste haar op de mondhoeken.


  ‘Veel meer. Ik beloof je 50 000 pond als ik door jouw toedoen de Laconia B vind.’


  ‘50 000 pond!’


  Rhonda bleef dit bedrag dat enorm was in haar ogen enige seconden overwegen. Malko kon het raderwerk van haar hersenen bijna aan het werk zien. Plotseling schraapte ze haar keel en vroeg toen met een wat flinkere stem: ‘Zul jij me beschermen? Zul jij bij me blijven zolang als ik in Mahé ben?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Malko. ‘Maar ik zal wel een boot nodig hebben.’


  ‘Ik weet er een,’ zei Rhonda, ‘de kleine boot van de Kenianen. Hij is oud en lelijk, maar hij blijft tenminste drijven. Ze zullen hem dolgraag afstaan, ze hebben geld nodig.’


  ‘Ga naar die boot toe,’ zei Malko. ‘Wat ben je verder van plan te gaan doen?’


  Rhonda keek hem recht in zijn gezicht en zei toen op rustige toon: ‘Ik ga nu terug naar de Koala. Ik ben er zeker van dat Brownie zo zat is als een tor. Hij heeft vast en zeker de hele avond op de jachtclub bier zitten drinken. Ik ga die kaart pakken, ik weet waar hij hem heeft gelegd. Ik neem hem voor je mee en ik blijf verder bij je.’


  Het was te mooi om waar te zijn. Wanneer ze de kaart niet hadgden zouden de Irakezen tijd verliezen, zelfs met de hulp van de Australiër.


  ‘Schitterend!’ zei hij. ‘Ben je er zeker van dat alles naar wens tal verlopen?’


  ‘Absoluut zeker,’ bevestigde zij. ‘Ik ken Brownie. Zelfs als hij wakker mocht worden, nou, dan geef ik hem het geld en slaapt hij weer in.’


  Malko startte al. Zwijgend reden zij langs de kustweg, waarna hij stilhield tegenover de jachtclub waar alle lichten gedoofd waren. Toen hij zijn ponden uit zijn zak haalde telde hij er vijftig meer neer dan hij verschuldigd was aan de Australiër.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij.


  Ze nam de biljetten aan en hield ze in haar hand geklemd.


  ‘Hoe wou je terugkomen?’ vroeg Malko. ‘Als je de motor van de roeiboot aanzet, zal hij je horen.’


  ‘Ik roei terug,’ zei Rhonda. ‘En ik zal er op dezelfde manier naar toe gaan. Wacht daar op mij.’


  Ze boog zich over hem heen en kuste hem zo hartstochtelijk dat zijn hoektanden bijna uit zijn mond vielen. Hij zag haar naar de aanlegsteiger rennen en in de roeiboot springen. Vervolgens vermoedde hij meer dan dat hij zag dat het kleine bootje zich verwijderde in het donker, over het vuile water van de haven. De Koala lag ongeveer vijfhonderd meter verder.


  Toen hij alleen was achtergebleven ontspande hij zich. Met toch nog een klein probleempje. De onschuld van Rhonda bracht hem in verlegenheid. Hij had werkelijk een smerig beroep. Met een angstig gevoel in zijn maag begon hij de minuten af te tellen op de verlichte wijzerplaat van zijn Seiko-Quartz. Zou Rhonda het voor elkaar krijgen?
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  Brownie Cassan kwam met een sprong overeind in zijn kooi. Een duidelijk hoorbaar geluid had hem zojuist gewekt. Hij luisterde scherp, geërgerd dat Rhonda hem aan zijn woord had gehouden. Hij had op de jachtclub tot elf uur op haar gewacht. Hij aarzelde, verdeeld tussen een slecht humeur en een koortsige opwinding. Uitgerekend hij, die Rhonda maar zelden als mens behandelde, voelde zich plotseling geroepen om met haar de liefde te bedrijven. Hij luisterde, denkend dat ze bij hem zou komen, maar de deur van de hut bleef dicht. Ze ging slapen in de kooi van de andere hut.


  Hij stond op. Op blote voeten, met alleen maar een zwembroek aan, bewoog hij zich zonder enig gerucht.


  Hij opende de deur die toegang gaf tot de kombuis en reep: ‘Rhonda!’


  Hij verwachtte dat het meisje hem onmiddellijk zou antwoorden. In plaats daarvan onderscheidde hij in het halfdonker een wegvluchtende gedaante.


  Een dief!


  Hij stortte zich naar voren, in het voorbijgaan een dolk meegrissend die vergeten in de gootsteen lag. Hij kreeg de vluchteling te pakken bij de deur van de kombuis; het lukte hem hem bij de benen te pakken. Ze vielen, in elkaar verward, op het achterdek neer. Op datzelfde moment had hij Rhonda herkend, die een rol papier in haar hand hield!


  Eerst werd hij overmand door een gevoel van opperste verbazing. Waarom was het meisje gevlucht?


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ mopperde hij.


  Ze kwamen samen overeind en hij duwde haar de kombuis binnen, en stak toen het licht op.


  Rhonda stond vlak voor hem, hem aankijkend als een krankzinnige, in een jurk die hij niet kende, en met een opgerolde kaart in haar hand.


  Hij rukte haar die uit de handen en rolde hem open. Toen hij zag om welke kaart het ging, had hij het gevoel dat hij een slag onder de gordel kreeg. De kaart latend voor wat hij was greep hij het meisje bij de keel en duwde haar tegen de wand van de kombuis.


  Met zijn gezicht tegen het hare vroeg hij ijzig: ‘Waarom heb je die weggenomen?’


  Ze gaf geen antwoord, doodsbang als ze was.


  Brownie Cassan balanceerde tussen woede en angst.


  Een pak slaag zou hier niet meer helpen. Zijn hachje stond op het spel, zijn kostbaarste bezit. En, in het gunstigste geval, zijn materiële voortbestaan. Bill was er de man niet naar om alleen met beloften genoegen te nemen.


  Hij voelde de slagaderen van Rhonda onder zijn vingers kloppen. Dat wakkerde zijn sadistische instincten geweldig aan. Hij kneep nog een beetje harder en vroeg: ‘Hij heeft zeker die jurk voor je versierd, hè?’


  Omdat ze geen antwoord gaf, greep hij het bovenstuk van haar jurk en trok dat met een droog geluid naar beneden, waardoor haar borsten vrij kwamen. Hij had de stof afgescheurd tot aan haar middel.


  ‘Slet! Je hebt je laten naaien, hè,’ grauwde hij, volledig vergetend wat hij haar had aangeraden. Ze zag knalrood en was half gestikt. Haar jurk met rust latend nam Brownie Cassan zijn dolk weer ter hand en zette de punt ervan op de maag van Rhonda.


  ‘Vertel me wie je om die kaart gevraagd heeft, of ik snijd je aan flarden,’ siste hij.


  ‘H... hij...’ gaf Rhonda toe. ‘Laat me los, ik smeek het je.’


  Brownie Cassan zweeg enige ogenblikken. Hij probeerde te overzien wat er gebeurd was. Als hij vaster had geslapen, zou hij de volgende morgen wakker zijn geworden in de gevangenis van Victoria, onder een of ander onbenullig voorwendsel. Zijn boot zou verbeurd verklaard zijn. En dat allemaal vanwege deze slet. Haar keel loslatend wierp hij haar, met een klap midden in haar gezicht, tegen de wand. Ze was zo bang dat ze geen geluid kon uitbrengen. Brownie Cassan ging weer tot de aanval over en sloeg haar op haar buik en borsten, overal waar hij haar maar pijn kon doen. Hij had haar jurk nu helemaal kapotgetrokken, met opeengeperste lippen en een waanzinnige blik in zijn ogen. Hij eindigde met een schop tegen haar onderbuik, die haar een afschuwelijk gekerm ontlokte. Ze bleef krimpend van de pijn liggen op de vloer van de kombuis, tussen de divan en de lage tafel. De Australiër boog zich over haar heen, pakte haar bij haar haren en sleepte haar tot in de hut vóór de kombuis, waar hij haar uitgestrekt op haar rug legde. Terwijl hij met zijn knieën op haar ging zitten, drukte hij de dolk tegen haar keel. Hij beet haar toe met een stem trilde van haat: ‘Ik verbied je om je te verroeren of om hulp te roepen; als het wél doet, vermoord ik je... En als je probeert te vluchten, gebeurt er hetzelfde.’


  Hij stond op en gaf haar nog een schop. Nadat hij de deur achter zich dichtgeslagen had, ging hij op het achterdek een sigaret roken om tot bedaren te komen. Hij zou zich van Rhonda moeten ontdoen. Hij zou haar vervangen door een Seychelliaanse. Maar op het ogenblik had hij haar nog nodig om het motorjacht te besturen. Hij keek in de richting van de jachtclub. De ander zou daar wel op haar zitten wachten. Hij borg de gestolen kaart zorgvuldig op in het kastje, nam de sleutel en liet die in de zak van zijn zwembroek glijden, die afgesloten werd met een rits. Daarna nam hij de fles Gaston de Lagrange uit de bar, schonk een glas vol en dronk dat met één slok voor een derde leeg. Onmiddellijk verjoeg de warmte van de cognac zijn angst. Hij bleef daar staan, terwijl hij langzaam zijn glas, dat hij warm hield tussen zijn vingers, leegdronk. Totdat er geen druppel meer over was.


  Pas toen ging hij weer in zijn kooi liggen, nadat hij de deur van zijn hut op slot had gedaan.


  


  Malko keek op zijn horloge: het was al anderhalf uur geleden dat Rhonda naar de Koala was vertrokken. Er was geen enkele kans meer dat ze nog terug zou komen. Hij had nog niets gehoord en vervloekte zichzelf dat hij op deze wijze het meisje haar dood tegemoet had gestuurd. Werktuiglijk startte hij de Cooper en reed weg van de jachtclub.


  Buiten zichzelf en ziedend van woede.


  Terwijl hij langs Badamier Avenue reed probeerde hij tevergeefs of hij het motorjacht kon zien. Wat was er met Rhonda gebeurd? Was ze van mening veranderd of had er zich een drama voltrokken? Hij beschikte nu over geen enkel direct middel meer om de kaart in handen te krijgen, afgezien van het bestormen van de Koala, wat wel enige technische problemen met zich meegebracht...


  Hij reed in vliegende vaart door Victoria en sloeg toen de steile straat in die naar de weg naar Beauvallon leidde. Morgen zouden Rachid en zijn mannen hun onderzoek beginnen. Mét de kaart. Hij zette zijn auto neer op het verlaten parkeerterrein van de Fisherman’s Cove en ging naar zijn kamer.


  Ditmaal wachtte er niemand op hem... Hij ijsbeerde wat, opende de glazen deur die toegang gaf tot de tuin, en ging toen naar buiten om zich te ontspannen. Het hele hotel leek in diepe rust. Bij zijn beroepsmatige falen kwam nu ook nog zijn seksuele frustratie. Nu nog erger dan met het Finse meisje de avond tevoren...


  Hij probeerde uit zijn geest te bannen wat er zoëven was gebeurd om zich te concentreren op het zich onmiddellijk voordoende probleem: hoe hij de Irakezen moest verhinderen om de Laconia B te vinden. De enige die hem doeltreffend kon helpen was de derwisj. Maar waar zou hij de Israëlische agent moeten zoeken? Hij zou moeten wachten totdat deze met hem contact op zou nemen. Dat zou te laat kunnen zijn... Uit het veld geslagen maakte hij zich op om weer naar zijn kamer te gaan, toen zijn blik op de buitendeur van zijn buurvrouw viel. Dat bracht hem op een idee.


  Waarom zou hij haar geen bezoek brengen? In het ergste geval zou ze hem wegsturen. In het gunstigste geval zou hij tenminste op seksueel gebied aan zijn trekken komen... Dat zou zijn geestelijke activiteit alleen maar ten goede komen.


  Op zijn tenen staand duwde hij tegen het tuimelraam dat net zo was als het zijne, stak zijn hand naar binnen en vond de grendel die hij los maakte. Hij hoefde nu alleen nog maar de deur open te duwen. Zachtjes schoof hij die open. Toen die pas vijftig centimeter open was liet hij zich zijdelings naar binnen glijden, waarbij hij zachtjes het gordijn opzij schoof.


  De botsing kwam zo onverwacht dat hij viel. De brute stormloop van een wild dier. Een arm, gespierd als die van een catcher, rolde zich om zijn hals en kneep die samen, terwijl een andere op zijn nek drukte. Hij hoorde zijn wervels kraken. In een flits besefte hij dat hij maar een onderdeel van een seconde verwijderd was van de dood door een breuk van de halswervels. Zijn laatste samenhangende gedachte was het herkennen van de geur van een parfum op de arm die hem dreigde te wurgen: Cabochard. Met een bovenmenselijke krachtsinspanning bevrijdde hij gedeeltelijk zijn stembanden en schreeuwde: ‘Irja! Ik ben het, Malko!’


  Direct ontspande de arm, die hem omklemde, zich. Het duurde enige ogenblikken voordat hij weer op adem kwam, met rode vlekken voor zijn ogen. Er ging een licht aan. Irja, slechts gekleed in een broekje van witte nylon, haar haar in de war, met donkere schaduwen onder haar ogen, keek hem aan met een mengeling van verwondering en woede.


  Haar gezicht klaarde niet op toen Malko overeind kwam en probeerde te glimlachen.


  ‘Dacht je echt dat ik je wou verkrachten?’ Het Finse meisje keek hem verstoord aan.


  ‘Ik hoorde iets. Ik ben judoka, dat is alles. Ik dacht dat het een dief was...’


  ‘Dat was dan een dode dief geweest,’ merkte Malko droogjes op.


  ‘Wat doe je op dit uur in mijn kamer?’


  Malko probeerde de vlijmende pijn aan zijn keel te vergeten en zei glimlachend: ‘Raad eens... Nu je me bijna gewurgd hebt, heb je wel wat goed te maken...’


  Hij kwam naar voren en sloeg zijn armen om Irja heen. Deze maakte zich met zachte drang los.


  ‘Nu niet,’ zei ze. ‘Je hebt me te veel schrik aangejaagd. Als je wilt, kom dan slapen in het lits-jumeaux. Morgenochtend ben ik misschien beter in de stemming.’


  Ze liet zich vallen op het tweede bed zonder haar broekje uit te trekken en deed het licht uit, na de buitendeur afgesloten te hebben. Malko gleed onder de lakens. De avond was zeer beslist rijk aan emoties geweest... Zijn hals deed nog pijn. Hij viel in slaap zonder daaraan ook maar de geringste aandacht te besteden, hopend dat hij niet te laat wakker zou worden om eer te bewijzen aan het Finse meisje, voordat hij zijn opdracht zou hervatten.


  Malko werd wakker doordat hij een lauwe warmte voelde. Het duurde verscheidene seconden voordat hij besefte dat er een warme wind door de op een kier staande buitendeur blies...


  Hij richtte zich op met ingehouden adem en luisterde scherp. Er was iets wat hem meteen opviel. De ademhaling van Irja, op het bed naast het zijne, was te regelmatig voor iemand die vast in slaap was. Te beheerst. Zij sliep dus al evenmin... Er klonk een licht geknars. Degene die de buitendeur had geopend maakte de opening groter. De reflexen die bij zijn beroep hoorden kwamen direct terug. Zonder lawaai te maken liet hij zich van het voeteneind van het bed glijden en ging er vandaan, op zijn hurken in het donker. Hij aarzelde om het Finse meisje te waarschuwen; dat zou wel eens een ramp kunnen veroorzaken.


  Twee schaduwen kwamen de een na de ander door de nu duidelijker zichtbaar geworden kier van de buitendeur. Zijn maag kromp ineen. Dicht tegen de muur zittend richtte hij zich langzaam helemaal op, klaar om te springen. Toen ging alles ineens heel snel. Eén gedaante liep voor hem langs, in de richting van zijn eigen bed. Een andere naderde het tweede bed, dat zich buiten Malko’s bereik bevond.


  Malko sprong op de rug van de eerste indringer op het ogenblik dat deze zich op het bed stortte en schreeuwde: ‘Irja! Kijk uit!’


  Hij rook de scherpe zweetlucht van een man, omknelde een gespierd lichaam, hoorde de doffe bons van twee lichamen die op elkaar botsten, enige meters van hem af, dan een gesmoorde gil. Het was niet de stem van Irja. Daarna het lawaai van een verwarde worsteling. De man op wie hij zich gestort had verweerde zich als een razende. Malko voelde een brandwond op zijn arm en liet hem los, haastig achteruitdeinzend. Gelukkig bevond het lichtknopje zich op dezelfde plaats als in zijn kamer; hij vond het meteen.


  Het licht overspoelde de kamer. Hij stond oog in oog met een stevig gebouwde neger met een platte neus, een kapmes in de hand. Het gescheurde laken zei iets over de kracht waarmee hij had toegeslagen. Hij was naakt, op een korte broek na. Met de kling horizontaal maakte hij zich klaar om toe te slaan. Malko greep een van de zware namaakolielampen die op de nachttafeltjes stonden en wierp die met volle kracht tegen de pols van zijn aanvaller. Met een schreeuw van pijn liet deze zijn kapmes vallen.


  Maar meteen stortte de tweede, Irja die op de grond was gevallen in de steek latend, zich op Malko, met opgeheven kapmes.


  Ditmaal had hij niets om zich te verdedigen.


  Uit een ooghoek zag Malko hoe Irja overeind kwam met de soepelheid van een cobra en met de handen naar voren zich op Malko’s aanvaller stortte. De vingers sloten zich om de stierenek. Haar lange fijn gevormde handen leken bespottelijk. Met één beweging zou de huurmoordenaar het Finse meisje openrijten voordat hij Malko zou treffen. Trouwens, de man kwam nog meer naar voren, zonder zich druk te maken over de handen rond zijn keel.


  Plotseling zag Malko tot zijn stomme verbazing de rode nagels de keel van de neger binnendringen, als de klauwen van een roofdier. Verrast deed deze een stap terug, met uitpuilende ogen. Een straal bloed spoot uit zijn keel, die opengescheurd was door de nagels van het Finse meisje. Hij liet op zijn beurt zijn kapmes vallen om te trachten zich te bevrijden van de klauwen die zijn keel openscheurden.


  Meteen snelde degene die zojuist door Malko was ontwapend zijn kameraad te hulp; hij sloeg Irja in haar nek met ongelooflijke hevigheid. De jonge vrouw wankelde, liet los en zakte over het bed heen in elkaar.


  Malko zocht met zijn ogen naar een wapen. Maar de twee mannen dachten alleen maar aan vluchten. Degene die ongedeerd was gebleven hielp degene die bloed verloor en ze gingen er vandoor naar de buitendeur. Malko had niet veel zin om hen te achtervolgen. Waarom ook, het waren maar handlangers...


  Het brein erachter was Rachid Mounir. Hij verwenste zich dat hij de fotografe bij dit bloedbad had betrokken. Hij sloot de buitendeur af, vergrendelde die en kwam terug bij Irja. Het Finse meisje steunde en deed haar ogen een beetje open, half buiten bewustzijn. Plotseling trok een kleinigheid Malko’s aandacht. De lak van haar nagels was geschilferd door de botsing. Vooral die van de rechter wijsvinger. Onder het rood was een dof oppervlak te voorschijn gekomen, zilverkleurig, en niet het roze van een nagel.


  Hij dacht eerst dat het om een extra laagje lak ging. Hij pakte de hand, bekeek die, wreef er een beetje over en verwijderde een stukje lak. Wat hij toen ontdekte sloeg hem met stomheid. Een fijn stalen plaatje dat op de nagel zat geplakt bedekte die helemaal, hem nog bijna een centimeter overlappend. Het uiteinde ervan was scherp als een scheermes. Het was voldoende een laagje rode lak op deze valse nagel aan te brengen om de illusie volledig te maken. Malko bekeek snel de andere nagels. Ze waren allemaal hetzelfde. De prachtige handen van het Finse meisje waren niets anders dan dodelijke wapens, geschikt om een mens te vermoorden. Vakwerk. Malko had er zelfs niet van geweten toen hij de liefde met haar bedreef. Het was een feit dat ze er niet veel hartstocht in gelegd had...


  Irja vouwde snel haar handen over haar borsten. Ze observeerde hem, hoewel ze nog deed alsof ze bewusteloos was...


  Plotseling pasten de stukjes van de legpuzzel in Malko’s hoofd In elkaar. Hij boog zich over het meisje.


  ‘Irja, wat betekenen de Hebreeuwse woorden: “Zé nehedar”?’
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  Tenslotte waren Irja’s ogen helemaal open. Er was iets volstrekt raadselachtigs in haar blik. Haar gezicht was vertrokken van pijn en ze steunde alsof ze Malko’s vraag niet gehoord had.


  ‘Ik heb pijn,’ zei ze. ‘Waar zijn ze? Wat is er gebeurd?’


  Haar kwijnende stem was in scherpe tegenstelling met de kracht waarvan ze zo pas blijk had gegeven. Malko ging naast haar op het bed zitten.


  ‘Irja,’ herhaalde hij, ‘Ik weet dat je Hebreeuws spreekt. Ik weet wie je bent. Ik zou graag willen dat je me bij degene brengt die zich de derwisj noemt. Ik moet hem hoognodig spreken. Zo snel mogelijk.’


  Het Finse meisje ging overeind zitten: ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Ik spreek geen Hebreeuws. Ik ken geen derwisj. Waarom stel je me al die vragen?’


  Dat hoorde bij het spel. Malko drong aan: ‘Je bedrijft de liefde in het Hebreeuws Irja, ik heb je op een avond twee woorden horen roepen waarvan ik dacht dat het Fins was: “Zé nehedar”. Morgenochtend kan ik nagaan of het echt om Hebreeuws gaat. Het is evenmin gewoon dat fotografes stalen klauwen hebben. Je hoort bij de Mossad, Irja, wat ook je naam en je dekmantel mogen zijn. En je weet vast en zeker wie ik ben… Ik heb contact gehad met een van de mensen met wie je samenwerkt. Ik móét hem spreken. Ze hebben je opgedragen op mij te letten. Daarom ben je met me naar bed gegaan.


  En nu, waar kan ik de derwisj vinden? Het gaat om een zaak van levensbelang, voor jou dan.’


  Het meisje gaf geen antwoord. Ze keken elkaar gedurende een lang moment zwijgend aan. Malko dacht dat Irja, als een goende agent, alle elementen van de situatie tegen elkaar afwoog. Tenslotte stond ze op en schoot een bloes en een spijkerbroek aan.


  ‘Wacht op me in je kamer,’ zei ze.


  Ze gingen tegelijkertijd weg en hij zag haar naar het parkeerterrein gaan. Het geluid van een startende motor: ze was vertrokken.


  Hij ging zijn kamer binnen, nam een douche en begon te lezen om de tijd te korten. Er ging een half uur voorbij. Een uur.


  Tenslotte hoorde hij voetstappen en werd er op zijn deur geklopt. Het was Irja.


  ‘Ik kom je vanochtend om zes uur halen,’ zei ze. ‘Tot straks.’


  


  Malko gaapte. Als gevolg van de spanning had hij maar drie uur geslapen. Het was al volop dag. Naast hem scheen Irja volle in conditie. Hij echter voelde nog een zekere stijfheid in zijn nek. Hij ging langzamer rijden om een groep kinderen te laten oversteken die naar school gingen. De weg langs de kust was nagenoeg verlaten. Ze sloegen de weg in naar het zuiden, naar de andere kant van de baai van Beauvallon.


  ‘Is het nog ver?’


  ‘Nee,’ zei het Finse meisje. ‘Bij de volgende kreek.’


  Ze reden nog ongeveer vier kilometer verder. Malko minderde vaart en zag een kleine natuurlijke haven met in het midden een boot die op zo’n honderd meter van de kant voor anker lang. Het was de oude groene driemaster die hij al op zee had gezien.


  ‘Daar is het,’ kondigde Irja aan.


  Zodra hij de auto tot stilstand had gebracht sprong zij eruit en begaf zich naar een rubberbootje; ze gingen er allebei inzitten. Irja trok aan het koord van de starter. Ze had de gebaren van een man. Malko keek naar de driemaster. Geen enkel teken van leven. Het rubberbootje kwam zachtjes tot stilstand tegen de afgebladderde verf. Het schip was nauwelijks de moeite van het aankijken waard. Malko klampte zich vast aan de verroeste reling, klom aan boord en ging naar het luikgat in het midden van het dek.


  Op hetzelfde moment kwam er een man uit. Lang, blond en potig, met een dikke snor, helderblauwe ogen en een rechte neus.


  Hij reikte Malko de hand.


  ‘Welkom aan boord, meneer Linge.’


  Het was de stem van de derwisj. Malko nam de uitgestoken hand en dacht even dat zijn vingers in pulp zouden veranderen. De Israeli keek hem aan met een kille blik.


  ‘Gaat u zitten,’ zei hij. ‘Ik hoop wel dat u een serieuze reden hebt om te handelen zoals u gedaan hebt.’


  ‘Die heb ik,’ zei Malko.


  In het kort vertelde hij de geschiedenis met de kaarten en Brownie Cassan. De derwisj luisterde, terwijl hij peinzend aan zijn snor draaide. Irja was verdwenen in het binnenste van de driemaster. Het was nog niet echt warm en er waren geen golven. Toen Malko klaar was met zijn verhaal zei de Israëli met een kille stem: ‘Ik was er zeker van dat u iets voor me verborgen hield. Waarom komt u me nu opzoeken?’


  Malko besloot de zaak niet al te veel op scherp te stellen. ‘Omdat u de enige bent die me kan helpen. We kunnen daarna altijd nog wel een basis van overeenstemming vinden. Vóór alles moeten we verhinderen dat Rachid Mounir de Laconia B vindt.’


  De derwisj knikte bevestigend.


  ‘Precies, meneer Linge. Als ik niet had gedacht dat het dringend was, had ik u niet bij me laten komen. Maar ik ben er niet zeker van dat onze respectievelijke regeringen een akkoord zullen bereiken en ik kan dus op dit terrein geen enkele verbintenis aangaan. Begrijpt u mij? Ik heb alleen maar zeggenschap over mijn eigen daden hier. Ik ben in voor een gemeenschappelijke, precies omschreven operatie, maar daar blijft het dan ook bij. Daarna moet ieder maar handelen overeenkomstig zijn belangen. Zelfs als die met elkaar in botsing komen. Als u het niet met me eens bent, kunt u deze boot nu verlaten en dan ben ik bereid te vergeten u mijn gezicht kent.’


  ‘Ik ga akkoord,’ zei Malko.


  De derwisj keek hem nadenkend aan een knikte toen instemmend.


  ‘Goed dan.’


  Hij wendde zich naar het luikgat en riep: ‘Zamir!’


  Irja’s hoofd kwam meteen te voorschijn. Haar gezicht stond gespannen.


  ‘Wil je koffie maken en aan Zvi vragen om aan dek te komen. Haar hoofd verdween weer. Malko vroeg: ‘Is dat haar echte naam, Zamir?’


  De derwisj schudde ontkennend zijn hoofd met een zweem van een glimlach.


  ‘Nee, Zamir betekent nachtegaal in het Hebreeuws. Het is een bijnaam. We hebben allemaal bijnamen.’


  Er kwam een kaal hoofd te voorschijn uit het luikgat. Een kleine man met een buikje, een prachtig kaal hoofd, nieuwsgierige grijze ogen en een pijp die als het ware aan zijn lippen vastgeschroefd zat.


  ‘Dat is Zvi,’ stelde de derwisj voor. ‘We noemen hem de Zwijger.’


  Zijn naam eer aandoend schudde de Zwijger zonder een woord te zeggen de hand van Malko en daalde weer af in de ingewanden van het schip. Toen zag Malko de elkaar kruisende draden tussen de masten. Radioantennes. Ze hadden geen betere dekmantel kunnen bedenken dan deze oude vermolmde boot. De derwisj rekte zich uit en gaapte. Malko had er moeite mee om de bittere pil kwijt te raken die hem zo zwaar op de maag drukte. Hij zou nu tussen hamer en aambeeld terecht komen. De Israëli’s waren geen doetjes en zouden niet met zich laten spotten. Er was grote kans dat hij de keus zou krijgen tussen twee oplossingen als hij de CIA niet wilde verraden: een kogel door zijn hoofd of besneden worden en verder leven in Tel-Aviv.


  ‘Daar is de koffie,’ kondigde de derwisj aan.


  Zamir-Irja verscheen met een dienblad. Malko merkte glimlachend op: ‘Als ze ook nog kan koken, is ze volmaakt. Ze vecht als een man.’


  ‘Zamir is luitenant in het Israëlische leger,’ zei de derwisj zacht. ‘Het is een buitengewone vrouw.’


  De blik van de Israëli was ongewoon teder toen hij het meisje van top tot teen bekeek. Dit bevestigde Malko’s vermoedens. Hij was dus haar geheimzinnige minnaar. Een merkwaardige situatie.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg hij.


  De derwisj nam een slok gloeiend hete koffie voordat hij hem antwoordde met zijn altijd even kalme stem: ‘Het schip zeilklaar maken, de Koala bezetten en die kaart bemachtigen. Daarna...’


  Hij maakte een vaag en fatalistisch gebaar.


  De derwisj liet de grote zwarte kijker zakken en zei met een stem waarin geen emotie doorklonk: ‘Zij zijn het.’


  Voorop de driemaster probeerde Malko een onduidelijk punt aan de horizon te onderscheiden, dat vaak door de hoge zee aan het oog onttrokken werd. De driemaster had de steven recht naar Denis gewend. Hij was wat minder snel dan de Koala en de reis had hun zes uur gekost, zonder dat ze ook maar één boot waren tegengekomen. Ze hadden het eiland rechts van zich gelaten, waren rechtuit naar het noorden doorgevaren en hadden, toen ze Denis ongeveer tien kilometer voorbij waren, de koers 10° verlegd.


  Het eiland leek op Bird Island, was zo plat als een dubbeltje, overdekt met kokospalmen, en omringd door koraalriffen. Het was niet langer dan twee kilometer.


  De derwisj draaide zich om en riep iets in het Hebreeuws; gezeglijk liet de neger die het roer hield het wiel enige graden draaien. Een neger die Hebreeuws spreekt! Er was er nog een, die bij Zvi in de kombuis was gebleven tijdens de hele reis.


  Zamir, de nachtegaal, liet zich bruin bakken, onaandoenlijk op haar buik liggend met alleen maar een broekje aan. Ze had zelfs de tijd gevonden om haar nagellak opnieuw aan te brengen, waardoor ze de dodelijke valstrik van haar nagels verborg.


  ‘Ze moeten ons ook hebben gezien,’ merkte Malko op.


  De derwisj glimlachte kil.


  ‘De zee is van iedereen...’


  De Hebreeuws sprekende negers maakten Malko nieuwsgierig.


  ‘Zijn deze negers joden?’


  ‘Hoe denkt u anders dat we Entebbe hebben kunnen klaren,’ zei de Israëli. ‘We hebben overal onze agenten. Die twee zijn uit Oeganda vertrokken, maar zonder hen zou de operatie zijn mislukt. Ze spreken alleen maar Swahili en Hebreeuws.’


  Malko probeerde zich voor te stellen hoe de lange neger bezig was de thora te lezen. Er zouden zeker nog wel meer verrassingen komen en hij zou er heel wat voor over hebben om met Washington van gedachten te kunnen wisselen. Het was niet direct een plezierige situatie om midden op de Indische Oceaan te zitten met agenten van een concurrerende mogendheid, zelfs al was het een bevriende... Geleidelijk aan werd de stip aan de horizon groter. Nu kon je de Koala met het blote oog zien Hij scheen te zijn opgehouden met varen. Zamir was opgestaan en had de kijker ter hand genomen.


  Een uitroep van het meisje deed Malko opspringen. Ze zei iets in het Hebreeuws en de derwisj rukte haar de kijker uit handen richtte hem op de Koala.


  ‘Ze hebben een roeiboot uitgezet,’ vertelde hij. ‘Met duikers...’


  Malko’s hart kromp ineen. Dat was nu net waar hij zo bang was geweest.


  De Israëli legde de kijker neer en verdween zonder een woord te zeggen in het binnenste van de driemaster. Even later dook het kale hoofd van Zvi de Zwijger op uit het luikgat. Hij trok nog altijd aan zijn pijp alsof hij op de visvangst was, en hij droeg een korte broek met te lange pijpen en een kleurloos hemd. Ook had hij een enorme koker in zijn hand.


  De Israëli ging op het dek zitten, opende de koker en haalde er een gedemonteerde karabijn uit van groot kaliber die hij in elkaar begon te zetten: een Marlin 440. Malko keek geboeid toe. Het leek wel een vreedzame jager op safari. Maar dit was een safari met een menselijk doelwit... Het sluitstuk klikte op zijn plaats met een kort geluid. De Zwijger haalde een zakje van wit plastic uit de koker en nam er vijf patronen van tien centimeter lengte uit. Daarmee zou je een neushoorn in tweeën kunnen schieten. Met dezelfde rustige gebaren deed hij ze in het magazijn, langzaam en omzichtig.


  De derwisj kwam weer aan dek en nam de kijker. Ze waren nu ongeveer een halve mijl verwijderd van de Koala en haar sloep.


  Met liefkozende gebaren vouwde Zvi de Zwijger een stuk zeemleer open dat een groot telescoopvizier verborg, een Leitz. Dankzij de houvasten die al voorop de karabijn zaten kon hij het erop monteren. Tijdens het in elkaar zetten had hij Malko geen enkele keer aangekeken. Deze kwam nu naar Zamir toe.


  ‘Wat is hij van plan?’


  De Israëlische keek Malko aan met een blik die geen enkele gedachte verried.


  ‘Dat is niet jouw zaak. Wij handelen in opdracht van onze centrale.’


  Toen ze de felverwijtende blik van Malko zag, greep ze hem bij zijn arm. De ogen van het meisje waren kil als die van een vis.


  ‘Geen imbeciele reacties,’ voegde ze eraan toe. ‘We zijn in oorlog.’


  Met enig vertoon verwijderde de Israëlische zich van hem. Ze liet de indruk van haar vijf klauwen op zijn arm achter.


  De driemaster was langzamer gaan varen. Zvi de Zwijger zette de karabijn vast op de rand van de stuurhut, steunde op zijn ellebogen en bleef toen onbeweeglijk op zijn plaats staan. Malko hield zijn adem in, alsof hij zelf het doelwit was. Je hoorde niets anders meer dan het geklots van golven tegen de scheepsromp en het zachte geronk van de motor.


  Geboeid keek Malko naar de loop van de lange karabijn, die zachtjes heen en weer ging. Zvi stond volkomen onbeweeglijk, als vastgegroeid aan zijn wapen. Als bij een schietoefening.


  De afstand tussen de twee boten werd steeds kleiner. Je kon nu duidelijk twee mannen in de sloep onderscheiden. Er was daarentegen niemand te zien op de Koala, zelfs niet op het achterdek.


  Toch moest de Australiër wel degelijk aan boord zijn. Van Rhonda was evenmin een spoor te bekennen. Met kloppend hart vroeg Malko zich af wat er met haar gebeurd was.


  ‘Wees maar niet bang,’ klonk plotseling de stem van de derwisj achter hem. ‘We gaan niet op ze schieten. Ze hebben nog niet gedoken; we houden ze in de gaten sinds ze de sloep te water hebben gelaten. Daar komt nog bij dat ons dieplood 60 meter aangeeft. Dit is niet de juiste plaats. We gaan alleen maar vóór hun kleine boot schieten om hen te verhinderen tussen beide te komen.’


  Met de ogen aan de kijker gekluisterd bekeek de derwisj het motorjacht. Er was nog steeds geen enkel teken van leven te bespeuren.


  Aangekomen tussen de sloep en de Koala — ze waren 400 meter van elkaar verwijderd — wendde de driemaster de steven naar het motorjacht. Malko kon zien dat de twee inzittenden van de sloep nieuwsgierig naar hen keken.


  De sloep scheen zich niet te verplaatsen; ze was blijkbaar vastgelegd aan een drijvend anker.


  ‘Wat wilt u gaan doen?’ vroeg Malko de Israëli.


  ‘Aan boord gaan en die kaart meenemen,’ zei de derswisj en bondig.


  De neger aan het roer verroerde zich niet. De tweede, die aan dek was gekomen, maakte touwen klaar met enterhaken aan het eind.


  De Koala was niet meer dan vijftig meter van hen af. Ze kwamen langs de achterkant bij hen, met de motor afgezet. Een van de negers rende naar voren, met een enterhaak in de hand. Nog steeds was er geen enkel teken van leven op de Koala.


  Zvi de Zwijger draaide zich om, het achterste gedeelte van schip het bekijkend.


  Ze konden nu het achterdek van het motorjacht zien: leeg. De deur van de kombuis was gesloten.


  De vaarrichting van de driemaster was goed berekend. Op eigen kracht — de motor was afgezet — kwam hij langzaam langszij de witte romp van de Koala, achteraan bakboord. De enterhaak stootte met een metalen geluid tegen de reling van het motorjacht.


  De neger spande zijn spieren en trok aan het touw, zodat driemaster stil kwam te liggen. De tweede neger gooide meteen een stootkussen tussen de twee boten en een tweede enterhaak, zodat ze naast elkaar kwamen te liggen. Gelukkig was er een kalme zee. Na een korte aanloop hees de derwisj zich op het achterdek van het motorjacht dat een beetje naar buiten uitstak. Zonder wapen. Maar toen hij zich omdraaide zag Malko dat Zamir hem dekte met een korte Uzi-pistoolmitrailleur in de holte van haar elleboog.


  Hij sprong op zijn beurt over op de Koala.


  Het leek allemaal wat onwerkelijk vanwege de stilte. Malko dacht aan de kaart. Hoe moest hij te werk gaan zodat de Israëli’s die niet zouden vinden? De derwisj ging al naar de deur van de kombuis. Malko keek over zijn schouder mee. De kombuis was leeg.


  De Israëli duwde tegen de deur, waarna die open ging. Malko hij gingen naar binnen. Alles was volmaakt op orde, maar de kast voor de kaarten stond wijd open...


  De derwisj ging ernaar toe en zocht tussen de rollen. Hij draaide zich om naar Malko.


  ‘Kunt u die kaart identificeren?’


  Iets in hem zei hem dat de kaart daar niet was. Het was een beetje al te mooi, deze verlaten boot... De Israëli duwde hem opzij om weer naar buiten te gaan en beklom snel de ladder naar het achterdek.


  Malko keek naar de deur van de hut voor in de boot. Op slot. Hij ging er naar toe en draaide aan de ronde deurknop die weerstand bood, omdat hij aan de binnenkant vergrendeld was. Plotseling drong er een brandlucht in zijn neusgaten.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde hij, ‘hij is bezig de boel in brand te steken.’


  Hij hoorde de derwisj snel de trap naar het achterdek afkomen; even later dook hij op in de kombuis. Hij stortte zich op de deur en probeerde die in te trappen, maar deze bood weerstand. Malko herinnerde zich plotseling het luikgat van de hut voorin het schip. Als Cassan daar was, was hij kennelijk niet van plan om zich van het leven te beroven.


  Toen hij weer uit de kombuis was gekomen liep hij met grote stappen langs de reling en ging hij langzaam verder langs de boot, zich vasthoudend aan de spijlen van het achterdek en aan de stalen stangen. Hij was bijna op het voordek aangeland toen hij een luikgat midden op het dek zag opengaan. Het harige hoofd van Brownie Cassan kwam te voorschijn. Beneden in het schip hoorde hij doffe slagen. De derwisj probeerde nog steeds de deur in te trappen. De Australiër wendde zijn hoofd om en zag Malko. Direct sprong hij uit zijn luikgat als een duveltje uit een doosje. Toen hij op handen en voeten op het achterdek stond, aarzelde hij even. Toen sprong hij naar voren.


  Malko sprong op zijn beurt op het voordek, maar werd, uit evenwicht gebracht door het stampen van het schip, met zijn rug tegen de wand van het schip gesmeten die een hoek van 45° maakte met het dek. Terwijl hij worstelde om zich te herstellen zag hij Brownie Cassan op zich toe komen die met een bootshaak zwaaide die uitliep in een stalen kram van twintig centimeter lengte. Zich schrap zettend, met de benen uit elkaar, liet de Australiër, die nog maar een meter van Malko af was, zijn geïmproviseerde wapen neerdalen alsof hij een vis wilde harpoeneren. Mikkend op de keel.
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  De stalen kram maakte een duikende beweging naar Malko’s keel, op het moment dat een hoge golf de Koala deed stampen en Malko enige centimeters van zijn plaats bracht.


  De scherpe punt rukte de boord van zijn overhemd af en zette zich vast in het plastic, waardoor de verf eraf sprong. Malko maakte gebruik van de beweging van het schip, gleed langs het hellende vlak en hervond zijn evenwicht op handen en voeten op het dek. Ziedend van woede hief Brownie Cassan opnieuw zijn geïmproviseerde wapen op en liet het neerkomen. Ook nu weer was het het slingeren van het schip dat Malko redde. De stalen kram drong vijf centimeter diep in het teakhout van het dek, en miste hoofd maar op een haar na...


  Op hetzelfde ogenblik kwam het blonde hoofd van de dewisj, die erin geslaagd was de deur te forceren, uit het luikgat naar buiten. Malko hoorde het Israëlische meisje iets roepen wat hij niet verstond. Brownie Cassan mompelde een vloek, rukte de haak los van het dek en liet hem op de derwisj neerkomen.


  De Israëli brulde van pijn. De stalen punt was in zijn schouder gedrongen, net onder het sleutelbeen, en kwam uit in de rugspieren. Malko werd er misselijk van! In een wanhopige reflex greep de derwisj met zijn linkerhand de schacht van de bootshaak, maar Bownie Cassan trok hem al uit het luikgat, zoals een vis die je uit het water haalt. De Israëli liet zich ophijsen, brullend van de pijn. Zijn bloed spoot over het dek. De stalen kram was onder het sleutelbeen doorgegaan. Steun zoekend op het hellende vlak dook Malko op de benen van de Australiër.


  Brownie Cassan viel, uit balans gebracht, en liet de bootshaak los die nog vastzat in de schouder van de derwisj.


  Malko en Cassan vochten met elkaar, ineengestrengeld op het dek. Terloops slaagde Malko erin een stuk ankerketting te pakken krijgen dat hij met al zijn kracht liet neerkomen op het hoofd van de Australiër. Deze rolde met een dof gekreun achterover, buiten gevecht gesteld, terwijl het bloed uit zijn hoofdhuid begon te sijpelen. Malko kwam overeind, buiten adem, en keek om zich heen.


  Zamir kwam te voorschijn, met de pistoolmitrailleur in de aanslag. Ze slaakte een kreet toen ze de krijtwitte derwisj zag, die vastzat in het luikgat, terwijl zijn bloed over het dek droop. Ze legde haar Uzi opzij en knielde bij hem neer. Met eindeloos geduld slaagde ze erin de stalen kram los te maken. De derwisj liet zich terugvallen in het luikgat, de tanden op elkaar geklemd. Malko gleed in het gat achter hem, terwijl Zamir rondging langs de reling van het schip.


  Het eerste wat hij zag was Rhonda, vastgebonden in een van de kooien. Hij hielp de derwisj om weer overeind te komen, terwijl hij probeerde met zijn hand de wond aan diens schouder dicht te drukken. Zamir kwam op haar beurt te voorschijn, begeleidde hem naar de kombuis en legde hem neer op de divan.


  Malko’s hart kromp ineen toen hij de stapel verbrande papieren zag op de grond van de hut voorin de boot. Dat was alles wat er nog over was van de kaart waarop de werkelijke ligging stond aangegeven van de koraalriffen... Hij maakte de touwen los die Rhonda iedere beweging onmogelijk hadden gemaakt. Ze probeerde naar hem te glimlachen. Haar gezicht leek op een voetbal, zó opgezwollen was het. Haar kapotgescheurde jurk verborg niets van de blauwe plekken die haar lichaam een marmerachtig aanzien gaven. Ze keek Malko aan met een blik vol angst.


  ‘Wat is er... waar is hij?’


  ‘We hebben hem overmeesterd,’ verzekerde Malko haar. ‘Je hoeft je nu verder nergens meer zorgen over te maken.’


  Rhonda ging zitten op de rand van haar kooi, met haar hoofd in haar handen, en begon te huilen.


  ‘My God,’ steunde ze. ‘Ik ben zo bang geweest. Brownie had me gezegd dat hij me zou doden voor zijn terugkomst, me in het water zou gooien. Hij zou het gedaan hebben. Hij was ziedend.


  ‘Heb je hem de waarheid verteld?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘Goed. Ontspan je nu maar,’ zei Malko. ‘Ik ga kijken wat gaande is.’ Hij had zijn zin nog niet beëindigd toen hij een doffe plons hoorde. Hij liep snel door de kombuis naar het achterdek en kwam daar nog juist op tijd aan om een zwemmer zich snel van het motorjacht te zien verwijderen: Brownie Cassan. Hij zwom vast met zwemvliezen, gezien de snelheid waarmee hij vooruit kwam.


  Hij zwom rechtop de sloep af, die nog steeds vierhonderd verder wachtte.


  Malko ging de kombuis weer binnen, waar Zamir bijna klaar was met het aanbrengen van een noodverband bij de derwisj. De Israëli had weer een beetje kleur gekregen en scheen minder pijn te hebben. Hij wierp Malko een kille blik toe.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Cassan is er zwemmend vandoor gegaan.’


  De Israëli ging overeind zitten op de divan, met een van pijn vertrokken gezicht.


  ‘We moeten hem te pakken zien te krijgen. Zo snel mogelijk.’


  Hij begon in het Hebreeuws tegen Zamir te praten. Meteen hield deze op met hem te verzorgen, haastte zich naar het achterdek en riep bevelen naar de twee negers. Die stootten zich op de trossen die de twee boten bij elkaar hielden. Malko zag hoe de Australiër zich, op de rug zwemmend, verwijderde. De sloep zich in beweging gezet in zijn richting. Tegen de tijd dat ze de trossen los hadden gemaakt en ze de driemaster konden laten vertrekken, had Cassan de sloep bereikt. De sloep maakte meteen rechtsomkeert en sloeg de vaarroute in naar Denis, dat zich aftekende in de verte.


  Malko fronste zijn wenkbrauwen. Hij dacht dat hij nog een andere boot waarnam. Hij haalde de kijker uit de kombuis en richtte die op de zee.


  Het was inderdaad een schip. Een grote Seychelliaanse visserspink vol negers, komend uit noordelijke richting. De sloep voer er recht op af. Ze zouden hem zeker bereiken voordat de driemaster hem had ingehaald. Hij legde de kijker neer en ging terug naar de kombuis.


  Het heeft geen zin om hen te achtervolgen,’ zei hij tegen de derwisj. ‘Ze zijn een andere boot tegengekomen.’


  De Israëlische agent vloekte in het Hebreeuws.


  ‘Ze gaan het toch proberen,’ zei hij.


  Vanaf het achterdek volgde Malko de wedstrijd. Toen de sloep langszij de Seychelliaanse visserspink was gekomen, was de driemaster nog maar 300 meter van hen verwijderd.


  De derwisj was erin geslaagd om op te staan. Hij wist zich tot aan de vissersstoel in het midden van het achterdek te slepen en leunde er tegenaan met een trek van pijn op zijn gezicht, terwijl hij toekeek hoe de driemaster rechtsomkeert maakte. Uit zijn vertrokken gezicht bleek niets van zijn ware gevoelens.


  ‘Zamir!’ riep hij, ‘kijk of er een duikersuitrusting aan boord is.’


  ‘Er zijn er twee,’ zei Malko, ‘in de zijhut tegenover de keuken.’


  Hoe dan ook, de Israëli’s zouden ze toch hebben gevonden...


  ‘Uitstekend,’ zei de derwisj. ‘Zij gaat duiken. Om te kijken of ze de plaats van de schipbreuk werkelijk niet gevonden hebben. Er kan een geïsoleerde koraalkop zijn die het dieplood niet geeft.’


  Zamir was al bezig de zwartrubberen combinatie naar buiten te slepen. Rhonda lag nog altijd in een van de kooien van de hut voorin het schip, met vochtige doeken op haar opgezwollen gezicht. Malko nam de kijker en richtte die op de Seychelliaanse visserspink. Die verwijderde zich recht naar het zuiden, klaarblijkelijk in de richting van Mahé. De driemaster kwam bij hen terug. Zamir maakte zich gereed met een snelheid die op een lange training duidde.


  Hij besefte plotseling één ding. Als de Israëli’s de Laconia B hier zouden vinden, zou zijn bestaan uiterst hachelijk worden. Evenals dat van Rhonda. Nadenkend keek hij toe hoe de Israëlische zich verder klaarmaakte met zwemvliezen, duikmasker, zuurstofflessen, handschoenen, lamp en dolk. Ze stapte over de reling en liet zich naar achteren vallen.


  Haar plons leek Malko iets onheilspellends te hebben.


  


  Malko keek onopvallend op zijn Seiko-Quartz horloge. Het was zeventien minuten geleden dat Zamir was weggezonken in het smaragdgroene water. De zon brandde op helse wijze en visserspink die de inzittenden van de sloep had opgevangen was al sinds lang niets meer dan een stip aan de horizon.


  De derwisj had zich weer uitgestrekt in de kombuis. De driemaster die was teruggekomen van de jacht was bezig af te meren langs de Koala.


  De derwisj volgde met zijn ogen de bewegingen van Malko, alsof hij er bang voor was dat hij een wapen zou pakken. De zee kabbelde zachtjes. Malko had er moeite mee zich te concentreren: de hitte maakte zijn hersens leeg...


  Een geborrel bracht plotseling het zeeoppervlak in beroering op ongeveer tien meter van de boten. Een zwarte vlek verscheen en begon te zwemmen: Zamir was zojuist aan de oppervlakte komen. De twee negers sprongen op het motorjacht en hielpen haar om aan boord te komen. Omdat haar zuurstoffles leeg was, had ze haar duikmasker over haar voorhoofd geschoven en ademde ze weer normaal. Ondanks zijn gewonde schouder stond de derwisj op en sleepte zich tot op het achterdek. Hij stond geleund tegen de vissersstoel toen het meisje over de reling stapte. Een van de negers haastte zich naar voren om haar te ontdoen van de fles.


  Zamir scheen uitgeput te zijn en had moeite met ademhalen. De derwisj begon haar meteen toe te spreken in het Hebreeuws. Ondanks zijn pogingen verstond Malko niets van wat ze zei. Toch hing zijn leven ervan af. Gelukkig vertelde de gezichtsuitdrukking van de derwisj hem er heel wat meer over: de Israëli leek teleurgesteld en boos. Hij stelde nog een vraag en het meisje schudde ontkennend haar hoofd. Malko vroeg zich af tot op welke diepte ze was afgedaald.


  ‘Heeft ze iets gevonden?’ vroeg hij.


  De derwisj wendde zijn kille blauwe ogen naar hem.


  ‘Nee.’


  ‘Is er bodem?’


  Ditmaal was het Zamir die antwoord gaf.


  ‘Niet veel. Tussen twintig en dertig meter, koraal. Daarna gaat het verder naar beneden en zie je er niets meer van. Ik ben zo ver gaan als ik kon, maar er is geen enkel spoor van een schipbreuk.’


  Ze kwam overeind, bracht haar zwartrubberen combinatie weg kwam weer te voorschijn, gekleed in haar enige broekje, een prachtige vrouw. Een schitterend prooidier! Ze rende naar de kombuis, opende de ijskast en dronk met volle teugen mineraalwater.


  De derwisj wendde zich naar Malko: ‘Ik vraag me af waarom ze uitgerekend hier hebben gedoken?’


  ‘Ik heb er niet het flauwste idee van,’ bekende Malko. ‘We zouden de kaart moeten hebben, die verbrand is. Zelfs daarmee zouden er met het onderzoek dagen of weken gemoeid kunnen zijn. Op verschillende plaatsen zit het koraal net tegen de oppervlakte aan.


  ‘Ja, blijkbaar wel,’ erkende de Israëli peinzend.


  Malko voelde zich toch beter. Nu Zamir niets gevonden had, ad hij tenminste uitstel van executie.


  Zichtbaar besluiteloos liet de derwisj zich door de negers helpen hem aan boord van de driemaster te komen en verdween hij in het binnenste van de boot. Hij zou waarschijnlijk via de radio om instructies gaan vragen. Zamir had zich in de grote vissersstoel op het midden van het achterdek laten vallen. Malko kwam, op zijn ellebogen steunend, naast haar liggen en stak haar een pakje Rothmans toe.


  Ze nam een sigaret, stak hem aan en inhaleerde met wellust de eerste trek.


  ‘Ben je niet moe?’


  De Israëlische schudde ontkennend haar hoofd, met haar gedachten ergens anders.


  ‘Nee, dat gaat best, dank je wel.’


  Ze had haar lange benen over het dek uitgestrekt en haar borsten waren een beetje platter geworden. Malko keek met bewondering naar haar gespierde lichaam. Nu hij haar in al haar facetten had leren kennen, boeide ze hem zo mogelijk nog meer. Met haar uiterlijk had Zamir een luxe leventje kunnen leiden in onverschillig welke wereldstad.


  ‘Waarom oefen je dit beroep uit?’ vroeg hij.


  De Israëlische glimlachte weemoedig.


  ‘Omdat mijn land me nodig heeft. En omdat ik de enige ben die bepaalde opdrachten kan uitvoeren. Mannen zijn erg kwetsbaar wanneer je eenmaal door hun harde buitenkant hebt heel prikt.’


  ‘Je houdt niet van mannen,’ merkte Malko zachtjes op. ‘Dat is de eigenlijke reden. Het moet opwindend voor je zijn om ze manipuleren...’


  Zamir aarzelde even en barstte toen in lachen uit.


  ‘Ja, dat is ook zo. Ik hou niet van ze! Maar ik heb behoefte aan ze. Soms is het echt wel prettig. Ik zou graag een man voor me hebben die erg knap en aardig is, van wie ik me alleen bedien wanneer ik daar zin in heb. Die onderworpen is, lijdzaam en liefdevol.’


  ‘Het zal misschien nog wel eens heel onprettig met je aflopen,’ zei Malko. ‘Denk je daar wel eens aan?’


  Het Israëlische meisje haalde haar schouders op en zei in Frans met een afschuwelijk accent: ‘C’est la vie.’


  ‘Tussen haakjes,’ zei Malko, ‘wat betekent “Ze nehedar”? Zamir keek hem strak aan, met gefronste wenkbrauwen.


  “Het is goed”. Hoezo?’


  ‘Zo maar,’ zei Malko.


  Abrupt sloeg de jonge Israëlische haar ogen neer. Ze sloeg meteen weer op. Alsof er niets aan de hand was.


  Het was onmogelijk om een echte relatie met deze vrouw te hebben.


  De derwisj kwam weer te voorschijn, met een ondoorgrondelijk gezicht. Weer ging hij van de ene boot naar de andere en belandde op het achterdek. Het noodverband op zijn schouder was doordrenkt met bloed en zijn bleke kleur kwam des te scherper uit onder de verblindende zon.


  ‘Ga het meisje halen,’ zei hij tegen Malko, met een stem, geen enkele emotie verried.


  Zamir liep vlak achter hem. Ze stond achter hem toen hij Rhonda wakker schudde. Het Australische meisje kwam met een sprong overeind.


  ‘Mijn God,’ begon ze.


  ‘Kom mee,’ zei Zamir koel. ‘We willen met je praten.’


  Rhonda stapte gewillig uit haar kooi en volgde de Israëlische. Malko vond het verre van plezierig. De derwisj wachtte hen op, geleund tegen de kist waarin de vis werd bewaard, en rookte een sigaret die door een van de negers was aangestoken. Meteen viel hij Rhonda aan: ‘Waar is de bank waar de Laconia is gezonken?’


  De ogen van het Australische meisje werden groter. Maar ze antwoordde met een stem die bijna kalm klonk: ‘Dat weet ik niet. Brownie heeft zich altijd beziggehouden met de navigatie.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei de Israëli bruut. ‘U leefde met hem samen. moet dus wel op de hoogte zijn. U stuurde de boot vaak.’


  ‘Niet over de zandbanken, en ook niet als het erom ging de havens binnen te lopen,’ antwoordde Rhonda. ‘Hij was veel te bang dat ik de schroef zou vernielen. En verder kookte ik. Ik was heel dikwijls niet boven. Ik kan u helaas niet helpen.’


  ‘Hebt u wel de kaarten gezien waarop de plaatsen van de zandbanken stonden aangegeven?’


  Het Australische meisje schudde beslist haar hoofd.


  ‘Nee. Brownie gaf me richtlijnen voor het sturen, die hij van beneden riep. Ik wist niet waar het was.’


  De Israëli zweeg, hij had geen vragen meer. Het was heel duidelijk dat hij het meisje van haar stuk had willen brengen. Zij wachtte af, onbewogen onder de doordringende blik van de derwisj. Deze uitte een soort geërgerde zucht en zei iets in het Hebreeuws tegen Zamir. Het meisje antwoordde hem met een enkel woord.


  ‘Uitstekend,’ zei de derwisj op een dreigende toon. ‘Ik hoop dat u me niet hebt voorgelogen. Daar zou u spijt van kunnen krijgen.’


  ‘Ik heb u niet voorgelogen,’ verzekerde Rhonda kalm.


  ‘Onze wegen gaan hier uiteen,’ kondigde de Israëli aan. ‘Het is beter dat we niet gezamenlijk terugkomen in Mahé.’


  ‘Wat bent u van plan te gaan doen?’ vroeg Malko.


  ‘Die Brownie Cassan terugvinden,’ zei de derwisj. ‘En hem aan het praten zien te krijgen. We zien u daarginds wel weer.’


  Zamir was hem al behulpzaam bij het over de reling stappen. Malko zag hem over de driemaster wankelen tot aan de hut. De twee negers gooiden de trossen los en de groenachtige romp verwijderde zich van de Koala. Rhonda had geen woord gezegd. Malko glimlachte naar haar.


  ‘Ik ga de boot terugbrengen. Rust maar wat uit in de hut.’


  Het meisje schudde haar hoofd en glimlachte, ondanks de blauwe plekken in haar gezicht.


  ‘Ik voel me al beter,’ zei ze. ‘Ik wou je iets zeggen. Ik ben degene die die aantekeningen op die kaart heeft gemaakt. Ik ken hem van buiten.’


  Malko keek haar aan, verbijsterd en ongelovig.


  ‘Waarom heb je gelogen?’


  Ze drukte zich tegen hem aan.


  ‘Ik geloof dat ik verliefd ben geworden...’
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  Malko keek naar de groenachtige driemaster die wegvoer over blauwgroene zee. De Koala deinde zachtjes op de golven die tegen zijn romp klotsten. Op het achterdek stootte het duikersmateriaal dat de Israëlische had laten liggen tegen elkaar op de maat van het stampen van het schip. Dank zij het windje voelde je de niet al te erg.


  Rhonda glimlachte hem toe en ging van hem weg.


  ‘We moeten de motoren weer aan de gang brengen. Als we dat niet doen, lopen we het risico af te dwalen en op een koraal te botsen.’


  ‘Kun je die kaart echt reconstrueren? Nauwkeurig?’ vroeg hij, nog verbaasd over die gelukkige wending die de gebeurtenissen genomen hadden.


  De jonge vrouw knikte bevestigend.


  ‘Ja, nou en of. Ik heb je al gezegd dat ik al die aanwijzingen heb overgebracht waar Brownie door het dieplood achter is gekomen. Trouwens, zelfs zonder kaart zou ik je de weg naar alle zandbanken kunnen wijzen.’


  ‘Waarom zijn ze hier gestopt?’ vroeg Malko.


  Er speelde een soort grijns om Rhonda’s opgezwollen lippen.


  ‘Ik ken Brownie. Hij is erg slim. Er is hier wel een klein ondiep stuk, maar dat komt net niet aan de oppervlakte. Hij heeft hen niet meteen naar de werkelijke plaats willen brengen, om zichzelf meer belangrijkheid te verlenen. Het moest vooral niet al te makkelijk lijken! Het zal trouwens niet makkelijk zijn, hoor. De bank die ik in mijn hoofd heb, is er een met een grote koraalkop die praktisch aan de oppervlakte komt, en die erg uitgestrekt is. Je zult geduld moeten hebben om precies op de plaats te komen die interesseert.’


  ‘Is ons bereik groot genoeg?’


  ‘Ojé, ja,’ zei het Australische meisje. ‘We kunnen 900 mijl halen met de reservetanks. Brownie heeft ze laten aanbrengen voor het geval dat het in Mahé fout zou lopen. Om de Comoren te kunnen bereiken. Daarvóór is er geen mogelijkheid om bij te tanken. Een kleine moeilijkheid is wel, dat we niet meer dan één volle zuurstoffles hebben. De drie andere moeten opnieuw gevuld worden. Met één fles kun je een uur onder water blijven. Het zijn tweelingflessen voor de “koraalvissers”, meer dan 4 kubieke meter. We zullen ze nodig hebben als we de plek vinden.’


  ‘Moeten we teruggaan naar Mahé?’


  Dat was niet de ideale oplossing. Op dit ogenblik was hij een kaper. Zelfs als ze niet meer zonder vorm van proces zouden worden opgehangen, liep hij toch het risico om gearresteerd te worden. Zoveel boten lagen er niet in Victoria dat de Koala onopgemerkt zou blijven... Gelukkig stelde Rhonda Malko dadelijk gerust.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘In Denis hebben ze een compressor. Ze hebben voor elke fles een uur nodig. We kunnen er over een uur zijn. Ik zou er het liefst aankomen bij daglicht, omdat de ankergrond erg moeilijk toegankelijk is. Het zit er vol koraalkoppen. De eigenaar van het eiland zegt altijd dat hij ze zal laten springen, maar dat vergeet hij dan weer.’


  ‘Zijn er daarginds veel mensen?’


  Rhonda schudde van nee.


  ‘Nee hoor. Alleen maar een Fransman die een beetje gek is en vakantiehuisjes bouwt en negers die kokosnoten verzamelen voor een cent per stuk.’


  ‘Nou, dan maar naar Denis,’ zei Malko.


  Hij had haast om op jacht naar de Laconia B te gaan. De Irakezen zouden stellig niet berusten in hun nederlaag. De twee Cummings-motoren begonnen tegelijkertijd te ronken en de Koala wendde de steven naar de vlakke strook land die zeven mijl ten zuiden van hen opdoemde: Denis Island.


  


  ‘Zo, nu varen we niet verder.’


  Rhonda kwam overeind nadat de laatste knoop afgelegd was en veegde haar voorhoofd af, dat met zweet bedekt was. De zo langzaam mogelijke aankomst in een zigzagbeweging te midden van de geelachtige koraalkoppen die in staat waren om de romp te scheuren of om een schroef te verwringen, was geen eenvoudige zaak geweest. Te meer niet omdat een geniepig windje uit het zuidoosten de neiging had om hen uit hun koers te brengen.


  Gelukkig manoeuvreerde Rhonda de Koala met de nauwkeurigheid van een horlogemaker... en het motorjacht had maar een gang van één meter. Malko keek naar het strand dat zich honderd meter afstand voor hen uitstrekte, omzoomd door grote falao’s met afhangende takken, met het kleine metalen bouwsel van de vuurtoren, die nauwelijks tien meter boven de grond uitstak.


  Dat was dan nog de mooiste vuurtoren van de Seychellen...


  Erachter kon je een paar bouwsels zien die verloren gingen tussen de kokospalmen. Het zand was wit, de zee blauwgroen, en de hemel lichtbewolkt. Er kwam al een prauw met twee pagaaiende negers in hun richting. Malko kreeg het gevoel dat hij een eeuw in de tijd was teruggegaan...


  ‘We zullen hun de zuurstofflessen geven,’ zei Rhonda, ‘dan kunnen ze meteen beginnen met ze te vullen. Daarna zullen we het plan voor het onderzoek opstellen, voordat we aan land gaan.’


  Malko ging ze halen in de hut voorin het schip. Drie minuten later was de prauw er met twee vrolijke Seychellianen die verrukt waren dat ze bezoek kregen. De langste van de twee bewoog zijn hand in de richting van Malko.


  ‘Hoe gaat het, baas?’


  ‘Zo zo,’ antwoordde Rhonda in het Creools.


  In het Creools begon ze het gesprek over de flessen en een van de negers klom aan boord om ze door te geven aan zijn kameraad.


  ‘Ik heb hun een krat bier beloofd,’ legde het meisje uit. ‘Ze zullen ons de zuurstofflessen op de boot overhandigen.’


  Voor een Seychelliaan was een krat bier hetzelfde als een baar goud voor een bankier... De negers hielpen Malko en Rhonda de sloep uit de Koala naar beneden te laten, die ze achteraan de boot vastmaakten, waarop ze weer vertrokken met hun lege zuurstofflessen. Het waaide niet meer en over een uur zou de duisternis invallen.


  ‘Aan het werk,’ zei Malko.


  Uit de stapel kaarten haalde hij die van het noorden van de eilandengroep en spreidde die uit op de lage tafel.


  


  ‘We moeten de koers van 040° nemen — zodat we van hieraf recht naar het oosten varen,’ legde Rhonda uit. ‘Volgens de kaart zouden we na acht mijl varen de zandbank moeten vinden. Maar dat klopt niet. In werkelijkheid ligt hij vijftien mijl hier vandaan, in zelfde richting. Hij meet ongeveer drie bij vijf kilometer. Je ziet dat hij uitgestrekt is. Om er na de vijftien mijl middenin te komen, moet je twee mijl recht naar het noorden varen. Tussen waar we nu zijn en de zandbank ligt de bodem op een diepte van ongeveer veertig tot zestig meter. Op de bank ligt hij op twintig meter, veertien en zelfs drie tot vier meter diepte. In het noorden loopt hij uit in een bijna loodrechte onderzeese afgrond. Verschillende honderden meters...’


  Malko keek peinzend naar de kaart. Drie bij vijf kilometer, dat was een geweldige oppervlakte om te onderzoeken. En je moest er geluk bij hebben.


  ‘En wat de kop van het rif betreft,’ zei hij, ‘hoe vinden we die?’


  ‘De vogels,’ zei Rhonda. ‘Er zijn er altijd heel wat in de weer. De vissen zoeken hun toevlucht op de bank om aan de haaien te ontsnappen.’


  Het Australische meisje had een T-shirt aangetrokken en gaf haar uitleg, zo maar zittend op de vloer van de kombuis.


  ‘We zullen met het dieplood moeten werken,’ merkte Malko op.


  ‘Vast en zeker,’ zei het Australische meisje, ‘maar daar ben ik aan gewend. Verder moet je een beetje geluk hebben.’


  Met een potlood had Rhonda het koraalrif even tevoren geschetst waar het zich werkelijk bevond. Toen hij het overbracht op een kaart op grotere schaal zag Malko dat het zich precies bevond op de route van een schip dat de Seychellen verlaat en op weg is naar het eiland Socatra, bij de ingang van de Rode Zee.


  Zoals de Laconia B.


  ‘Dat kan wel verscheidene dagen in beslag nemen,’ merkte Malko op.


  Rhonda knikte.


  ‘Ja. Het is zelfs mogelijk dat we het wrak vinden. Soms brengen de stromingen je uit de koers. We kun het beste de zee in vakken verdelen vanaf de plaats waar we denken dat het zich bevindt. Een kwartmijl naar het noorden, bocht naar rechts van 90°, enzovoort, waarbij we dan iedere keer de afstand een kwartmijl groter maken. Het kan wel een week duren, maar dan is er weinig kans dat we hem missen...’


  In een week kon er heel wat gebeuren. Malko bad in stilte. Voor het ogenblik was er verder niets meer te doen. Het werd donker. Ze zouden de volgende ochtend met de speurtocht beginnen.


  ‘Laten we aan land gaan,’ stelde hij voor.


  Ze konden net zo goed even kijken of de zuurstofflessen werkelijk gevuld werden. Ze konden ze nog nodig hebben.


  


  De zaden van de falao’s drongen in hun voetzolen als miljoenen naalden, maar het was nog moeilijker om met schoenen aan op het zand te lopen. Malko keek naar Rhonda die, in het enige broekje dat ze bij zich had, in het water stoeide op een paar meter afstand van de boot. De temperatuur was verrukkelijk. Er heerste een volstrekte rust, die slechts verstoord werd door het gedreun van de golven die braken op de koraalrand, die het hele eiland omgaf. Het gezoem van de compressor stelde hem gerust. De negers hadden hem geïnstalleerd in een landelijk aandoend vakantiehuisje met een rieten dak, met grote ventilatoren aan het plafond en een brede open strook tussen het dak en de muren, waardoor zowel de frisse lucht als de duizendpoten vrij konden circuleren. In het kokospalmenbos was men bezig nog een tien vakantiehuisjes te bouwen. Een brede veranda met oude rotanstoelen liep er rondom. De terugkeer van het heroïsche koloniale tijdperk... Het enige teken van beschaving werd gevormd door de kleine landingsbaan voor vliegtuigen honderd meter verder, die het eiland in twee helften verdeelde, waarvan de aanwezigheid zich manifesteerde door een brede uitgekapte strook die door het midden van het kokosbos liep en een windzak die verloren in de wind wapperde.


  Rhonda kwam hevig transpirerend terug en ging bij Malko liggen, waarbij haar tepels naar de lucht wezen.


  ‘Het is hier prachtig,’ zei ze. ‘Nog geen toeristen. En we zijn hier met het vliegtuig maar tien minuten van Mahé af...’


  Ze boog zich voorover en kuste Malko. Haar mond rook naar zout en haar lichaam, fris uit het water, leek nog steviger. Ze wentelde zich op haar rug en trok hem op zich. Pas enige minuten later merkte Malko dat ze haar broekje had uitgetrokken. Haar lichaam had een kleine kuil gemaakt in het zand en hij maakt die nog dieper.


  ‘Kalm aan,’ mompelde ze, ‘ik heb nog overal pijn.’


  Hij kwam in haar binnen, langzaam, behoedzaam op- en neergaand. Het bekken van het meisje kwam uit het zand omhoog als om Malko nog meer in haar te laten doordringen. Met haar mond aan zijn oor fluisterde ze: ‘Ik wil dat je steeds dieper gaat.’


  Haar schaambeen klopte gebiedend. Deze heetheid maakte dat Malko al heel gauw klaar kwam.


  Rhonda hield op met bewegen en liet zich weer, nu zacht en soepel, terugvallen, en zei met een klein stemmetje: ‘Ik heb er altijd problemen mee gehad om ervan te genieten. Toen ik jonger was zei mijn moeder altijd tegen me dat het een zonde was.’


  Ze kwam met een sprong overeind en trok hem mee bij de hand, hem nog juist de tijd latend om zijn zwembroek aan te schieten.


  ‘Kom, laten we gaan eten.’


  Ze liepen een klein pad in, dat midden door het kokospalmenbos kronkelde. Het was een heerlijke ontspanning.


  Rhonda drukte zich tegen Malko aan, haar lichaam onder het zand: ‘O, wat vind ik het fijn om weer in een echt bed te slapen.’


  Een donker gevaarte versperde hun plotseling de weg. Het bleek een reusachtige landschildpad te zijn met zijn gewelfd schild, bijna een meter hoog, die vreedzaam aan het grazen was. Het dier liet zich niet storen, maar stelde zich ermee tevreden nieuwsgierig zijn lange gerimpelde nek uit te steken.


  ‘Van deze zeggen ze dat hij meer dan tweehonderd jaar oud is,’ merkte Rhonda op.


  Een acetyleenlamp wierp zijn schijnsel over de veranda van het huisje. De negers hadden een geïmproviseerde maaltijd klaar maakt, ‘job’ op zijn Creools, bestaande uit rijst, bier en mango’s. Onder aan de trap die naar de veranda leidde waren twee grote schildpadden vredig aan het slapen. God zij dank waren er geen muggen... en de douche, in een klein gebouwtje aan de achterkant, deed het. Terwijl ze aten kwam een neger hen waarschuwen dat de zuurstofflessen weer gevuld waren en dat ze ze naar de Koala zouden brengen. Hun krat bier stond klaar op het achterdek.


  ‘We vertrekken zodra het licht wordt,’ stelde Rhonda voor. Haar ogen vielen vanzelf toe van vermoeidheid. Toch was nog maar amper negen uur. Malko voelde zich niet veel beter. Nauwelijks lag hij op het bed dat hard was als een plank, of viel in slaap. Dankzij de ventilatoren en het circuleren van de lucht was het prettig koel. Hij hoopte nu alleen maar dat er ’s nachts niet al te grote beesten op bezoek zouden komen. Morgen zou weer een nieuwe dag zijn.


  


  Malko richtte zich op in het donker. Hij probeerde het geluid thuis te brengen dat hem uit zijn slaap had gehaald. Het moest een vliegtuig zijn. Het geluid van de motor klonk heel duidelijk in de stilte van de nacht. Een klein vliegtuig dat laag kwam aanvliegen…


  Vreemd, zo midden in de nacht. De verlichte wijzerplaat van zijn Seiko wees één uur ’s nachts aan. Wie zou op dit uur op Denis willen landen? Zeker geen toeristen... Malko stond op en ging zonder Rhonda wakker te maken, naar buiten op de veranda.


  Naar het geluid te oordelen vermoedde hij dat het toestel een rondje vloog en, zonder enig baken, waarschijnlijk naar de gunstigste manier zocht om op de strip te landen.


  Zijn hart begon te bonzen in zijn borst. Deze onverwachte aankomst voorspelde niet veel goeds. Hij kwam terug in het huisje en schudde Rhonda, die met opgetrokken benen sliep, zachtjes door elkaar, waarmee hij doorging tot ze haar ogen opende. Ze richtte zich meteen op, met een verschrikt gezicht. Malko glimlachte naar haar: ‘Rhonda,’ zei hij, ‘er is iets ongewoons aan de gang.’


  Ze knipperde met haar ogen tegen het licht.


  ‘Wat?’


  Malko was al bezig zich aan te kleden. Het geronk van het vliegtuig kwam dichterbij.


  ‘Een vliegtuig probeert te landen,’ zei hij. ‘Dat is niet gewoon op dit uur. Misschien is het Brownie of zijn het de Arabieren die de boot komen terughalen.’


  Het meisje sprong uit bed en kleedde zich op haar beurt aan, zonder een woord te zeggen.


  Ze kwamen tegelijkertijd naar buiten op de veranda. Verschillende negers waren uit hun hutten gekomen met elektrische lampen in de hand, ook zij nieuwsgierig gemaakt door het geluid van het vliegtuig. Dat ging door met rond te cirkelen, zichtbaar aarzelend om te landen. Malko zag zijn navigatielichten over het strand komen. Wat moest hij doen om het te verhinderen te landen?


  Wanneer de piloot de landingsbaan eenmaal goed in het oog zou hebben, zou hij het proberen. Het vliegtuig had zeker geen vrienden aan boord. Een neger kwam naar hem toe en vroeg in het Creools aan Rhonda of ze iemand verwachtten...


  ‘Kom mee,’ zei Malko, ‘ik geloof dat het verstandiger is om terug te gaan naar de boot.’


  De neger zei iets tegen Rhonda. Het meisje schrok: ‘Ze zijn gisterenavond vergeten om de flessen in de boot te laden! We kunnen niet direct vertrekken. Ze zijn bezig ze in de sloep te laden. We moeten wachten tot ze terugkomen.’


  Wat een pech! Malko hief zijn hoofd naar de sterrenhemel. Het geronk van het vliegtuig was zojuist opgehouden: het was geland. Nu werd het een wedstrijd tegen de klok.


  ‘Laten we alvast naar het strand gaan,’ zei Malko.


  Rhonda leek zich steeds meer zorgen te maken.


  ‘Ik hoop dat we niet genoodzaakt zullen zijn om nu te vertrekken,’ zei ze. ‘In het donker met al die koralen lopen we kans dat we op een klip lopen!’


  De vrije tijd was nu wel voorbij.


  ‘Vlug, alsjeblieft,’ smeekte Rhonda.


  De laatste fles was net in de sloep geladen. Het was onmogelijk erbij te klimmen, het hele zaakje zou zijn omgeslagen.


  Malko zag de sloep in het donker wegvaren met een wanhopig makende traagheid.


  ‘Laten we omhooggaan langs het strand,’ stelde Rhonda voor, ‘tot achter de vuurtoren. We hebben geen tijd om te wachten tot de sloep terugkomt. Als we hier in het water zouden gaan, zou de stroom ons een heel eind van de boot afbrengen.’


  De elektrische lamp die een van de negers vasthield, verlichtte haar gelaatstrekken die getekend waren door vermoeidheid en angst. De neger was het ermee eens.


  ‘Oppassen, stroom sterk...’


  ‘Laten we gaan,’ zei Malko.


  Ze begonnen te rennen, tot aan hun enkels in het zand wegzakkend, waarbij ze zaden van de falao’s in hun voetzolen kregen, zonder de tijd te hebben om ze te verwijderen. In een stilte die alleen verstoord werd door hun gehijg, overbrugden ze zo een afstand van driehonderd meter naar de rand van het strand.


  Rhonda stond even stil. Buiten adem wees ze Malko op het donkere water.


  ‘Zwem rechtuit,’ zei ze, ‘van het strand af. Ongeveer 200 meter. Dan laat je je dobberen tot aan de boot.’


  De heldere massa van de Koala tekende zich af op het water, een heel eind verder.


  Malko ging de branding in en voelde al heel gauw geen grond meer onder zijn voeten. Het water was verrukkelijk lauw. Rhonda schoot naast hem voort, zwemmend als een vis.


  ‘Oppassen voor de haaien!’ riep ze, ‘zwem aan de oppervlakte.’


  Hij ging op zijn rug liggen om zijn adem te sparen en zwom in stilte. Al heel snel liet Rhonda hem achter zich. Zich omdraaiend zei ze: ‘Haast je maar niet, ik ga vooruit. Ik wacht op je in de boot.’


  Hij ging door in hetzelfde ritme. Toen hij meende dat hij ver genoeg van het strand was, stopte hij even en keek om zich heen. Zoekend naar Rhonda. Hij zag haar 50 meter verder, toen ze in een zone kwam die verlicht werd door de maan. Ze zwom met een prachtige regelmatige crawlslag, geholpen door de stroom en zonder te spatten.


  Hij was alweer begonnen te zwemmen toen een doffe ‘krraak’ de stilte verscheurde. De knal van een vuurwapen. Tegelijkertijd spoot er een fontein op vlakbij het hoofd van Rhonda.


  Er werd op haar geschoten vanaf het strand...
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  Opeens leek Malko het water steenkoud. Hij hield op met zwemmen om niet de aandacht op zich te vestigen vanaf het strand en liet zich meeslepen door de stroom, bijna staande in het water, zonder zich te bekommeren om haaien en koraalbanken.


  Krraak!


  Een tweede explosie. Vanuit deze houding was het voor hem niet meer mogelijk om Rhonda te zien. Hij kon onmogelijk weten of ze was geraakt of niet.


  Terwijl hij een schaarbeweging met zijn benen maakte, keek hij of hij het hoofd van het Australische meisje zag. Ze zwom onder water, of...


  Hij besefte nu op zijn beurt dat de stroom hem had meegetrokken naar de strook die beschenen werd door het maanlicht. Bijna direct daarna deed een derde ontploffing zijn trommelvliezen trillen. Ditmaal spoot er een fontein op uit zee op een meter afstand van zijn hoofd!


  Instinctief hield hij zijn adem in en liet zich wegzinken tussen twee golven. Zolang hij nog niet zou stikken, zou hij wachten met boven komen.


  Hij dook meteen weer onder nadat hij voor zichzelf de plaats waar de Koala zich bevond had vastgesteld. Hij was er nog tweehonderd meter van af. Nog steeds geen Rhonda.


  Het was onmogelijk te zien waar zijn tegenstanders zich ophielden; ze bleven verborgen in de schaduw van de falao’s.


  Een vierde ontploffing. Weer een fontein. Ditmaal was het zeker voor hem bestemd. Hij kreeg water binnen omdat hij zich te snel liet wegzakken, proestte en ging kopje onder met een afschuwelijke gedachte: ze moesten Rhonda wel hebben geraakt; als dat niet zo was, zouden ze zich nu niet op hem concentreren... Hij dreef verder af, zwemmend, duikend en spugend. Hij haalde steeds moeilijker adem. De Koala scheen maar niet dichterbij te komen. Van Rhonda geen enkel teken van leven. De vijfde ontploffing. Net toen hij uit een golfdal omhoog kwam dit keer. Hij kreeg een golf zout water in zijn open mond.


  Hij bleef onder water zwemmen met de moed der wanhoop.


  Was de derwisj er nu maar geweest met zijn ‘big gun’. Hij besefte plotseling dat de stroom hem op een afstand van slechts een twintig meter voorbij de Koala zou voeren! Gelukkig bevond het motorjacht zich nu tussen hem en het strand. Alles op alles zettend begon hij aan een stevige crawl naar de witte romp van het schip. Hij ging zelfs zo snel dat hij er net niet tegenop botste! Tevergeefs probeerde hij zich vast te klampen aan het gladde plastic, bereikte daarna de achtersteven en greep zich vast aan de schroefkap. Hij ging stil liggen in de luwte van de romp, trachtend weer op adem te komen.


  Het suisde in zijn oren en zijn hart scheen op het punt te staan om uit zijn borstkas te springen.


  En Rhonda? Hij ging een beetje naar de vanaf het strand zichtbare kant van de boot, zonder dat hij iets zag. Het strand vormde een wat donkerder strook in de heldere nacht.


  Er streek iets langs zijn benen en hij sprong bijna uit het water, denkend aan een haai. Het bonzen van zijn hart was nog niet bedaard toen Rhonda’s hoofd plotseling naast hem opdook.


  ‘Laat je niet zien,’ fluisterde ze.


  Het meisje was nog vol energie. Malko was zo blij te weten dat ze nog in leven was, dat hij niet meer dacht aan de in hinderlaag liggende ‘killers’ op het strand. Rhonda liet zich, vastgeklampt aan het roer, tegen hem aan glijden, staande in het water.


  ‘Ze denken misschien dat ze ons geraakt hebben,’ zei ze. ‘Laat ze maar in die waan. Als we meteen wegvaren, lopen we kans dat ze weer gaan schieten en zware schade veroorzaken.’


  Daar had ze gelijk in. Malko nam een makkelijker houding aan en ze lieten zich daar drijven, onbeweeglijk op de deinende golven, terwijl ze probeerden om niet aan de haaien te denken. Er was geen teken van leven meer op het strand. Malko begon stijf te worden, ondanks de lauwe temperatuur van het water. Rhonda bewoog zachtjes met haar voeten, hun beide hoofden kwamen maar net boven het water uit, in de schaduw van de achtersteven. Er gleed een vis tussen Malko’s benen. De gedachte aan de haaien liet hem maar niet los: het leek hem alsof hij al een stel tanden voelde die hem een been afrukten... De beenslag van Rhonda bracht een deining teweeg die hem zachtjes liefkoosde. Heel geleidelijk aan maakte zijn angst plaats voor een prettig gevoel. Als hij het lang wilde volhouden in zijn ongemakkelijke houding zonder gek te worden, moest hij zijn gedachten wat verzetten. Hij sloeg zijn vrije arm om Rhonda’s middel. De jonge vrouw drukte meteen haar heupen stevig tegen zijn buik. Zo bleven ze daar in het water staan. Tegen elkaar aan glijdend, huid tegen huid, op het ritme van de golven. Al na enige minuten won dit gewrijf het bij Malko van de angst voor de haaien en de nog grotere angst voor de ‘killers’. De druk van haar gewelfde dijen werd sterker. Malko’s hand gleed langs het zwembroekje van het meisje en verwijderde het elastiek, waarop zij haar lichaam kromde. De rest gebeurde vanzelf, dank zij een extra forse golf. Het was een heerlijke gewaarwording, in vergelijking met de betrekkelijke koude van het water.


  Malko begon een heel langzame beweging, waarbij hij geremd werd door het water, dat een snel warm lopen niet bepaald bevorderde. Totdat een nog krachtiger golf hem losrukte van Rhonda. Hij kwam naar haar terug, op de tast, zocht de opening van haar buik, dacht die gevonden te hebben en stootte toe om haar opnieuw te nemen.


  Rhonda gaf een klein gilletje: ‘Kalm aan. Je doet me pijn.’


  De golven kwamen terug, Malko tegen haar aan plakkend. Ditmaal lukte het hem in haar binnen te dringen, zij het op een ongewild ruwe manier. Rhonda verstijfde.


  ‘Wacht even, beweeg niet meteen, het doet pijn...’


  Hij deed wat zij zei en begon vervolgens langzaam te bewegen, schaamteloos verrukt dat de golven zijn stille wens in vervulling hadden doen gaan.


  Al snel beklaagde Rhonda zich niet meer, integendeel, ze drukte zich tegen hem aan, als om hem te helpen zo diep mogelijk in haar door te dringen. Zijn lippen gleden langs haar schouders. Al dadelijk fluisterde ze: ‘Bijt me! Bijt me hard!’


  Malko begroef zijn tanden in haar zachte vlees, nu begrijpend waarom Rhonda zo lang bij Brownie Cassan was gebleven. Ze welfde haar lichaam heftig toen hij zich leegspoot tussen haar heupen.


  Ze maakten zich nog niet van elkaar los en bleven zo in het water staan.


  Na een poosje draaide zij zich om: ‘Ze moeten weg zijn. Het is al een uur geleden.’


  Tenslotte gingen ze uit elkaar en als eerste hees zij zich snel omhoog langs de touwladder. Geen enkele reactie van de kant van het strand. Malko voegde zich bij haar.


  ‘We gaan proberen zover mogelijk te komen zonder motor,’ zei Rhonda. ‘Als we dat niet doen, lopen we het risico dat ze ons horen. De stroom zal ons naar de open zee brengen en het is vloed. Ik zal het ankertouw doorsnijden; het doet er niet toe, er is nog een ander aan boord.’


  Ze ging op haar tenen naar voren, geruisloos, nadat ze een dolk had gepakt. Malko voelde een kleine schok: het motorjacht zette zich in beweging. Rhonda kwam terug en ze bleven verborgen op het dek staan, zonder te bewegen, kijkend hoe het strand aan hen voorbijtrok met een ergerniswekkende traagheid. Plotseling sloegen de golven nog harder tegen de romp: ze hadden het diepe water bereikt. Direct ging Rhonda naar de stuurhut. De dieselmotoren begonnen te ronken en het motorjacht dook in de golven, weg van het eiland.


  Ze waren de dans mooi ontsprongen.


  ‘Het is beter om tot aan Bird te gaan,’ zei Rhonda. ‘Bij een snelheid van 1500 toeren doen we er twee en een half uur over. Dat is voorzichtiger.’


  Terwijl ze de boot op de koers hield, nam Malko het op zich het duikmateriaal op te bergen dat het achterdek versperde. De nacht zou niet lang meer duren en ze hadden de volgende dag nog heel wat voor de boeg.


  


  Malko werd als eerste wakker, vanwege het licht dat door het luikgat drong en de deining. Ze waren bij Bird Island aangekomen om drie uur ’s nachts. Voordat ze het reserveanker hadden gevonden en afgemeerd hadden met het strand in zicht, was het bijna vier uur...


  Rhonda sliep op haar zij, met haar rug naar hem toe, op het bed naast hem. Hij vleide zich tegen haar aan. Ze bewoog in haar slaap, licht trillend, met een zucht. De rest ging vanzelf, zoals in het water, in het begin van de nacht. Hij bleef bewegingloos in haar vastgeklonken, terwijl hij het bloed voelde kloppen in zijn lid.


  Rhonda sliep ogenschijnlijk door. Malko had geen zin om te bewegen. Als door een wonder begon het motorjacht plotseling te rollen, van stuurboord naar bakboord. Malko legde een arm om het middel van zijn partner om haar niet kwijt te raken en liet de zee begaan. Bij iedere roller ging hij bijna helemaal uit haar, daarna stortte de zee hem opnieuw in de warme en vochtige schede.


  Hij ging er zo lang mogelijk mee door, totdat een krachtiger golf hem tot een orgasme bracht. Rhonda, die hierop niet verdacht was, gaf een gilletje, draaide zich om en vleide zich in zijn armen.


  ‘Zo gaat het niet,’ zei ze, ‘ik kan er alleen maar van genieten als ik mezelf bevredig.’


  ‘Bevredig jezelf dan,’ zei Malko.


  Ze liet haar hand naar haar buik glijden en al heel snel, te oordelen naar de snelle trillingen van haar pols, merkte hij dat ze zijn raad had opgevolgd.


  Dat duurde verscheidene minuten, toen ontspande het meisje zich ineens met een licht gekreun.


  Ze liet zichzelf weer op adem komen en kwam daarna uit haar kooi.


  ‘Ik ga koffie maken,’ zei ze.


  Malko ging naar buiten op het achterdek. Met zijn ogen volgde hij het weelderige silhouet van de jonge Australische. Welke psychische remming belette haar een normaal seksueel leven te hebben?


  De duizenden vogels begonnen weg te vliegen toen de zon ging schijnen. Bird Island was nog in diepe rust en zij waren de enige boot die voor anker lag. De koffie was in drie minuten klaar. Rhonda neuriede, in de beste stemming. Toen ze op het bovendek klom om de dieselmotoren aan de gang te brengen, zei ze bedachtzaam tegen hem: ‘Weet je, ik zou heel erg verliefd op je kunnen zijn, maar het is niet goed.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Malko.


  ‘Omdat wij tot twee verschillende werelden behoren. Jij zult weggaan en ik zal je nooit meer terugzien. Voor mij zit er dan niet anders op dan terug te gaan naar Brownie.’


  ‘Na wat hij je heeft aangedaan?’ vroeg Malko, verbaasd over haar vastbeslotenheid.


  ‘Het is de enige man die me kan laten genieten,’ bekende het meisje. ‘En ik heb geen zin om naar Australië terug te gaan Vooruit, ga het anker binnenhalen, alsjeblieft.’


  


  ‘We moeten er zijn,’ kondigde Rhonda aan.


  Malko boog zich over de reling van het bovendek en keek naar het blauwgroene water. Rhonda was dezelfde koers blijven varen vanaf Denis, waar ze vlak langs de landtong waren gegaan om niet het risico te lopen te verdwalen. Ze hadden 15 mijl afgelegd en moesten zich nu boven het koraalrif bevinden.


  ‘Ik kan de bodem niet zien,’ zei hij.


  Rhonda verliet de stuurhut en knielde bij het dieplood dat op geborgen zat in de wand aan stuurboord, vóór het achterdek. Nadat ze het beschermende luikje had geopend, stelde ze het in werking, waarbij ze de trillingen van de droge stift bestudeerde.


  Malko kwam bij haar. Ze wees hem op de stift die de papieren rol beschreef.


  ‘Zie je iedere graad betekent vier meter. Het zijn er vijf. Het is hier 20 meter diep. Dat moet wel de zandbank zijn. Maar al naar gelang de plaatsen waar er gepeild wordt zijn er verschillende diepten.’


  ‘Is er buiten het dieplood geen enkele aanwijzing?’


  ‘De kleur van het water.’


  ‘Heb je de koraalkop al gezien die zich aan de oppervlakte bevindt?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee. Brownie heeft hem op een dag ontdekt. Bij toeval. We moeten de zee in vakken verdelen. Rekening houdend met de koraalkoppen...’


  Malko rekende snel uit zijn hoofd. Vijftien vierkante kilometer, dat betekende dat ze vijftienhonderd hectare moesten onderzoeken...


  ‘Goed dan, aan de slag,’ zei hij.


  Rhonda bracht de boot weer in beweging op een laag toerental. Het weer was nog altijd even mooi en de zee volstrekt verlaten. Malko sloot zijn ogen, in slaap gewiegd door de deining van de zee: gelukkig maar dat Brownie Cassan volop stookolie had ingeslagen toen hij uit Victoria vertrok.


  


  ‘We hebben nog maar brandstof voor twee dagen,’ kondigde Rhonda aan, terwijl ze weer op het bovendek klom. ‘Daarna moeten we terug...’


  Malko gaf geen antwoord. Hij was uit het veld geslagen, en zijn huid was zowat geroosterd door de zon. Zo ging het nu al vier dagen lang! Vertrek vanaf Bird Island bij het opgaan van de zon, langs Denis varen om de juiste richting te houden, het in vakken verdelen van de zee en dan terug naar Bird, uitgeput, bij het invallen van de schemering. Ze hadden het niet meer aangedurfd om bij Denis voor anker te gaan. Degenen die op hen geschoten hadden, hadden zich niet meer vertoond. Op Bird waren te veel toeristen, zodat een overval van daaruit op hen niet waarschijnlijk was. Balend van de zon en de golven bedreven ze zelfs de liefde niet meer.


  De duikuitrusting wachtte nutteloos op het achterdek. Malko voelde hoe de teleurstelling hem in haar greep kreeg. Hij was op zoek naar iets zonder een nauwkeurig aanknopingspunt. Het was erger dan een speld in een hooiberg. De hooiberg was de Indische Oceaan. Hij begon zelfs last van zeeziekte te krijgen... Rhonda had zich al wel honderd keer over de kaart gebogen.


  Toch zaten ze wel degelijk boven de ondiepte. Maar de koraalkop die Malko zocht, mat maar enkele tientallen meters. Hij kon de oceaan wel maandenlang omspitten voordat hij hem gevonden had.


  Of hij zou hem nooit vinden.


  Wat de Laconia B betrof, die bevond zich misschien op een tiental mijlen afstand van waar ze nu waren, met 600 meter water erboven... Malko wiste het zweet af dat van zijn voorhoofd droop.


  ‘Aan de slag!’


  Hij kon onderhand het dieplood lezen als een maritiem ingenieur. Rhonda ging aan het roer staan. Koers 380. Snelheid: duizend toeren. Malko begon de graden af te lezen: 16 meter... 12 meter... 10 meter... 8 meter. De naald ging naar beneden. Zijn hart bonsde. En toen ineens 20 meter. 28... Het werd weer dieper.


  Bocht na een kwart mijl. Richting 270.


  De getallen: 16... 20... 16... 16... 16... Een onderzees plateau.


  Richting O.


  En ze begonnen weer opnieuw.


  Bij iedere verandering van richting voegde Rhonda een beetje aan de afgelegde afstand toe, om niet de hele tijd hetzelfde gebied onder handen te hebben. Malko had pijn aan zijn rug, zijn nek was branderig en zijn ogen staken. Hij zag de vliegende vissen niet meer, evenmin als de dolfijnen en de scholen sardientjes.


  16... 12... 12...


  ‘Oppassen!’ riep Rhonda. ‘Ik zie iets recht voor ons.’


  Malko richtte zich op, liet het dieplood in de steek en sperde zijn ogen open. Zijn hart begon te bonzen. Ook hij onderscheidde een donkere massa die net even boven het water uitkwam. Ze voeren er recht op af. Een rif. Het rif. Rhonda greep de kijker en vloekte.


  ‘Verdomme, het is een walvishaai.’


  Malko’s opwinding was ineens weer geluwd. Met andere ogen zag hij de enorme planktoneter een rondje komen draaien om de Koala, begeleid door zijn loodsmannetjes, om vervolgens op statige wijze weer te verdwijnen. Een dier van zes meter lang...


  Er zat niets anders op dan om door te zetten. Rhonda liet zich achterover vallen op het gloeiend hete plastic.


  ‘Het is onmogelijk,’ verzuchtte ze, ‘het lukt ons nooit.’


  ‘We hebben nog meer dan anderhalve dag,’ zei Malko g ruststellend.


  Hoe dan ook, de problemen die verbonden waren aan een terugkeer naar Mahé waren dusdanig dat er weinig kans op was dat ze weer zouden kunnen vertrekken. Hij ging terug naar het dieplood, bij voorbaat balend.


  


  Het motorjacht ging heel langzaam verder. Plotseling gaf Rhonda het roer een ruk naar links.


  Wat is er aan de hand?’ vroeg Malko onmiddellijk, op alles voorbereid.


  Het meisje strekte haar arm uit en wees naar stippen die met het blote oog bijna onzichtbaar waren.


  ‘Vogels, die in de weer zijn daarginds... Je kunt nooit weten.’


  Op het punt waar zij nu waren kon het een grote dode vis zijn die boven was komen drijven, een rif, of een school kleine tonijnen. Malko bleef met zijn blik aan de vogels hangen. Eindelijk een vast punt op deze bewegende oneindigheid. Vogels die vlak boven de golven in het rond vlogen. Ze bleven zwijgen terwijl de witte voorsteven de zee doorkliefde.


  Tien minuten gingen er voorbij. De vogels, misschien opgeschrikt door het geruis van de motor, hadden zich verspreid. Opnieuw was er alleen maar de zee.


  Plotseling boog Rhonda zich over bakboord.


  ‘Zie je iets?’ vroeg Malko, zonder veel overtuiging in zijn stem. Het dieplood wees 24 meter aan.


  ‘Ik geloof van wel,’ zei ze, ‘maar het kan een weerschijn zijn...’


  Ze zette de motoren stil en ging de bodem bekijken aan bakboord, met haar handen voor haar ogen om zich tegen de zon te beschermen. Toen ze weer overeind kwam, schitterde er een triomfantelijke glans achter haar dikke brilleglazen.


  ‘Kijk eens naar links,’ zei ze.


  Malko zag alleen maar de smaragdgroene golven. Toen hij wat scherper keek, meende hij een helderkastanjebruine vlek te zien. Koraal! Op twee of drie meter van de oppervlakte! Iets verder veranderden de golven in witachtig schuim: het koraal kwam daar bijna boven het water uit.


  ‘Daar is het!’ riep Malko. ‘We zijn er!’


  Rhonda rende de trap al af om het anker uit te werpen. Malko bleef op het bovendek, geboeid door dit doorschijnende water. Het geraas van het anker haalde hem uit zijn droom. Hij ging op zijn beurt naar beneden. De Koala was een beetje afgedreven en ze bevonden zich nu boven de koraalbank.


  Rhonda kwam opgetogen naar hem toe.


  ‘Ik geloofde er al niet meer in!’ riep ze uit.


  Malko keek naar de geelachtige vlekken onder de Koala. Hij stelde zich een zwaar geladen vrachtvaarder voor, midden in de nacht, met een kielzog van acht meter, die op dit rif was gebotst. Bij iedere stoot scheurde hij verder open... Rhonda kwam uit de kombuis met een lichtboei, een rol touw en een gietijzeren gewicht van tien kilo.


  ‘We zullen deze boei te water laten,’ zei ze. ‘Op die manier hebben we een aanknopingspunt.’


  Toen de boei in het water lag, lichtte Malko het anker en Rhonda liet de Koala weer langzaam verder varen om de koraalbank te verkennen. Al heel snel hadden ze de grenzen ervan afgebakend. Het hoge gedeelte strekte zich uit over ongeveer 300 meter, in oost-westelijke richting, nu eens net boven water komend, dan weer afdalend tot vier of vijf meter onder water. De Laconia B moest geopend zijn als een conservenblikje op de koralen, die scherp waren als scheermessen.


  Malko liet de boot stoppen en probeerde zich te oriënteren met betrekking tot Denis. De ligging van het rif klopte voortreffelijk met de veronderstelde koers van de Laconia B. Maar voor het ogenblik hadden ze nog geen enkel tastbaar spoor ontdekt van de schipbreuk. Het was nog niet meer dan een door de geest gevormde constructie.


  ‘Laten we nog een beetje doorgaan,’ raadde Malko aan.


  Rhonda liet de Koala een mijl verder gaan. Het dieplood begon weer een zekere diepte aan te wijzen: 24... 28... 24... 32... Tenslotte liet ze de boot weer stoppen.


  ‘Ik ga wat duiken,’ zei ze. ‘Als ik iets vind, kom ik weer boven en ga jij. Ik ben meer gewend aan deze uitrusting dan jij.’


  Malko zag Rhonda met angst in zijn hart verdwijnen. Ze had een grote gele lamp in haar hand.


  Hij ging liggen nadat hij met de kijker de horizon had afgespeurd. De zon braadde zijn huid haast, maar hij had geen zin om terug te gaan naar de kombuis. Er ging een kwartier voorbij. De angst begon bezit van hem te nemen. Als Rhonda door een haai was aangevallen, zou hij er niets van te weten komen.


  Eindelijk klonk er een geklots en de zwartrubberen gedaante kwam boven water. Malko haastte zich om haar te helpen aan boord te komen. Rhonda zette haar masker af met een zucht van verlichting, waarbij haar indrukwekkende boezem op en neer bewoog door een uitbarsting van woede.


  ‘En?’


  ‘Niets,’ zei het meisje.


  ‘Ik zal nu op mijn beurt duiken,’ zei Malko. ‘Vaar een kwart mijl verder.’


  Lijdzaam ontdeed Rhonda zich van haar rubberen huid en klom weer in de stuurhut. Malko ging een volle zuurstoffles uit de hut halen. Toen ze de motoren stil zette, was hij al bezig zijn duikerpak aan te trekken. Ze kwam weer naar beneden en reikte hem een dolk aan.


  ‘Neem dit, ik heb een haai gezien.’


  Hij maakte de dolk vast aan zijn been, duwde de zuurstoffles op zijn plaats, deed het masker voor en liet zich na de eerste mondvol lucht achterover in het water vallen. In een minuut daalde hij af tot 15 meter, door zijn neusgaten ademend om de druk te verlichten. Hij was nu heel dicht bij de bodem en trachtte zich te oriënteren. Eerst zag hij niets anders dan de bruinachtige en verwrongen koraalmassa’s, zover hij zien kon. Het water vervormde het zicht. Veelkleurige vissen zwierven om hem heen. Hij had het gevoel dat hij zelf ook een vis was.


  Hij schoot naar het noorden, zoekend naar sporen op het koraal.


  Niets.


  De fles gaf hem een uur bewegingsvrijheid. Het opstijgen en aan boord komen kostten tien minuten. Toen hij een halve mijl had afgelegd, daalde hij weer enige meters.


  Het koraalrif was vol uithollingen, als een maanlandschap... Hij ging ernaar toe, raakte het aan en voelde het koraal tegen zijn handschoenen, ruw en scherp als een scheermes.


  Hij werd zó in beslag genomen dat hij zelfs de schaduw niet zag die boven hem opdook. Hij had nauwelijks de tijd om bang te zijn.


  Een grote haai, nog reusachtiger gemaakt door de breking van het water, was net tussen hem en de oppervlakte geschoven. Malko zag hem een rondje maken en terugkomen in zijn richting, nieuwsgierig gemaakt door die grote onbekende vis. Hij hield op met zwemmen en betastte het heft van zijn dolk. Hij moest tot elke prijs vermijden dat de haai langs hem zou schuren. Zijn huid, die hard was als schuurpapier, zou die van Malko openrijten en de geur van bloed zou de roofvis dol maken.


  Op het ogenblik dat de haai hem naderde zwaaide Malko met zijn armen en liet een beetje lucht ontsnappen.


  Verschrikt wendde de haai zich abrupt om en schoot weg, verdwijnend tussen het koraal. Malko voelde zich niet rustig meer: hij had ook op hem af kunnen komen en hem een been kunnen afrukken.


  Hij zette zijn speurtocht voort zonder iets anders te zien dan onschuldige vissen en een grote kastanjebruine rog die wegvluchtte. Hij besefte, toen hij op zijn horloge keek, dat er al veertig minuten verstreken waren. Hij had geen tijd om op zijn schreden terug te keren. Hij moest naar de oppervlakte. Met zijn voeten slaand liet hij zich naar boven duwen, zoveel mogelijk uitademend om overdruk op zijn longen te voorkomen, terwijl hij erop lette niet te veel zuurstof te gebruiken. Toen hij op drie meter onder de oppervlakte gekomen was volgens de dieptemeter hield hij even halt en wachtte drie minuten. Tenslotte steeg hij naar de oppervlakte.


  Toen hij boven water kwam zette hij zijn masker af en ademde een mond vol frisse lucht in, en liet zich vervolgens op zijn rug glijden om op adem te komen. Toen hij een beetje uitgerust was keek hij om zich heen en voelde meteen een afschuwelijke angst in zich opkomen.


  De zee was verlaten, het motorjacht was verdwenen!
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  Het was alsof hij een slag onder de gordel had gekregen. Hij draaide zo snel om zijn as, dat hij een grote golf zeewater binnenkreeg. Niets. De zee was verlaten.


  Toen kreeg hij het benauwd. Hij was te ver van Denis om eiland om het zwemmend te kunnen bereiken. Hij verzette zich tegen de hevige behoefte om de tweelingflessen los te rukken die zwaar op zijn rug drukten. Met de moed der wanhoop maakte hij een schaarbeweging met zijn benen om uit het water te komen. Ditmaal nam hij een witte stip waar op bijna twee mijl afstand!


  Malko was door een stroming naar het oosten getrokken. De Seychellen waren berucht om de kracht van hun stromingen. Bij Mahé kon je meegesleurd worden en op drie meter afstand van de kust verdrinken.


  Hij voelde zich veel te uitgeput om die afstand te zwemmen. Hij zou dus de aandacht van Rhonda moeten trekken, zodat ze hem zou komen halen. Maar hoe?


  Schreeuwen was volstrekt nutteloos.


  Hij probeerde half met zijn lichaam uit het water te komen en met zijn armen te zwaaien. Nadat hij tienmaal achter elkaar dezelfde oefening had gedaan, stond hij op het punt te verdrinken van vermoeidheid. Hij ging op zijn rug liggen en wachtte af. Hij had zelfs de kracht niet meer om te zwemmen. Door zich op te richten slaagde hij erin het motorjacht heel in de verte waar te nemen. Ook Rhonda zou vast en zeker proberen of ze hem kon zien. Maar hij was niet meer dan een verloren stip in de golven.


  Iets raakte zijn been, waarop hij het introk met een heftige beweging.


  Hij voelde met zijn hand of zijn been nog ongeschonden was en zijn vingers raakten even het heft van de dolk. Dat bracht hem op een idee. Nadat hij hem uit de schede getrokken had stak hij hem omhoog uit het water, terwijl hij het stalen lemmet in de zon liet flikkeren. Er was maar een hele kleine kans dat Rhonda hem zou zien. Het was alleen wel uitputtend om je arm op die manier uit het water te houden. Om zijn krachten te sparen maakte hij de riemen van de zuurstofflessen los en liet die zinken.


  Onvermoeibaar ging hij ermee door om het lemmet van de dolk zachtjes heen en weer te laten gaan in het zonlicht. Maar er kwam geen beweging in het witte silhouet van het motorjacht. Rhonda hoefde alleen maar in de goede richting te kijken. Dat was zijn enige overlevingskans. Door herhaaldelijk op zijn rug uit te rusten kon hij het in dit lauwe water een aantal uren uithouden, maar hij zou Denis Island nooit zwemmend weer kunnen bereiken...


  Zachtjes bewoog hij met zijn pols, voor de honderdste keer. Er sprong een verblindende lichtflits van de dolk. Malko trachtte het zo lang mogelijk vol te houden, maar viel toen terug in het water en ging kopje onder, uitgeput door zijn krachtsinspanning. Hij bleef twee of drie minuten op zijn rug liggen en richtte zich to opnieuw op.


  Een hevige angst verlamde plotseling zijn benen. De Koala had zich bewogen! Tevoren had hij hem zijn zijkant laten zien, nu zag hij niets anders meer dan de achterkant. Rhonda voer weg, denkend dat hij verdronken was!


  ‘Lieve hemel!’ mompelde hij, zijn ogen strak gevestigd op witte romp.


  Er kwam een moment van spanning die eindeloos scheen te duren. Toen veranderde het witte silhouet van de Koala langzaam. Het motorjacht maakte langzaam een bocht en kwam terug in zijn richting!


  Rhonda had hem gezien! Hij zwaaide uitzinnig met zijn arm met de dolk. Hij ging zo woest te keer dat hij zich, toen de boot nog maar een paar meter van hem af was, nauwelijks nog boven water kon houden. Met afgezette motoren kwam het motorjacht heel dichtbij; hij hoorde Rhonda’s stem schreeuwen: ‘Malko, Malko, kom naar het achterschip!’


  Het lukte hem om de touwladder vast te pakken, die afhing langs de romp. Maar zonder de hulp van het meisje zou hij niet aan boord hebben kunnen komen. Eindelijk trok ze hem uit het water en liet hij zich vallen op het achterdek. Zijn benen trilden, heftige pijnen verlamden zijn armen, hij was duizelig en zijn huid, die doortrokken was van het zout, stond in brand. Rhonda maakte hem droog, liet hem een volle fles Perrier leegdrinken en hielp hem om zijn duikerspak uit te trekken.


  ‘Mijn God,’ zei ze, ‘ik dacht dat ik je nooit meer zou terugzien! Met de kijker heb ik overal gekeken.’


  De zon was bijna op haar hoogste punt, zowat vlak boven de Koala. Wanneer je niet in beweging was, was de hitte onverdraaglijk. Tenslotte besloot Rhonda te vragen: ‘Het je iets gevonden?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Nee. Wanneer we het zó aanleggen, kan het nog maanden duren. Dat koraalrif is te groot. Ik heb een ander plan. Laten teruggaan naar de boei. Kun je dat?’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei het meisje.


  Terwijl Malko uitrustte in de vissersstoel, klom ze op het achterdek en bracht de motoren aan de gang. De Koala maakte rechtsomkeert. Malko dommelde en was bezig weer op krachten te komen. Na een kort ogenblik haalde Rhonda’s stem hem uit zijn verdoving.


  ‘We zijn er.’


  Hij kwam overeind en zag voor hen uit de boei, die de kop van de koraalbank aangaf.


  ‘Stop,’ zei hij. ‘Ik moet iets op de kaart nakijken.’


  Hij ging de kombuis binnen en haalde een kaart te voorschijn van de eilandengroep van de Seychellen en van het noorden van de Indische Oceaan. Eerst noteerde hij er met een potlood de plaats op van de koraalbank die ze zojuist ontdekt hadden. Daarna trok hij een streep, vanaf de vuurtoren van Denis Island tot aan Socotra, helemaal bovenaan de kaart.


  Op die manier verkreeg hij de vaarroute die de Laconia B naar alle waarschijnlijkheid had gevolgd.


  Het eerste resultaat: de streep ging juist over het midden van de koraalbank. Malko bepaalde zorgvuldig de koers en klom weer op het achterdek. Rhonda wachtte op hem, terwijl ze een Rothmans rookte.


  ‘Je moet richting 020 nemen,’ zei Malko, ‘en rechtdoor varen tot waar ik het je zeg. Ik let op het dieplood. Vaar niet te snel.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Laten we aannemen dat de Laconia B dit rif geraakt heeft,’ legde Malko uit. ‘Hij is niet ter plaatse gezonken, zelfs al was de romp opengescheurd. De stromingen hebben maar weinig uitwerking op een vrachtvaarder van 15 000 ton. Hij heeft dus zijn oorspronkelijke route voortgezet totdat hij is gezonken, als een gewonde olifant. Hij kan zelfs een aanzienlijke afstand hebben afgelegd. Een massa van 15 000 ton met een vaart van dertien knopen komt niet zo makkelijk tot stilstand.


  Wij gaan die route nog eens afleggen, totdat het dieplood ons zegt dat we de koraalbank hebben verlaten. Daarna loont het niet meer de moeite om nog verder te zoeken. Vervolgens moeten we op onze schreden terugkeren en het wrak met het dieplood proberen te vinden, om niet te veel te hoeven duiken.’


  Rhonda knikte, vol bewondering.


  ‘Het is een goed plan. Laten we hopen dat hij niet te ver is doorgevaren.’


  Malko hurkte neer bij het dieplood en de Koala zette zich in beweging, koers 020.


  Eerst wees de naald bijna geen bodem aan, zo dicht kwam het koraal bij de oppervlakte. Toen werd het geleidelijk aan dieper: 4 meter... 8... 12... 16... 24... 32... 36... De afdaling verliep in een flauwe helling. Ze bevonden zich nog altijd boven het rif. Na een mijl stabiliseerde de bodem zich rond de 35 meter. Malko had alleen maar oog voor de stift die een lijn trok op de rol papier. Zodanig dat hij overeind sprong toen de lijn plotseling naar beneden ging...


  234... Dat was de laatste aanwijzing. Hij bevond zich nu boven de grote diepte.


  ‘Stop!’


  De Koala trilde onder de druk van de dieselmotoren die in hun achteruit stonden. Het dieplood peilde niet meer nu het de grens van zijn bereik, 250 meter, gepasseerd was.


  ‘Ga achteruit,’ zei Malko. ‘Richting 200.’


  Opborrelend water. Draaien aan het stuurwiel. Opnieuw hurken bij het dieplood, zijn schouders in vuur en vlam door de zon. Eén minuut, twee minuten. Plotseling maakte de naald een sprong naar boven.


  ‘Stop!’ riep Malko opnieuw.


  Geronk van dieselmotoren in hun oren. De naald wees 40 meter aan.


  Malko kwam overeind, verstijfd.


  ‘Gooi een drijfanker uit, ik ga hier duiken. We zijn precies aan het einde van het koraalrif. Als ik niets kan vinden, gaan we weer terug naar waar we vandaan kwamen en stoppen we om de kwart mijl.’


  


  Malko voelde zich nog niet erg vast ter been en had last van duizelingen. Ditmaal zou hij op de stromingen letten. Het water leek hem kouder toen hij zich achterover liet vallen. De witte vlek van de Koala verdween uit het oog. Met zijn voeten slaand schoot naar de bodem, zo snel mogelijk, om de kostbare lucht te sparen. Er was geen vis te bekennen. Integendeel, hij belandde te midden van een echte onderzeese tuin van boomvormige koralen met schitterende kleuren. Daarna kwam opnieuw de geelachtige en verwrongen uitgestrektheid. Dank zij het kompas dat aan zijn pols vastzat, kon hij zich oriënteren, zodat hij zich naar de rand van het rif kon begeven. De dieptemeter gaf 32 meter aan. Vlakke bodem. Hij zwom om een reusachtige kwal heen en zette zijn tocht voort. Het zicht was niet erg goed, maar ongeveer 20 meter.


  Zes minuten, acht minuten, twaalf minuten.


  De vermoeidheid begon hem te overmannen. Het scheen hem toe dat het water ineens veel kouder was. Hij moest nu de grote kuil naderen.


  Er doemde iets voor hem op. Het leek wel een soort zeeslang op zijn zijkant. De bodem liep weer enigszins omhoog en het water werd weer helderder. Hij kwam nog dichterbij, op zijn hoede. Pas op een paar meter afstand besefte hij dat hij de mast van een schip voor zich had die omhoog stak uit een kuil als de torenspits van een kathedraal.


  Hij had zojuist de Laconia B gevonden…
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  Na tien slagen met zijn benen was Malko boven de vergane vrachtvaarder. Hij had wel buitengewoon geboft dat hij een van zijn masten had gezien. In feite bevond de Laconia B zich op de laatste trede van het koraalrif, twintig meter dieper. Alleen de laadmasten kwamen boven de hoogte uit waarop Malko zich bevond. Hij kwam naderbij en bevond zich nu boven het dek. Als je enige afgerukte deksels van luikgaten en een vrachtauto die vastgesnoerd was op het dek en die op zijn kant was gevallen buiten beschouwing liet, leek het wel alsof de vrachtvaarder klaar was om zijn reis voort te zetten.


  Onder water was zijn lengte van 143 meter nog indrukwekkender.


  Malko zwom tot aan het achterschip en ging naar beneden om te kijken of het naambord klopte. Zijn oren begonnen te suizen: een slecht teken. Eindelijk zag hij de in het wit geschilderde letters op de zwarte romp: Laconia B Monrovia. De dieptemeter wees 43 meter aan. Dat was voor hem wel de grens.


  Rustig begon hij weer op te stijgen. Hij klampte zich vast aan het uiteinde van een van de laadmasten om de ligging van de Laconia goed te kunnen opnemen. De vrachtvaarder was al zinkend om zijn as gedraaid en lag van het oosten naar het westen gericht, met de voorsteven naar het westen. De linkerscheepswand zat bijna vastgekit aan de trede van het koraalrif, wat het onmogelijk maakte om de schade op te nemen. Het schip was neergekomen op de een beetje hellende bodem. Malko berekende dat het dek een hoek moest maken tussen 15° en 20°, waarbij het hoogste gedeelte zich dan aan de kant bevond van de koraalrots.


  Hij maakte snel een berekening; er bleven hem nog tien ‘bruikbare’ minuten over, waarin hij zich kon wijden aan een kleine verkenningstocht.


  Nadat hij de laadmast had losgelaten, daalde hij af tot aan het dek, gleed erover heen en liet zich langs de romp glijden, totdat hij het koraal had gevonden dat verbrijzeld was onder het gewicht van de 15 000 ton en nu een grijsachtige bolster vormde om de romp. Hij liet de lamp om zich heen schijnen waarbij hij een lion fish stoorde, die gelukkig op de vlucht ging. Het leek hem dat het koraal ophield op een paar meter afstand van de Laconia B. Alsof de boot in evenwicht werd gehouden op de laatste trede van een trap. Malko zwom nu recht van de vrachtboot af, waarbij hij even het koraal aanraakte. Het ging niet ver; minder dan tien meter verder werd het rif onderbroken, doorkliefd als met een bijlslag, en ging toen bijna loodrecht naar beneden. De lamp verlichtte een blauwgroene massa.


  Het was onmogelijk erachter te komen op welke diepte het was, maar het moest op zijn minst honderd meter zijn.


  Malko ging terug naar het achterschip. De romp leek in perfecte staat aan die kant. De andere kant moest dus opengescheurd zijn. Enige meters verder en de Laconia B zou geen enkel spoor van zijn schipbreuk hebben achtergelaten... Hij had wel in het binnenste van de vrachtvaarder willen doordringen, maar hij kreeg gebrek aan zuurstof.


  In een uitgelaten stemming begon hij langzaam naar de oppervlakte te stijgen.


  Toen hij bovenkwam, had hij nog maar nauwelijks voor een minuut zuurstof over, behalve de vijf minuten van de reservecilinder. Ditmaal was hij op minder dan 300 meter van de Koala. Hij zwom zonder haast te maken, opgewacht door Rhonda die hem onmiddellijk had gezien.


  ‘Ik heb hem gevonden,’ riep hij, zelfs nog voordat hij aan boord was, ‘hij ligt hier precies onder.’


  ‘Fantastisch!’ riep Rhonda.


  Hij klom aan boord en drukte haar tegen zich aan. Zonder haar zou hij nog bezig zijn de Laconia B te zoeken met een wichelroede.


  ‘We moeten het terrein afbakenen,’ zei Malko.


  Rhonda was al bezig de kombuis te doorzoeken. Ze kwam weer naar buiten met een boei die op de eerste leek. Malko hielp haar een handje en ze gooiden de boei in zee, bijna boven het wrak. Nu de eerste opwinding voorbij was zei Malko tegen zichzelf dat de echte moeilijkheden pas begonnen.


  De Laconia B binnen handbereik wierp oneindig veel meer problemen op dan op de bodem op de Indische Oceaan. Hij zou verplicht zijn op zeker te spelen. Het eigenlijke werk was de berging van de lading uraniumoxide zodat die niet in de handen van de Israëli’s zou vallen, of, nog erger, in die van de Irakezen. Hij keek naar de boei die op de golven dobberde. God zij dank was er geen schip in zicht. In het zuiden zag je vaag Denis Island, in een zinderende hitte.


  ‘We zetten koers naar Mahé,’ zei hij.


  Rhonda nam haar plaats weer in op het bovendek en al gauw begonnen de twee dieselmotoren te ronken. Een blauwe rookpluim ontsnapte vanaf het achterschip. Met 1 500 toeren per minuut wendde de Koala de steven naar het zuiden, een spoor van wit schuim achter zich latend. Malko kwam op het bankje naast Rhonda zitten.


  Met de Koala zou het hem niet lukken om 200 ton uraniumoxide uit de Laconia B te halen. De CIA had er belang bij om hem machtige hulpmiddelen te verschaffen. Hij vroeg zich af hoe de ontvangst in Mahé zou zijn. Tussen de Irakezen en de Israëli’s in kon die wel eens veelbewogen worden. Om dan nog maar te zwijgen van Brownie Cassan, die natuurlijk zijn boot terug wilde hebben...


  Terwijl de zon onder ging, begon hij na te denken over mogelijke oplossingen. Er trok een wolk voorbij en hij kreeg het koud.


  


  ‘Kijk,’ zei Malko, ‘er komt een boot naar ons toe.’


  De Koala voer in de richting van Beauvallon. Het werd donker. Rhonda nam de kijker en stelde die in op de richting die door Malko was aangegeven en liet hem weer zakken, met een ongeruste uitdrukking op haar hoekige gezicht.


  ‘Het is het motorbootje van de politie.’


  ‘Daar begint het gedonder al,’ zei Malko bij zichzelf.


  ‘Kun je hen van je afschudden?’ vroeg hij.


  De jonge vrouw lachte zenuwachtig.


  ‘Natuurlijk wel. Het zou al een wonder zijn als ze zelfs maar 10 knopen zouden halen.’


  ‘Nou, laten we dan maken dat we in Victoria komen,’ zei Malko. ‘Daarna zien we wel verder.’


  Rhonda draaide aan het stuurwiel en de Koala zette koers naar de noordelijke uitloper van het eiland. Het motorbootje volde hen enige tijd, toen zag Malko het rechtsomkeert maken. Ongelukkigerwijs was er veel kans op dat er een radio aan boord was.


  ‘Waar kunnen we tanken?’ vroeg hij.


  ‘In de oude haven, maar we moeten per radio om de tankwagen vragen. Met de Drakkar.’


  ‘Doe dat,’ zei Malko. ‘Ik neem het roer.’


  De meest nabije tankplaats bevond zich op 800 zeemijlen afstand. Op de Comoren of op Madagascar... Rhonda verdween in de kombuis en kwam tien minuten later weer aan dek.


  ‘We hebben geluk,’ zei ze. ‘De tankwagen is er, en hij heeft brandstof bij zich. Soms is er zelfs niet voor de vliegtuigen die Mahé-Bird Island doen.’


  Als het fout zou gaan, zouden ze misschien hun reservetanks nodig hebben.


  ‘Wat wil je doen na het tanken?’


  ‘Dat hangt van een heleboel dingen af,’ zei Malko. ‘Als Brownie zich niet meteen laat zien, zou het het beste zijn dat je voor anker gaat in Beauvallon.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Rhonda, ‘dat is ’s nachts verboden.’


  Ze waren doende om met een slakkegangetje de haven van Victoria binnen te varen. Het laatste uur had erg lang geduurd, met de schemering die plotseling was ingevallen, zoals altijd in de tropen. De wind was gaan liggen en het was heerlijk zacht. Malko zag de boten van de haven dichterbij komen. Hij was blij weer vaste grond onder zijn voeten te hebben na vier dagen op zee.


  ‘In dat geval,’ zei hij, ‘moet je maar voor anker gaan in de kreek waar de Israëli’s waren.’


  Het was allemaal even gevaarlijk. Toch kon hij de Koala moeilijk meenemen naar zijn flat van de Fisherman.


  ‘Nee,’ zei Rhonda. ‘Ik blijf in Beauvallon. Als het motorbootje van de politie komt, zal ik zeggen dat de motor is warm gelopen, dat ik pech heb.’


  De eerste zorg van Malko was om een telefoon te vinden om Willard Troy te waarschuwen, voordat de Seychelliaanse autoriteiten zouden komen opdagen.


  Rhonda zette de motoren af en de Koala voer zachtjes verder, totdat hij langs de kade tot stilstand kwam, vlak tegenover de brandweerkazerne. De grote rode tankwagen wachtte hen op. Verschillende negers hielpen bij het afmeren, ze sloten de benzineleiding aan en Malko kon eindelijk aan land springen.


  Er was geen enkele telefoon te bekennen. Er waren alleen maar opslagplaatsen en brandweerlieden. Het meest nabije toestel bevond zich in de jachtclub, een kilometer te voet. Er was ook geen taxi te zien. Terwijl Malko bezig was na te denken, reed er een blauwe Austin Mini met een flikkerlicht op het dak door de afsluiting van de haven en hield stil naast de Koala. Er kwamen twee politiemannen uit in uniform, die rechtstreeks naar Malko toekwamen.


  ‘Meneer Linge?’


  ‘Dat ben ik,’ zei Malko.


  ‘We zouden graag willen dat u met ons meeging naar het politiebureau,’ zei een van de agenten met een voorbeeldige beleefdheid. ‘Een inspecteur van de CID zou u vragen willen stellen.’


  ‘Waarover?’


  De Seychelliaan schudde ontkennend zijn hoofd.


  ‘Dat weet ik niet, meneer. Mij is alleen opgedragen om u over te brengen naar het politiebureau...’


  Schitterend was die Britse beleefdheid, net zoals de uniformen. Ze moesten hun verontschuldigingen aanbieden voordat ze je de nagels uitrukten. Zeker, ze waren niet gewapend. Maar wat moest hij doen? Vluchten? Dan leek het of hij zichzelf schuldig achtte! Praten zou ook nergens toe gediend hebben. Malko vroeg zich af welke valstrik de ‘oppositie’ voor hem had klaarliggen.


  ‘Ik kom eraan,’ zei hij. ‘Laat me even mijn paspoort uit de boot halen.’


  ‘Zeker, meneer.’


  De agenten stapten weer in de Austin en Malko liep over de loopplank van de Koala. Rhonda keek ongerust naar hem.


  ‘Wat willen ze?’


  ‘Geen flauw idee,’ zei Malko. ‘Ga naar Beauvallon. Ga voor anker tegenover Fisherman’s Cove. Als ik over twee uur niet terug ben, neem dan een taxi en ga naar meneer Willard Troy. Hij woont aan de weg naar de Ongeluksberg vlakbij de Amerikaanse ambassade. Vertel hem wat er gebeurd is. Hij zal je helpen. Tot Straks.’


  Hij sprong aan land en ging zitten in de blauwe Austin, die meteen startte.


  Richting Victoria.


  


  Malko wachtte al tien minuten in een klein leeg kantoor toen er een besnorde en glimlachende Seychelliaan binnenkwam met uitgestoken rechter — en zijn paspoort in de linkerhand. Het politiebureau van Victoria bestond uit een complex van grijze gebouwen met ramen in blauwe pastelkleurige kozijnen, aan het begin van de weg naar Beauvallon. Er stonden enige politieauto’s geparkeerd op de binnenplaats en op dit uur was er maar een beperkt aantal agenten dat dienst had. Behalve wat de tralies voor de ramen betrof, zou Malko zich in welk kantoor dan ook hebben kunnen wanen.


  ‘Meneer Linge,’ zei de politieman, ‘het spijt me verschrikkelijk dat ik genoodzaakt was u op te roepen. Alstublieft, hier hebt u uw paspoort terug.’


  Malko stak zijn paspoort bij zich. Steeds verraster.


  ‘Waarom heeft u me laten komen?’


  De politieman scheen oprecht in verlegenheid gebracht.


  ‘Welnu, meneer Linge, dat is een geschiedenis die niet erg duidelijk is. We zijn gewaarschuwd dat de Koala was gestolen door een persoon die beantwoordde aan uw signalement. Natuurlijk heb ik orders gegeven dat men de boot zou onderscheppen als hij een Seychelliaanse haven zou binnenlopen. Dat is gebeurd. Maar intussen heeft de eigenaar van de boot, meneer Cassan, zijn opwachting gemaakt op het politiebureau van Port Launay om te verklaren dat het om een misverstand ging.’


  Malko luisterde, met een spastische glimlach. Vreemd, vreemd.


  ‘Alles is dus in orde,’ zei hij.


  ‘Dat is te zeggen, niet helemaal,’ bekende de Seychelliaan. ‘Omdat de klacht is geregistreerd in Port Launay, zou mijn collega daarginds graag zien dat u naar zijn bureau komt om uw verklaring op te nemen en deze affaire af te sluiten. Ik zal u een auto ter beschikking stellen. Het is een kwestie van ongeveer een uur. Daarna zal men u afzetten bij uw hotel, als u dat wenst.’


  Malko trachtte het onaandoenlijke gezicht van de politieman te peilen. Zijn verhaal hield geen steek. Maar het werd opgediend met zoveel wellevendheid dat hij het moeilijk vond om een scène te maken. Toen hij niets zei, haastte de Seychelliaan zich met te besluiten: ‘Ik dank u voor uw begrip, meneer Linge. Het blijkt dat meneer Cassan geen erg beste reputatie heeft. Hij drinkt meer dan dat hij nadenkt. Vandaar.’


  ‘Dat is inderdaad mogelijk,’ zei Malko. ‘Ik had zijn boot gehuurd op de gebruikelijke wijze.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Hierlangs, alstublieft.’


  De blauwe Austin wachtte op de binnenplaats, met een politieman in uniform achter het stuur. De politieman in burger schudde Malko’s hand.


  ‘Prettig verblijf op de Seychellen, meneer Linge.’


  Het ontbrak er nog maar aan dat ze hem een folkloristisch ballet aanboden. De Austin reed de binnenplaats af en stoof in de richting van de markt. Om naar Port Launay te gaan aan de andere kant van het eiland moesten ze over het gebergte heen via de weg naar Sans-Souci. Dan weer naar de kust terug, want er was geen weg tussen Port Launay en Beauvallon... Een mooie tocht!


  


  De blauwe Mini klom langzaam omhoog tussen twee groene muren. De weg naar Sans-Souci kronkelde zich dwars door een dicht woud. Geen hut te zien. De plantengroei was anders vanwege de hoogte en het was bijna koel. Een groot wit bouwsel, verlicht door schijnwerpers, verscheen aan zijn linkerkant.


  ‘Woning van president René,’ kondigde de chauffeur trots aan. ‘Moge Onze Lieve Heer hem bijstaan...’


  Roerende toewijding. Er doken twee koplampen achter hen op, die dichterbij kwamen. Malko draaide zich om en zag een zwarte auto, die een kort teken met zijn koplampen gaf. Direct verminderde de politieman die de blauwe Austin bestuurde zijn snelheid en ging naar de berm van de weg!


  Zonder blikken of blozen.


  De zwarte auto haalde hen in en kwam dwars over de weg tot stilstand, met veel geknars van remmen. Een grote Toyota 2 000.


  ‘Wat doet u?’ zei Malko verschrikt.


  De chauffeur verroerde zich niet en antwoordde niet. Het was een volmaakte hinderlaag. De politie had zich niet in opspraak willen laten brengen door een ontvoering, maar het was niet hun fout als een van hun voertuigen werd aangevallen door onbekenden…


  Door een stoot met zijn schouder probeerde Malko de chauffeur uit zijn stoel te duwen om het stuur over te nemen, maar de ander verzette zich passief. De portieren van de Toyota gingen open en twee mannen kwamen naar buiten.


  Rachid Mounir, de Irakees, met lege handen, maar Bill, de kleine Seychelliaan, zwaaide met een automatisch pistool met een lange loop. Zonder zich te haasten gingen ze verder in het licht van de koplampen.


  Op het ogenblik dat Malko op het punt stond uit de auto te springen om te proberen weg te komen in het bos, klonk er een geknars van remmen achter hem. Een andere auto was zojuist achter hem gestopt. Een rode Mini-Moke. Er kwamen twee gedaanten uit, die in het licht van de koplampen verschenen. De derwisj en Zvi, de kleine Israëli met het kale hoofd. Hij hield de loop van zijn grote karabijn op de mensen van de Toyota gericht. Die waren als verlamd.


  Enige seconden gebeurde er niets. Toen klikte het sluitstuk van de karabijn met een helder geluid. Bill, de Seychelliaan, had zich niet verroerd, hij hield zijn pistool nog steeds op de Austin gericht. De mooie regelmatige gelaatstrekken van Rachid Mounir waren als versteend. Zvi ging naar de Seychelliaan toe en duwde zijn wapen in diens buik. Wanneer hij van die afstand zou schieten was het mogelijk dat men zijn ingewanden zou terugvinden verspreid over alle kokospalmen in de omgeving.


  ‘Maak dat je weg komt.’


  Langzaam ging de Irakees achteruit in de richting van de Toyota, met Bill achter zich aan. De derwisj wendde zich naar de Austin.


  ‘Haast u, stapt u bij ons in.’


  Malko sprong direct uit de Austin en liet zich op de achterbank van de Mini-Moke glijden. Meteen begonnen de twee Israëli’s langzaam achteruit te lopen in zijn richting en voegden zich bij hem. De derwisj ging achter het stuur zitten en begon achteruit te rijden, terwijl Zvi zijn wapen gericht hield op de twee mannen die onbeweeglijk midden op de weg stonden. Net voordat ze de bocht om gingen, drukte Zvi op de trekker van zijn wapen. De explosie deed de Mini-Moke schudden en de voorruit van de Toyota vloog aan stukken. Daarna reed de derwisj achteruit een holle weg in, die afdaalde naar Victoria. De Israëli vestigde zijn kille blik op Malko.


  ‘We zijn wel op tijd gekomen...’


  Er ging een engel voorbij. Dankbaarheid was niet de meest in het oog springende goede eigenschap van een geheime agent...


  Malko besefte plotseling dat ze wel erg snel reden voor een gewone Mini...


  ‘Maar dat is mijn auto,’ riep hij uit.


  De derwisj verwaardigde zich te glimlachen.


  ‘Inderdaad... Maar we zullen hem u teruggeven.’


  Hij reed levensgevaarlijk in de bochten. Zvi demonteerde rustig zijn wapen, nog steeds zonder een woord te zeggen.


  ‘Hoe...’ begon Malko.


  ‘We waren op de hoogte,’ viel de Israëli hem in de rede. ‘Ze willen weten wat uw vier dagen van onderzoek hebben opgeleverd. De politie van Victoria kan Bill niets weigeren. Cassan werkt nu met hem samen. We zijn u gevolgd vanaf het politiebureau van Victoria.’


  ‘Waar brengt u me naar toe?’ vroeg Malko.


  ‘We hebben onze auto achtergelaten bij het kruispunt met de weg naar Victoria,’ antwoordde de derwisj. ‘Ik veronderstel u verslag gaat uitbrengen van uw onderzoek aan meneer Troy?’


  Hij was langzamer gaan rijden toen ze door een gehucht kwamen. L’Exil, las Malko op een verbleekt bordje. Het was merkbaar warm geworden. Er liepen negers langs de weg met elektrische lampen.


  ‘Precies,’ zei hij.


  Ze reden in stilte verder tot aan de kruising met de kustweg die vol stond met auto’s, zoals altijd. De derwisj stopte achter een gele Toyota en draaide zich om naar Malko.


  ‘Uw zou er goed aan doen om heel voorzichtig te zijn, meneer Linge. Ze zullen weer beginnen.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ verzekerde Malko.


  Er viel een stilte. Er ging een engel voorbij, in een harnas, wat zijn vlucht aanzienlijk verzwaarde.


  ‘Tussen haakjes, meneer Linge,’ vroeg de Israëli, ‘wat is het resultaat van uw onderzoek? Hebt u de Laconia B gevonden?’


  ‘Nee.’


  De derwisj schudde langzaam zijn hoofd.


  ‘Anderen zouden u de vraag kunnen stellen met meer... aandrang. Houdt u daar wel rekening mee.’


  Er speelde Malko een gedachte door het hoofd.


  ‘Wat doet Cassan?’ vroeg hij. ‘Hij heeft zijn speurtocht niet hervat. Zelfs als hij die kaart heeft verbrand, kan hij haar vast wel uit zijn geheugen reconstrueren.’


  ‘Dat is inderdaad waarschijnlijk,’ zei de derwisj, ‘maar ze zijn, vreemd genoeg, niet opnieuw naar zee vertrokken. Brownie Cassan heeft zich geïnstalleerd in het Coral Sands, met zijn nieuwe vrienden. Ik heb de indruk dat ze verwachten dat u de Laconia B vindt. Dank zij die charmante jonge vrouw.’


  Een bepaalde bittere ironie in de blik van de derwisj gaf Malko op dit moment de vaste overtuiging dat de Israëli zich niet had laten beetnemen. Deze sprong uit de auto en reikte hem de hand terwijl Zvi aan zijn kant uitstapte.


  ‘Meneer Linge,’ zei de derwisj, ‘ik ben er niet zeker van dat u de waarheid spreekt. Het zou ongewenst zijn als onze vijanden u in hun macht krijgen. Ik zou dat risico niet nemen. Ik zou dan wel genoodzaakt zijn om u uit de weg te ruimen. Op het gevaar af dat ik de vrachtvaarder alleen zou moeten terugvinden. Tot heel gauw. U weet waar u me kunt vinden. Ik geloof dat mijn regering bezig is over een akkoord te onderhandelen met het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken voor wat betreft de lading van de Laconia B. Dat zou het ons mogelijk maken om eensgezind samen te werken.’


  ‘Dat zou de beste oplossing zijn,’ zei Malko diplomatiek.


  Hij ging voor hem langs en ging achter het stuur van de Mini zitten. Voor een paar uur had hij nu rust. Er was geen ontvoering op handen. Gelukkig leken de Israëli’s opmerkelijk goed ingelicht te zijn. Ze speelden met hem een kat-en-muisspelletje. Hij dacht weer aan de drenkeling die men de nagels had uitgerukt. Hij sloeg de weg langs de kust in, achter een overbelaste bus. Er zou snel gehandeld moeten worden om de lading van de Laconia B veilig te stellen.


  


  Willard Troy was zo bleek dat een dode er jaloers op zou zijn. De dysenterie was nog niets beter. Malko had hem op bed aangetroffen, met een thermometer in zijn mond... Het bed ging schuil onder stapels telexberichten.


  ‘De Israëli’s hebben u geïndoctrineerd,’ verzuchtte hij. ‘De nieuwe regering zal het nooit goed vinden dat ze dat uranium in handen krijgen. We moeten het zelf bergen.’


  De gouden ogen van Malko werden somber.


  ‘Meneer Troy,’ verstoutte hij zich op te merken, ‘ik heb de Laconia B gevonden en dat is al een wonder. Het is nu aan de “Company” om voor de rest te zorgen. De Navy beschikt zonder twijfel over de middelen die we nodig hebben.’


  De gezichtsuitdrukking van de Amerikaan toonde hem direct eens te meer dat het op hem was dat de CIA rekende.


  ‘Meneer Linge,’ zei Willard Troy, ‘gedurende de vier dagen dat u afwezig bent geweest, heb ik me over dit probleem gebogen. Het is erg ingewikkeld. In tegenstelling tot wat u denkt zijn onze zeestrijdkrachten in de Indische Oceaan erg beperkt. Drie escortevaartuigen met als basis Bahrein in de Perzische Golf, met taken die het hun nauwelijks mogelijk maken zich daarvandaan te verwijderen. De Navy beschikt in Diego Garcia over vijf schepen met kernaandrijving, waarvan het belang niet toelaat ze in de Seychelliaanse wateren te laten varen zonder toestemming van de plaatselijke autoriteiten...’


  Malko schudde zijn hoofd, uit het veld geslagen.


  ‘Ik kan de lading van de Laconia B toch niet gaan overbrengen op de Koala...’


  Om de lippen van Willard Troy speelde een vermoeide glimlach: ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb een plan uitgewerkt. We moeten eerst de vaten uraniumoxide uit de vrachtvaarder halen, opslaan op een ponton en ze laten meenemen door een boot die “officieus” uit Bahrein komt.’


  ‘Is me dat even een expeditie,’ merkte Malko op. ‘Dat gaat veel tijd in beslag nemen en zal niet onopgemerkt blijven.’


  ‘Weet ik,’ erkende de plaatselijke chef van de CIA, ‘maar u vertegenwoordigt de Maritieme Vrachtverzekeringsmaatschappij. Het is volkomen normaal dat u probeert de lading van de Laconia B terug te krijgen.’


  ‘En wat het materiaal betreft?’


  Willard Troy zocht in de telexberichten die op zijn bed lagen uitgestald en lichtte er één uit.


  ‘Ik heb een ponton gevonden bij deze basis in Alexandria, in Virginia. Een 45 meter lange diving-support. Precies wat u nodig hebt. Het hoofddeel is 42 meter lang en 4 meter breed. De overige zijn kleiner: 4 meter breed en 8 meter lang. Een half dozijn mannen kunnen hem in elkaar zetten in vierentwintig uur. Al het noodzakelijke duikmateriaal om 560 vaten te bergen is voorhanden. U kunt er binnen een week mee klaar zijn.’


  Malko keek sceptisch naar de Amerikaan.


  ‘Alexandria, dat is aan het andere eind van de wereld. Een boot zal er een maand over doen om die ponton hierheen te brengen.’


  Willard Troy glimlachte zacht: ‘Hij komt per vliegtuig. Ik heb me bij Air France hier op de hoogte gesteld. Ze hebben een transportlijn Parijs-Roissy-Djiboeti-La Réunion-Mauritius, en nog een Boston-New York-Parijs. Binnen twee uur hebben ze per telex toestemming gekregen dat één van hun toestellen een omweg maakt naar Washington om de ponton in te laden. Daarna zal het toestel dat de verbinding onderhoudt met Mauritius een extra vlucht hierheen maken. We willen geen gebruik maken van een Amerikaanse maatschappij, om evidente politieke redenen...’


  ‘Een vliegtuig kan een ponton van 42 meter lengte niet bergen,’ merkte Malko op.


  ‘Toch wel,’ Willard Troy liet zijn telex zien. Het is mogelijk tot een lengte van 50 meter. Ze zullen gebruik maken van Boeings 747, transportvliegtuigen, de zogenaamde Super Pelicans.’


  Malko droomde enige seconden weg bij dit technische huzarenstukje. Toen kregen zijn zorgen weer de overhand.


  ‘En de mensen?’


  ‘Daar heb ik aan gedacht,’ verzekerde Troy hem. ‘Er is een Italiaan die een kleine scheepswerf heeft in Victoria. Hij zal zich belasten met het uitladen en het in elkaar zetten en hij zal de duikers leveren.’


  ‘Wanneer gaan we hiermee van start?’ vroeg Malko.


  ‘Ik zal een telex sturen,’ zei de plaatselijke chef van de CIA. ‘Die zal omstreeks zes uur vanavond in Parijs en om tien uur morgenochtend in Washington zijn. Het 747-transportvliegtuig is daarginds. Er zal vier uur nodig zijn om het te laden. De tijd die het nodig heeft om van New York naar Washington te vliegen; vervolgens de oversteek van de Atlantische Oceaan en landen in Roissy. Het materiaal kan daar overmorgenochtend zijn.’


  ‘Het is ongelooflijk,’ zei Malko. ‘Kunnen ze niet een beetje sneeuw meesturen om ons op te frissen?’


  Willard Troy glimlachte.


  ‘U weet niet hoe waar het is wat u daar zegt. De vertegenwoordiger van Air France heeft me verteld dat ze het afgelopen jaar in een 747-transport-Boeing met koelinstallatie een sneeuwman van 15 meter lengte hebben overgebracht om sneeuw te tonen aan Afrikaanse kinderen die het nog nooit gezien hadden...’


  Je hield de vooruitgang beslist niet tegen... Terugkerend tot de werkelijkheid raadde Malko zuurzoet aan: ‘Doe een paar pistoolmitrailleurs bij de ponton. Zodra de anderen zullen weten waar de Laconia B is, zal er leven in de brouwerij komen...’


  Willard Troy glimlachte kil.


  ‘Daar is geen sprake van. De veiligheidsdienst van Air France zou ze opsporen en het inladen ervan verbieden. De zorg voor uw veiligheid komt neer op ons hier. Ik ben al blij dat ik dit materiaal kan verzenden dank zij de deskundigheid van Air France. Op papier hebben ze alles in een dag uitgekiend; het is zelfs niet veel duurder dan wanneer we de ponton over zee zouden laten komen.’


  In iedere plaatselijke chef van de CIA sluimert er wel een boekhouder...


  Malko stond op. Hij had haast om naar de douche van de Fisherman te gaan.


  ‘Goed, goed. Wanneer ik mijn kasteel wil verhuizen zal ik een beroep doen op Air France,’ zei hij.


  ‘Leg hun het probleem voor en ze zullen u een uitgewerkt plan aanbieden,’ adviseerde Willard Troy, bijna zonder te glimlachen.


  Er was iets wat Malko nieuwsgierig maakte. Hij draaide zich op de drempel van de deur om.


  ‘Waarom helpen de Seychellianen de Irakezen?’


  Willard Troy schudde zijn hoofd en zei toen: ‘Aardolie. Ze leveren hun die tegen hele lage prijzen, met een hoog zwavelgehalte weliswaar, maar...’


  ‘Ik ga wat uitrusten,’ zei Malko. ‘Als u telexen verstuurt, dan in code, graag. Ik houd mijn nagels liever... Aangezien mijn veiligheid niet uw grootste probleem schijnt te zijn.’


  Malko kreeg het gevoel dat hij een vies woord had gezegd. Op slag kreeg Willard Troy zijn kleur terug.


  ‘Uw “veiligheid”! Maar u bent een freelance agent. U verdient in een maand wat ik verdien in een of twee jaar. U kunt niet van twee walletjes eten... Ik kan u toch geen asiel in de ambassade geven. Zie tot een schikking te komen met de Israëli’s. Ze willen niet dat u in handen van de Arabieren valt. Daarna moet u direct naar Diego Garcia vertrekken...’


  Malko schudde balend zijn hoofd. Altijd die afgunst van de bureaucraten ten opzichte van de werkers in het veld.


  ‘Uitstekend. Begraaf mijn stoffelijke resten in Arlington, als er iets gebeurt...’


  ‘Wees niet zo dom pessimistisch,’ ketste de Amerikaan terug. ‘Tot morgen, ik houd u op de hoogte. Al het materiaal zal natuurlijk aan u verzonden worden, als vertegenwoordiger van de Maritieme Vrachtverzekeringsmaatschappij. U zult moeten zorgen voor het lossen.’


  ‘Tussen twee haakjes,’ zei Malko, ‘ik zou graag de bouwtekeningen van de Laconia B willen hebben. Waar zijn die?’


  ‘Naar alle waarschijnlijkheid in de kantoren van de rederij in Londen.’


  ‘Een brief doet er vijftien dagen over,’ zei Malko. ‘Kunt u ze als luchtpost laten sturen, via Parijs?’


  ‘Geen enkel probleem,’ verzekerde Willard Troy hem. ‘U hebt ze overmorgen.’


  Malko zei bij zichzelf dat het geniaal was om binnen een paar uur zowel een ponton van 35 ton als een brief te kunnen verzenden. Vooral in landen met een ongeregelde postdienst...


  Een verrassing. Er wachtte een auto op hem aan het begin van de weg. Een Toyota met de derwisj en Zvi erin. Malko stopte naast hen, niet zó verrast.


  ‘Heeft u nieuws?’ vroeg de derwisj.


  ‘Niets bijzonders,’ zei Malko. ‘Ik veronderstel dat u me gaat volgen...’


  ‘U beschermen,’ verbeterde de Israëli.


  De één achter de ander begonnen ze aan de bochten van de Ongeluksberg. Twintig minuten later was Malko bij het hotel. Over het grasperk lopend zag hij het witte boordlicht van een boot die voor anker lag, op korte afstand. Waarschijnlijk de Koala. Rhonda was er dan tenminste in geslaagd om weer uit de haven te vertrekken.


  Hij had zin om te huilen van vreugde toen hij Fishermans’s Cove terugzag. Hij zou graag zijn kasteel geven voor een douche. Hij sloot zich op en dook de badkamer in om het zout te verwijderen dat op zijn huid zat gekoekt. Daarna besprenkelde hij zich met Bogart. Het was met vreugde dat hij de beschaving terugvond. Hij was nauwelijks klaar toen er op zijn deur geklopt werd.


  Zamir was oogverblindend mooi in een jurk van namaak-panter die zich als een handschoen naar haar lichaam voegde. Ze droeg hoge hakken van twaalf centimeter en haar klauwnagels waren in een rode koraalkleur geverfd.


  ‘Ik heb niemand om samen mee te eten vanavond,’ zei ze vrolijk.


  De Israëli’s wisselden blijkbaar de harde hand en de verleiding met elkaar af...


  Voor het ogenblik zou Malko hen wel nodig hebben. Hij moest zuinig met hen zijn.


  ‘Heb je raketten in je tasje?’ vroeg hij.


  De Israëlische schudde lachend haar lange zwarte haren.


  ‘Doe niet zo gek, ik wil je alleen maar gezelschap houden.’


  Malko nam haar arm, denkend aan Rhonda, helemaal alle op de Koala, maar daar zou ze nog het veiligste zijn. Ze kwamen in de eetzaal die stampvol was. De Israëlische was heel opgewekt en charmant en zat tegenover Malko, die inmiddels ook de derwisj en de eeuwige Zvi had ontdekt. Hij was in goede handen. Vlak na het dessert legde Zamir zachtjes haar vingers op die van Malko, wierp hem een tedere blik toe en zei zachtjes: ‘Mijn joodse bloed zegt me dat je zin hebt om met me naar te gaan.’


  Malko glimlachte kil: ‘Je bent vast geen echte jodin. Je bloed bedriegt je. Na de dag die ik beleefd heb, heb ik geen zin om met wie dan ook naar bed te gaan...’


  Haar gezicht betrok: ‘Zelfs niet met mij?’


  ‘Zelfs niet met jou.’


  Het was nog waar ook. Er viel een stilte, toen merkte de Israëlische met een bittere klank in haar stem op: ‘Je weet dat als je weigert met ons samen te werken, wij genoodzaakt zullen zijn om je te doden. Ik wil niet dat dat gebeurt. Ik vind je zo aardig...’


  Haar grote zwarte ogen werden vochtig. Een nieuwe kandidate voor de Oscar voor huichelarij.


  Malko nam haar hand en kuste die: ‘Ik hoop dat je aan dat uiterste niet toekomt.’


  ‘Je wilt toch de vernietiging van Israël niet?’ vroeg ze plotseling ‘Natuurlijk niet,’ zei Malko, ‘maar daar gaat het niet om.’


  De jonge Israëlische boog zich over de tafel met vlammende blik.


  ‘Jawel, daar gaat het wél om! De Irakezen willen dat uranium om atoombommen te maken en ons van de aardbodem weg te vagen.’


  Ze was duidelijk oprecht, hoewel een beetje paranoïde. Malko merkte op: ‘Waarom hebben je vrienden die Rachid vandaag niet gedood?’


  Zamir glimlachte ijskoud: ‘We hebben de tijd. We wilden je geen risico laten lopen. We hebben er nog steeds hoop op dat je zult begrijpen waar je plicht ligt.’


  Malko ondertekende de rekening en stond op.


  ‘Zal ik met je meegaan?’


  Ze volgde hem zonder een woord te zeggen. Voor de deur van zijn kamer kuste ze hem langdurig. Haar bekken wreef zachtjes tegen hem aan en hij had er moeite mee zich aan zijn goede voornemens te houden. Hij maakte zich toch van haar los en ging naar binnen. Hij wachtte even, ontdeed zich van zijn kleren, schoot een zwembroek aan en ging naar buiten door de glazen deur. De tuin van de Fisherman was verlaten. Malko stak hem over en liep langs het strand tot aan de rotsen, rechts van het hotel.


  Hij begaf zich te water en begon in alle stilte naar het witte licht van de Koala te zwemmen.
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  Het witte licht van de Koala kwam dichterbij. Dank zij de maan was het een erg heldere nacht. Malko zag een gedaante op het achterdek. Wantrouwig hield hij op met zwemmen en riep: ‘Rhonda?’


  ‘Ik ben hier,’ antwoordde de Australische meteen. ‘Alles is in orde.’


  Ze keek naar hem, over de reling gebogen, en hielp hem om zich langs de gladde romp op te trekken. Ze reikte hem een handdoek aan om zich af te drogen. Het was nu bijna koud.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘O, niets ernstigs,’ zei Malko, om haar niet ongerust te maken. ‘Cassan heeft geprobeerd om mij voor een kaper te laten doorgaan. Dat is nu geregeld. Maar ik ben bang dat hij zich op jou wil wreken. Ik kom hier slapen, en ik heb iets afdoends om ons te verdedigen...’


  Hij had de Stainless meegebracht in een plastic zak die aan zijn riem hing.


  ‘We zullen de hut afsluiten,’ zei Rhonda.


  Ze gingen de kombuis binnen. Zittend op de divan legde Malko aan Rhonda de geschiedenis met de ponton uit. Natuurlijk zonder duidelijk te zeggen dat het om een operatie van de CIA ging.


  ‘Ken je de Italiaan die die kleine scheepswerf heeft?’


  ‘Ja,’ antwoordde zij. ‘Hij is bezig een Noordkoreaanse treiler te herstellen die gestrand is. Het is een vakman. Hij heeft Seychellianen opgeleid en dan heeft hij ook nog een zoon. Ze zullen ze kunnen doen wat je van hen verwacht.’


  Eindelijk goed nieuws. Maar het was maar een deel van het probleem. Wanneer de 560 vaten uraniumoxide eenmaal op de ponton waren, wat moest hij dan doen om ze uit handen van de Israëli’s en van de Irakezen te houden, die geholpen werden door de Seychelliaanse agenten? Malko kon zich daar wel het hoofd over breken, maar hij had er niet het flauwste idee van. Er bleven hem nog een paar dagen over om een oplossing voor het probleem te vinden.


  ‘Laten we gaan slapen.’


  De Koala lag zo onbeweeglijk, alsof hij vastzat aan de bodem. Geen zuchtje wind en geen golven. Toen hij de kleine hut voor in het schip binnenkwam wachtte Rhonda op hem, uitgestrekt in de linker kooi en naakt. Haar huid was bijna net zo koperkleurig als haar haren.


  ‘Ben je niet te moe?’ vroeg ze bedeesd.


  ‘Nee hoor,’ zei hij.


  De zachte huid van de jonge Australische leek hem een wonder. Ze omstrengelde hem en fluisterde in zijn oor: ‘Ik geloof dat ik van je houd.’


  


  Een man die onbeweeglijk aan de rand van het strand stond keek hoe de sloep dichterbij kwam: de derwisj, verloren te midden van de toeristen.


  Zodra Malko binnen stembereik was, zei hij droog: ‘U had me moeten zeggen waar u heen ging. We zijn erg ongerust geweest.’


  ‘Ik ga u toch niet van al mijn bewegingen op de hoogte houden,’ zei Malko, terwijl Rhonda de sloep op het zand trok. ‘U bent mijn instructeur niet.’


  De zon scheen stralend en het strand was vol toeristen, die niet konden vermoeden wat er gaande was. Eén ding maakte Malko ongerust: dat de derwisj daar was, in plaats van de Laconia B te zoeken; dat betekende dat hij ervan overtuigd was dat Malko hem al gevonden had. Hij verwachtte kennelijk dat die zou proberen de lading in handen te krijgen, om die dan voor zijn neus weg te nemen.


  ‘Heeft u nog nieuws van de anderen?’ vroeg Malko, terwijl zij zich naar de Fisherman’s Cove begaven.


  ‘Ze zijn in de Coral Sands,’ zei de derwisj. ‘Ze zijn daar nog steeds.’


  Malko kreeg een onaangename prikkeling in de holte van zijn maag. Wat hij zei gold ook voor de Irakezen. Dank zij de inlichtingen van Brownie Cassan wisten die dat Rhonda in staat was geweest hem naar de koraalbank te brengen. En dus naar de Laconia B. Hij had de indruk dat hij opgesloten was in een kooi met roofdieren die op het punt stonden hem bij de eerste onvoorzichtigheid te verscheuren. Malko en Rhonda gingen zitten in ligstoelen tegenover zijn flat, zonder de derwisj erbij te vragen. Deze bleef enige ogenblikken zwijgen, voordat hij op schijnbaar ontspannen toon vroeg: ‘En u? Zet u uw onderzoek niet voort?’


  ‘Op het ogenblik niet,’ zei Malko. ‘Ik beschik niet over voldoende gegevens. Ook niet over het materiaal. Ik zou een dieplood nodig hebben dat verfijnder is dan dat van de Koala, dat het mogelijk maakt een wrak op te sporen aan de hand van de metaalmassa. Ik heb erom gevraagd.’


  ‘Aha,’ zei de Israëli.


  Hij ging weg. Nog een voortreffelijke kandidaat voor de gouden medaille voor huichelarij. Zamir, verdiept in het uit elkaar halen van haar fototoestellen, tien meter van hen af, en oogverblindend mooi in een witte bikini, deed moeite om niet de indruk te wekken dat ze Malko in de gaten hield. Hij zag de derwisj de lobby binnengaan. Er was een geoefend oog voor nodig om te zien dat hij een verband droeg onder zijn overhemd...


  Malko was in gedachten verzonken toen een knokige en tanige kleine man, bijna kaal en sterk gebruind, voor hem opdook.


  ‘Meneer Linge, ik kom namens meneer Troy.’


  Zijn Engels zou Shakespeare tot zelfmoord gedreven hebben.


  ‘Dat ben ik,’ zei Malko.


  De ander stak hem een hand toe die de muffe lucht van wagensmeer verspreidde.


  ‘Ik ben Cesare Zeffirelli. Ik zorg voor de boten. Meneer Troy heeft me gezegd dat u mij nodig zou hebben. Hij heeft me ook gevraagd om u te vertellen dat het vliegtuig er overmorgenochtend moet zijn, evenals de bouwtekeningen. Ze komen met de gewone lijndienst van Air France, als expresgoed.’


  ‘Dank u wel,’ zei Malko. ‘Gaat u zitten. Ik zal u uitleggen waarom het gaat. Ik ben agent van een verzekeringsmaatschappij...’


  


  Malko rekte zich uit. De dag was erg snel voorbij gegaan. Zeffirelli leek serieus. Hij zou de ponton in elkaar zetten in de haven van Victoria en hem op zijn plaats slepen. Er was geen enkele boot groot genoeg om hem in losse onderdelen over te brengen. Ook hij stond ervan versteld dat een transportvliegtuig een ponton kon overbrengen van 50 meter lang. Toch nam hij heel vaak zijn toevlucht tot Air France voor de losse onderdelen van de machines; dat maakte het voor hem onnodig om er voorraden van aan te leggen. Even een telex en binnen twee dagen had hij wat hij nodig had.


  Zamir was verdwenen in haar kamer en Rhonda zat te lezen. Geen enkel nieuws van de oppositie. Plotseling zag Malko de derwisj het gazon oversteken en in zijn richting komen, met een gesloten gezicht. Vlak bij Malko gekomen vroeg de Israëli met een stem die een beetje al te kalm klonk: ‘Meneer Linge, waarom laat u een ponton komen als u de Laconia B niet gevonden hebt?’


  Malko moest zich inspannen om net zo kalm te antwoorden: ‘Juist om hem te vinden. Met een groep duikers. Wie heeft u dat verteld?’


  De derwisj liet iets horen wat op een spottende lach leek.


  ‘Heel Victoria praat over niets anders dan over uw ponton, meneer Linge, die morgenochtend aankomt met een 747-transport-Boeing van Air France.’


  Dat was nu wat je in stilte werken noemde. Malko was woedend. Maar hoe moest je een geheim bewaren op een eiland dat zo klein was als Mahé...


  De derwisj schudde zijn hoofd.


  ‘Meneer Linge,’ zei hij, ‘u speelt met vuur. Ik zou deze kwesties graag zo dadelijk met u willen bespreken. Aan de bar. Tegen zessen.’


  ‘Tegen zessen,’ zei Malko.


  De moeilijkheden begonnen. Hij zag werkelijk niet hoe hij zich zou moeten afmaken van de Israëli’s. Rhonda sloeg haar ogen op toen hij binnenkwam. Ze had zich besprenkeld met de Bogart van Malko en scheen in een opperbest humeur.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘We gaan een glas drinken met onze vrienden,’ kondigde hij aan. ‘Maak je maar mooi.’


  


  De enorme opgezette tonijn, de trots van het café, scheen op het punt te staan van de muur te springen waaraan hij hing. De sfeer aan Malko’s tafel was nogal somber. Ondanks zijn verklaringen geloofde de derwisj geen woord van wat hij zei. Zvi de Zwijger trok aan zijn pijp, met zijn gedachten ergens anders. Zamir wierp blikken naar Malko, die hem bijna machteloos maakten. Ze waren op een dood punt.


  Plotseling dook er een onverwachte verschijning op vanuit de tuin. Het was de oude bedelaar van het strand, met zijn strooien hoed, zijn stok, zijn oude short, zijn blote voeten en zijn onderdanige glimlach. Nog altijd hield hij de kartonnen doos met vruchten in evenwicht op zijn hoofd. Met zachte stem richtte hij zich tot Rhonda: ‘Goedendag. Hoe gaat het, meisje?’


  ‘Prima,’ zei Rhonda, een beetje verrast over zoveel belangstelling van de kant van de oude man.


  Deze ging voort: ‘Welke boot is van jou, meisje?’


  ‘De grote witte, hier vlak tegenover.’


  De oude man schudde zijn hoofd.


  Uit de stortvloed van woorden die volgde begreep Malko vaag dat de Koala op drift geraakt was en afdreef naar het strand. Rhonda sprong op: ‘Ik ga erheen.’


  Malko stond op het punt om aan te bieden haar te helpen, tot een serveerster in kastanjebruin tenue naar hem toekwam.


  ‘Meneer, er wordt naar u gevraagd bij de receptie. Telefoon.’


  Rhonda was al opgestaan.


  ‘Ik ga erheen,’ zei ze.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Zamir direct.


  De twee vrouwen verwijderden zich rennend naar de tuin, op waardige afstand gevolgd door de oude bedelaar. De derwisj stond op zijn beurt op met een steelse glimlach.


  ‘U laat me toch niet alleen...’


  Hij liep vlak achter Malko aan. Bij de receptie lag er een hoorn van de haak. Malko nam hem op en zei: ‘Hallo.’ Er kwam geen antwoord. De receptioniste was weer verdiept in haar berekeningen.


  ‘Er is niemand,’ zei Malko.


  De ander haalde haar schouders op, niet onder de indruk.


  ‘O, dat gebeurt wel vaker. Wacht u maar even, ze zullen nog wel eens bellen.’


  Ze nam de hoorn en legde die weer op de haak. Malko ging zitten op de ronde stoel tegenover de receptie, vol vragen. De derwisj verloor hem uit het oog. Plotseling schoot hem een zin van Willard Troy te binnen: ‘Tot de weinige dingen die het hier doen, behoort de telefoon.’


  ‘Lieve hemel!’


  De derwisj sprong overeind. Malko was al bezig naar de tuin af te dalen. De Israëli begon energiek aan de achtervolging. Malko stoof het grasperk over en kwam met een sprong op het strand terecht. Honderd meter verder stond hij stil, bijna misselijk van angst.


  Het witte licht van de Koala schitterde op zijn gewone plaats. Het schip was geen centimeter afgedreven. Daarentegen was er geen enkel spoor van Zamir of van Rhonda... De derwisj en hij keken elkaar aan. Spreken was overbodig om te begrijpen wat e gebeurd was. De oude bedelaar was natuurlijk in geen velden of wegen te bekennen.


  Het strand was verlaten. De derwisj kreeg als eerste zijn stem terug.


  ‘Ze zullen hen martelen,’ zei hij.


  Malko antwoordde niet. Hij had een assmaak in zijn mond. De ontvoering was goed in scène gezet. Waar moesten ze Rachid Mounir zoeken en zijn Seychelliaanse medeplichtigen? Bij de eerste buitensporigheid zou hij van het eiland afgezet worden. De uren die zouden volgen, zouden niet gemakkelijk zijn...


  Als bij gemeenschappelijk besluit liepen de twee mannen weer in de richting van de Fisherman. Op het strand was er niets te doen. Naast het riviertje bevond zich een kaal terrein dat door een pad in verbinding stond met de hoofdweg. De ontvoerders moesten wel daarlangs weggevlucht zijn. Werktuiglijk gingen ze naar de bar. Terwijl hij de treden beklom, stond Malko plotseling stil.


  Naast de tafel stond een man in zijn eentje, met een rood polohemd aan. Het was Brownie Cassan.


  


  De Australiër, wiens ogen schuil gingen achter donkere brilleglazen, werkte een spottende glimlach weg voor de twee mannen die hem aankeken met een mengeling van walging en afkeer.


  ‘Gaat u zitten,’ zei hij met zijn temerige stem. ‘Ik geloof dat we ergens over moeten praten.’


  Voor één keer was zijn haar nu eens goed gekamd. Hij droeg een te klein T-shirt en een bijna schone broek. Als eerste ging de derwisj zonder een woord te zeggen tegenover hem zitten. Ondoorgrondelijk, zijn beide ogen als twee blauwachtige stenen. De afkeer was duidelijk op zijn gezicht te lezen. De Australiër nam zenuwachtig een teug van zijn whisky.


  Malko ging op zijn beurt zitten. Dat was dus de reden dat de Irakezen zich niet verroerd hadden.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb een boodschap voor u,’ kondigde de Australiër aan. ‘U weet wel van wie die komt, niet waar? Die persoon heeft een bepaalde inlichting nodig. Hij laat u zeggen dat wanneer hij die inlichting om middernacht niet heeft, hij een van de twee gijzelaarsters zal executeren.’


  Er viel een langdurige stilte. Brownie Cassan ging snel met zijn tong over zijn lippen. Plotseling strekte de derwisj zijn gezonde arm uit en nam de vingers van de Australiër tussen die van hem. Hij begon te knijpen, zonder een spier te vertrekken. Al heel snel kromp Cassan ineen van de pijn. Hij probeerde op te staan om zich te ontworstelen aan de greep van de Israëli, maar deze scheen over een soort nijptangen te beschikken. Naar voren getrokken gleed Cassan van zijn stoel op zijn knieën op de grond.


  ‘Goeie God, laat me los,’ mompelde hij. ‘Want anders...’


  ‘Als er iets met Zamir gebeurt,’ zei de derwisj langzaam, ‘zal ik alle botten van je lichaam breken. Je zult je gerechte straf niet ontlopen. Nergens en nooit...’


  Hij liet de hand van de Australiër los, die achteruit sprong. Een dikke ader klopte in zijn hals. Brownie Cassan masseerde zijn vingers en protesteerde op huilerige toon.


  ‘Ik ben maar een tussenpersoon. Ik ben het niet die...’


  De derwisj keek hem strak aan, zijn handen plat voor zich op de tafel.


  ‘Waar zijn ze?’


  ‘Dat weet ik niet.’ De Israëli boog zich plotseling naar de Australiër over en vroeg met een rustige stem: ‘Zou u graag een miljoen dollar in goud willen opstrijken?’


  De adamsappel van Cassan ging op en neer.


  ‘Wat bedoelt u?’

  ‘Dat is de prijs die wij betalen om onze mensen te redden,’ zeide derwisj.


  ‘Het losgeld dat u zult ontvangen als u me Zamir terugbrengt.’


  Brownie Cassan gaf geen antwoord.


  Er ging een engel voorbij, met vleugels van massief goud.


  Malko kon de windingen van zijn hersens zien bewegen.


  De Australiër was als verrader in de wieg gelegd. Bovendien had hij geld nodig. Toch schudde hij zijn hoofd.


  ‘Zelfs als ik u zou willen helpen, zou ik het niet kúnnen. Ze bevinden zich op een plaats die ik zelfs niet eens ken. Afgesloten van de buitenwereld en goed bewaakt. Geef toe; als u dat niet doet, zullen ze hun dreigement ten uitvoer brengen.’


  ‘Rhonda is uw vriendin,’ wierp Malko tegen.


  Cassan grijnsde minachtend: ‘Die slet! Ze kan voor mijn part verrekken. Het is haar schuld dat ik nu in de stront zit.’


  Hij stond op.


  ‘Ik moet erheen. Ik kom om middernacht terug.’


  De derwisj zag de Australiër verdwijnen op de trap van de bar, witheet van woede.


  ‘De schoft,’ zei hij.


  Malko probeerde zijn gedachten te ordenen. Er waren twee gijzelaars, wat de toestand nog penibeler maakte.


  ‘Waarom hebt u een miljoen dollar voorgesteld?’ vroeg hij.


  ‘Dat is de prijs van onze agenten bij de Mossad,’ zei de derwisj. ‘Voor Eli Cohen hadden we hetzelfde bedrag geboden aan de Syriërs. Ze hebben geweigerd.’


  De CIA zou geen 100 000 dollar bieden voor Rhonda...


  De derwisj stond op.


  ‘Ik ga verslag uitbrengen. Ik ben over twee uur terug.’


  Malko stond ook op en ging naar zijn flat. Zonder Rhonda leek hem die ineens sinister. Hij moest absoluut een oplossing vinden die hem in staat zou stellen de twee vrouwen te redden en om de lading van de Laconia B niet uit te hoeven leveren aan de Irakezen.


  Hij ging zitten nadenken tot zijn hersens bijna barstten, terwijl hij alles wat er sinds zijn aankomst was gebeurd nog eens de revue liet passeren. Er ging meer dan een uur voorbij voordat er iets ‘pakte’.


  Een klein, nog vormeloos plan...


  Een zaadje dat kon omkiemen.


  Maar om dat gestalte te geven had hij de bouwtekeningen van de Laconia B nodig. Hij zou ze alleen pas de volgende dag krijgen. Hij moest de impasse doorbreken. Vertrouwen op zijn logisch verstand. Op zijn vage technische herinneringen. Hij werd zo opgeslokt door zijn gedachten dat hij ternauwernood op zijn deur hoorde kloppen.


  Hij keek op zijn horloge. Tien uur. Dat moest de derwisj zijn.


  ‘Ik kom,’ riep hij.


  Voor de laatste maal overdacht hij het plan dat hij bezig was uit te werken. Als hij zich niet vergiste was het de oplossing die hem in staat zou stellen het onoplosbare probleem op te lossen. Maar alles kwam op hem neer.


  Hij opende de deur.


  De derwisj zag er vermoeid uit.


  ‘Jeruzalem weigert te onderhandelen,’ zei hij.
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  Claire, in haar eeuwige strakzittende jurk van rode badstof en met haar gekrulde haren verborgen onder een zijden halsdoek, nam de twee vrouwen die op de grond lagen uitgestrekt op met een vijandige blik. Bills mannen hadden hun polsen op de rug gebonden en hun enkels geboeid met nylondraad, dat in hun vlees drong. Daarna hadden ze hen als pakjes in een hoek van de hut gegooid. Zamir, die zich hevig had verzet, vertoonde een geelachtige kneuzing aan de linkerkant van haar gezicht en had een oog half dicht zitten.


  Met een vuistslag midden in haar gezicht had een van de Seychellianen Rhonda, die zich ook verzette, het zwijgen opgelegd.


  Daar waar zij zich bevonden, zou niemand hen kunnen komen storen. De hut bevond zich op een heuvel, midden in het oerwoud boven het huis van president René. Je kon er alleen maar komen langs een pad dat bewaakt werd door met Bill bevriende politieagenten. Die hadden trouwens de twee gijzelaarsters, die op de bodem van een Landrover lagen, niet gezien. Ze hadden de vaste overtuiging dat de hut diende als wapendepot voor de geheime politie van het nieuwe bewind.


  Rachid Mounir was er nog niet, maar hij kon ieder ogenblik arriveren. Claire popelde om hem haar toewijding te tonen, en tegelijkertijd om zich te wreken. Ze verachtte deze twee blanke vrouwen. Ze had haar leven doorgebracht met als speelbal voor de mannen te dienen. Eerst van de afgezette president. Daarna van al zijn Arabische vrienden. Ze hadden haar gedwongen om naakt op de tafel van de president te dansen, op de avonden dat hij rijke Saoediërs ontving. Ze werd ‘uitgeleend’ voor een nacht, omdat ze lang was en welgeschapen en van een zeer uitgesproken schoonheid, die in de smaak viel van zowel de Europeanen als de mensen van de Perzische Golf. Rachid Mounir daarentegen behandelde haar met veel meer respect en had haar zelfs interessant werk in Bagdad in het vooruitzicht gesteld.


  Ze kende Bagdad niet en was ervan overtuigd dat het een grote, fantastische stad moest zijn.


  Terwijl ze naar Rhonda keek, draaide het Australische meisje zich om en zei tegen haar: ‘Schaamt u zich niet dat u hen helpt...’


  De grote kastanjebruine ogen van Claire doorboorden haar vol woede. Ze nam een aanloop om haar een trap te geven; toen zag ze plotseling een blinkend voorwerp op de grond, midden tussen een hoop wapens en allerlei spullen.


  Een strijkijzer.


  Ze bukte zich, pakte het op en sloot het aan op een stopcontact. Met haar handen op haar heupen keek ze Rhonda aan.


  ‘Ik ga je kont strijken,’ zei ze.


  Ze kwam dichterbij en draaide Rhonda op haar buik. Toen het meisje probeerde zich op te richten, greep Claire haar bij haar haren en sloeg haar verschillende malen met haar gezicht tegen de vloer. Rhonda hield op met zich te verzetten.


  De blikken van Claire en Zamir kruisten elkaar plotseling. De Israëlische keek haar met zo’n diepe haat aan, dat ze bang werd. Er klonk motorgeronk. Enige ogenblikken later kwam Rachid Mounir binnen, vergezeld van Bill. Met een oogopslag nam hij het toneel in zich op. Claire wachtte af, niet wetend wat te doen.


  De Irakees kwam naar Rhonda toe, trok haar hoofd bij haar haren naar achteren en beval op rustige toon: ‘Jij gaat ons vertellen waar de Laconia is.’


  Het Australische meisje, hoewel radeloos van angst, had toch de moed om onder haar snikken te antwoorden: ‘Dat weet ik niet, laat me los.’


  Rachid Mounir schudde zijn hoofd, alsof hij met een nukkig kind te maken had. Hij richtte zich op, ging naar een hoek van het vertrek en pakte het elektrische strijkijzer. Nadat hij de temperatuur had gecontroleerd wendde hij zich naar Claire en zei met zachte stem: ‘Je moet beneden in het hotel op me wachten. Ik kom dadelijk bij je.’


  Wanneer hij ‘werkte’ hield de Irakees ervan om alleen te zijn. Dat liet de Seychelliaanse zich geen tweemaal zeggen en ze glipte naar buiten. Bill aarzelde nog. Rachid Mounir joeg hem met een blik weg. Voor wat hij ging doen, was een totale afwezigheid van gevoel nodig en hij was niet zeker van zijn medeplichtige, die dan ook maar zijn biezen pakte. Deze was er eigenlijk niet boos om. Hij was wel een bruut, maar geen sadist.


  Rachid Mounir kwam naar Rhonda toe en zette het gloeiende instrument op haar rug en ging toen van boven naar beneden, alsof hij linnen aan het strijken was... Rhonda’s kreten deden de muren trillen. Haar huid liet in stukken los wat een afschuwelijke lucht verspreidde; reusachtige rode blaren bedekten de plekken die het minst verbrand waren. De Irakees gooide het strijkijzer in een hoek en tilde opnieuw Rhonda’s hoofd op.


  ‘Denk na,’ zei hij. ‘Als je niet praat, zal ik je zo over je hele lichaam branden.’


  Hij wist dat hij niet meer kans had dan één op de duizend dat de Israëli’s zijn ultimatum zouden aanvaarden. Ze zouden alles doen om de twee vrouwen te bevrijden, die verbonden waren met de Amerikanen. Die zouden overigens evenmin iets van zich laten merken. In een geval als dit telde het leven van twee mensen niet erg.


  Nu was het zaak om Rhonda de tijd te gunnen om haar angst te laten toenemen. De pijn moest wat minder worden, zodat het vooruitzicht van een nieuwe beproeving ondraaglijk zou zijn. Hij stak een sigaret aan en ging naar Zamir toe.


  Het Israëlische meisje nam hem kalm op. In het Arabisch vroeg ze hem met een spottende glimlach: ‘Behandel je de vrouwen altijd zo, Mounir? Je bent dus impotent, je bent verschrompeld in je broek als een oude huisjesslak...’


  Er kwam een moordlustige glans in de ogen van de Irakees. Al liet hij zich dan niet voorstaan op zijn succes bij de vrouwen, dat zijn potentie in twijfel werd getrokken maakte hem razend. Hij vroeg zich af wat hij de Israëlische kon aandoen. Haar slaan zou alleen maar haar sarcasme versterken. Er was maar één middel, dat aangenaam de tijd zou verdrijven die hij hiervoor had uitgetrokken, voordat hij weer zou beginnen Rhonda te martelen.


  Hij trapte zijn sigaret uit en ging naar Zamir toe. Om haar gemakkelijk te kunnen ‘nemen’, moest hij haar op haar buik leggen. Als hij dat niet deed, zou hij genoodzaakt zijn de touwen om haar benen los te maken. Dat was te gevaarlijk. De Israëlische lag op haar zij. Hij bukte zich om haar bij de schouder te pakken, maar kon zijn gebaar niet afmaken. De armen van Zamir kwamen van achter haar rug naar voren en haar nagels drongen in de keel van Mounir.


  Al een hele tijd was ze de touwen om haar polsen te lijf gegaan met haar stalen nagels. Mounir moest vlak bij haar komen, omdat haar benen waren vastgebonden. Hem tarten was de manier waarvan je het meeste resultaat kon verwachten…


  Rachid Mounir stootte een woest gebrul uit, greep de polsen van de Israëlische en probeerde de klauwen van zijn keel af te trekken. Maar Zamir hield vast als een buldog, steeds een millimeter dichter bij zijn halsslagaders komend, totdat ze plotseling losliet; het bloed droop over haar vingers. Als ze niet vastgebonden was geweest, zou het haar gelukt zijn de keel van de Irakees open te halen. Deze begreep dat hij maar één kans had. Doordat hij zich met zijn gehele gewicht achteruit liet vallen, liet hij repen vlees achter onder de tien vingernagels maar hij was weer vrij. Hij ging achteruit tot aan de tafel.


  Zijn haar was in de war en het bloed stroomde uit zijn keel. Zijn ogen stonden waanzinnig; hij greep het zware strijkijzer en gooide dat met alle kracht die in hem was naar Zamir, die probeerde de touwen om haar enkels door te snijden. De punt trof haar aan haar slaap en ze zakte ineen op haar zij. Rachid Mounir bracht zijn hand naar zijn keel; toen hij hem er van af haalde, zat hij vol bloed. Hij had het gevoel dat hij een ketting van vuur om had; hij wist niet of hij ernstig gewond was.


  De deur ging plotseling open en Bill kwam binnen. De Seychelliaan haastte zich naar Rachid Mounir.


  ‘Mijn God,’ zei hij, ‘zoiets doet alleen een wild dier.’


  De Irakees trilde zenuwachtig. Hij ging zitten, terwijl Bill zijn verwondingen onderzocht.


  ‘Het valt mee,’ zei deze, ‘je moet naar het ziekenhuis, maar het is niet ernstig. Nou, nou; de Goede God heeft je bijgestaan...’


  In zijn emotie was hij overgegaan in het Creools. Rachid Mounir bette zijn wonden met een zakdoek en zei met een emotieloze stem: ‘Maak haar weer vast en ga weg. Ik ben zó bij je.’


  Bill gaf zonder een woord te zeggen aan zijn wensen gevolg. Met een touw dat achter hem aan sleepte. Zamir was nog niet weer bij bewustzijn gekomen. Hij ging naar buiten zonder Mounir te durven aankijken. Deze ademde zwaar, het bloed stroomde uit zijn hals en doorweekte zijn overhemd. Hij liet zijn hand in zijn zak glijden en haalde er een mes uit dat hij open maakte. Hij wou dat Zamir wakker zou zijn. Naar haar toekomend boog hij zich over haar heen en draaide aan haar tepel, totdat ze het uitkermde.


  Toen stortte hij zich op haar, als een razende, zittend op haar lichaam, haar gezicht kervend met het mes. Toen hij buiten adem ophield, was de linker oogkas niets anders meer dan een bloederig gat en het oog hing op de wang van Zamir. Rachid Mounir trok met een kort gebaar de gezichtszenuw los die afbrak, waarbij een fontein van bloed opspoot. Daarna gooide hij het oog naar het andere eind van de hut. Rhonda trilde over al haar leden. Ze vergat haar brandwonden, hysterisch van angst. De Irakees beet Zamir, die al weer geruime tijd bewusteloos was, toe: ‘Je hebt nog een oog over. Ik zal me straks nog verder met je bezighouden.’


  Zijn bloed vloeide verder, en hij was nu bang dat hij leeg zou bloeden als een kip. Hij liep wankelend door de hut en ging naar buiten. Bill wachtte op hem bij de Landrover, terwijl hij een sigaret rookte. Hij had het gegil van Zamir gehoord en had er nog kippevel van. De ogen van Rachid Mounir maakten hem bang.


  ‘Gaan we naar het ziekenhuis?’


  De Irakees knikte bevestigend, zonder te antwoorden. De twee mannen wisselden geen woord, terwijl de Landrover door de bochten afdaalde naar Victoria. De Irakees zat nu tot aan zijn buik onder het bloed. Zijn koelbloedigheid terugkrijgend dacht hij dat Rhonda hierna gemakkelijker zou praten. Daarna zou hij met Zamir afrekenen. De verwondingen aan zijn hals deden zijn haat weer opvlammen.


  


  Willard Troy keek naar Malko, zichtbaar in innerlijke tweestrijd. Hij zuchtte.


  ‘U stelt me daar een uiterst lastige gewetensvraag...’


  ‘Ik kon u hier moeilijk buiten laten,’ merkte Malko op. ‘Hoe dan ook, zelfs als Langley het er niet mee eens zou zijn, ben ik vast besloten om het erop te wagen. Te meer daar ik ervan overtuigd ben dat mijn oplossing veruit de beste is. Ze redt bovendien het leven van de twee gijzelaarsters.’


  De gelaatstrekken van de Amerikaan werden krampachtig.


  ‘Meneer Linge,’ zei hij, ‘u bent niet op Mahé om gijzelaarsters te redden, maar om een precies omschreven opdracht uit te voeren. Ik heb waardering voor uw ridderlijkheid. Toch is uw oplossing uiterst riskant en niets bewijst dat ze uitvoerbaar zal blijken te zijn.’


  Malko stond op, vastbesloten een eind te maken aan deze woordenwisseling.


  ‘Gelooft u dat het beter is erheen te gaan met een ponton van 45 meter lang en alle geheime agenten uit de omgeving achter ons aan?’ vroeg hij bitter. ‘Hoe het ook zij, ik zal handelen zoals ik u gezegd heb. Officieel zetten we de operatie “ponton” voort. Wanneer we de gijzelaarsters eenmaal terug hebben, zal ik zorgen voor het lossen van de 747 van Air France.’


  Willard Troy ging met hem mee tot aan zijn auto.


  ‘En als uw tegenstanders u voor zijn?’


  Malko draaide zich om voordat hij in de Mini stapte: ‘Ze zullen toch niet zwemmend een ponton meenemen, wel? Dank zij uw plan om hem per vliegtuig te laten komen, hebben we een kleine voorsprong.’


  Hij ging op weg, en het geluid van de motor overstemde de laatste woorden van de plaatselijke chef van de CIA. Dat was maar beter ook; ze waren vast niet erg vleiend voor Malko.


  


  Hij moest de operatie zien ‘te verkopen’ aan de Israëli’s. Zonder dat was de derwisj in staat tot onverschillig wat om haar te laten mislukken. Daarbij inbegrepen een zelfmoordoperatie. Het was half twaalf. Er restte Malko nog een half uur.


  De Israëli zat als enige bij de bar, in een luie stoel, tegenover de tuin. Ondoorgrondelijk, zoals gewoonlijk. Malko ging zitten en ze wisselden een korte blik. De derwisj wist dat Malko de plaatselijke chef van de CIA was gaan opzoeken. Hij zou nú de kans hebben om geloofwaardig over te komen, of anders nooit meer.


  ‘Ik heb goed nieuws,’ kondigde Malko aan.


  Nu niet ineens al te hartelijk worden...


  ‘Ja, ja,’ zei de derwisj, zonder zich bloot te geven.


  ‘Washington vindt het goed dat wij samenwerken.’


  Er verscheen een glimp van belangstelling in de blauwe ogen van de Israëli ondanks zijn onverstoorbaarheid.


  ‘Dat betekent?’


  ‘We zullen de lading van de Laconia gezamenlijk bergen en ons er niet tegen verzetten dat ze in uw bezit komt...’


  Dat was de grootste tegemoetkoming die hij kon doen. Canossa. De derwisj liet zijn stoel kraken, zweeg enige ogenblikken alsof hij het nieuws moest verwerken en vroeg toen met een vlakke stem: ‘Wat zijn uw eisen?’


  ‘Wij vertellen aan Mounir de ligging van de Laconia B in ruil voor de gijzelaarsters.’


  De Israëli stoof op.


  ‘Nooit van mijn leven, u bent gek. Dat zal mijn regering nooit aanvaarden.’


  ‘Luister,’ zei Malko, ‘laten we reëel zijn. Ik ben het die deze gegevens heeft, niet u. Het is waar dat ik u heb voorgelogen, maar nu vertel ik de waarheid en betrek ik u erbij. We nemen geen enkel risico als we de ligging van de Laconia prijsgeven. De ponton komt morgen. De werkzaamheden voor het lichten van de lading zullen over twee dagen beginnen, de tijd die nodig is om de ponton in elkaar te zetten en erheen te slepen. Het is niet voldoende om te weten waar de Laconia zich bevindt, je moet over de technische middelen beschikken om de lading te bergen. Die hebben de Irakezen niet. Het zou me al verbazen als ze over een 747 beschikten, zoals die van Air France. We moeten ze verslaan door sneller te zijn. Het is aan u om een schip uit Israël te laten komen om uw vaten in te schepen.’


  ‘Ze zullen alles in het werk stellen om ons te verhinderen deze operatie te laten slagen,’ zei de derwisj, gesloten en halsstarrig.


  ‘U bent er om hun dat te beletten,’ zei Malko. ‘Hoe het ook zij, u hebt geen keus.’


  De Israëli keek hem strak aan, zonder enige uitdrukking in zijn blauwe ogen.


  ‘Juist.’


  Malko wist waar hij aan dacht. Hem doden. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Dat zou nergens toe dienen. Ze hebben Rhonda. Zij weet waar de Laconia B is. Ze heeft me er zelf naar toe gebracht. Ze zullen haar laten praten, dat weet u net zo goed als ik.’


  De derwisj raadpleegde zijn horloge en stond op.


  11.47 uur.


  ‘Heel goed,’ zei hij, ‘ik aanvaard het. Maar u zult met uw leven instaan voor het welslagen van deze operatie.’


  Hij beklom de trap naar de bar. Malko begreep dat hij over de radio verslag ging uitbrengen aan de Mossad. Hij bleef in zijn eentje wachten op Brownie Cassan. Hij dacht aan wat Rhonda kon overkomen. Hij kende de kille wreedheid van de geheime diensten. Gelukkig vond men elkaar altijd weer in dit beroep. De Irakezen hadden er geen belang bij om op onnodig slechte voet met de CIA te komen. Als ze zouden onderhandelen, zouden de gijzelaars veilig zijn... Zijn zesde zintuig deed hem zich omdraaien. Brownie Cassan kwam de trap naar de bar af, niet erg op zijn gemak. Hij kwam naar Malko’s tafel toe en ging zitten. Deze liet hem niet de tijd om zijn mond open te doen.


  ‘Ik aanvaard de voorwaarden,’ zei hij. ‘Ik ben bereid om je vrienden naar de Laconia te brengen. In ruil voor de gijzelaars, natuurlijk.’


  De Australiër was zó perplex dat hij enige ogenblikken bleef zwijgen. Toen zei hij met een onzekere stem: ‘Goed, goed... Ik zal het hun zeggen. Maar voor morgenochtend kunnen we niets doen, voordat het licht wordt.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei Malko kil. ‘En luister nu naar wat ik wil: we treffen elkaar morgenochtend op het strand. Daar waar ze zijn ontvoerd. U brengt hen mee. Ik ga met u weg op de Koala tot aan de plaats van het wrak van de Laconia. Ik zal om zes uur morgenochtend op het strand zijn. Tot dan.’


  Hij stond op en ging naar buiten door de tuin, de Australiër als versteend achterlatend. Vooral geen discussie aangaan. De tegenpartij was er veel te tuk op om die inlichtingen te krijgen om de voorwaarden van Malko aan te vechten. Maar de nacht zou nog heel lang duren... Hij ging weer naar zijn kamer en wierp zich op zijn bed, denkend aan Rhonda en Zamir. Hij hoopte nu maar dat hij de goede oplossing had gekozen. Hij zou het te laat weten om zijn plan nog te kunnen veranderen.


  


  Rachid Mounir betastte het verband dat zijn hals omsloot, van zijn kin tot zijn schouders. Ondanks de kalmerende injectie had hij nog veel pijn aan de wonden, die de stalen klauwen van de Israëlische hem hadden toegebracht.


  Hij overdacht nog eens de voorwaarden van het voorstel dat Brownie Cassan hem zojuist had overgebracht, zoekend naar het addertje onder het gras. Hij kon geen ogenblik aannemen dat een agent van de reputatie van Malko Linge een inlichting van die waarde zou geven in ruil voor twee vrouwen die zelfs niet eens tot de CIA behoorden... Er moest wel iets achter zitten. Toch kon hij geen ‘nee’ zeggen. Hij moest achterdochtig zijn en intussen op Bill rekenen voor zijn bescherming. Hij sloeg zijn ogen op naar de Seychelliaan, die in stilte op hem wachtte.


  ‘Je gaat hen halen om half zes,’ zei hij. ‘Zorg voor een goede escorte. In een gesloten auto. Oppassen voor verrassingen.


  Ik ga op de boot met Ali en Wahdi. Kom me halen als ik terug ben. Ga nu maar slapen.’


  Er bleven hun nog vier uur slaap over. Rachid Mounir strekte zich uit, maar kon niet in slaap komen. Hij dacht aan het oog van Zamir. Dat was een vergissing. Hij had nooit gedacht dat de tegenpartij zou onderhandelen.


  


  Malko stond stil halverwege de witte ziekenauto die in het kokospalmenbos stond en de Koala die voor anker lag op ongeveer honderd meter van de kust. De voordeur van de gele Toyota die gestopt was naast de ambulance, ging open en Rachid Mounir stapte uit, direct geëscorteerd door de twee Arabieren, die Malko al gezien had op het strand van het Coral Sands, en door Brownie Cassan. De vier mannen liepen in zijn richting en stonden op enige afstand van hem stil. Het strand was volstrekt verlaten en de zon gaf nog geen hitte af. Malko draaide zich om naar de Fisherman’s Cove en zag de derwisj en Zvi in de tuin.


  ‘Ze zijn er,’ zei Mounir in het Engels.


  ‘Laat hen uit de ambulance komen,’ zei Malko.


  Er volgde een onderonsje tussen Mounir en een van de Arabieren, die er in looppas heen ging. De deuren van de ambulance gingen open en er werden door negers twee brancards uitgehaald waarop je de gestalten van blanke vrouwen kon onderscheiden. Ze zetten ze op de grond en stapten weer in het voertuig.


  ‘Uitstekend,’ zei Malko. ‘Laat de ambulance maar weer vertrekken. We zullen aan boord gaan. Zijn ze in leven?’


  Rachid Mounir knipperde zelfs niet met zijn ogen.


  ‘Ja.’


  Hij riep iets in het Arabisch, de motor van de ambulance pruttelde en ze reed weg in haar achteruit, de twee brancards achterlatend te midden van het kokospalmenbos. De Arabier kwam rennend terug.


  ‘Ze hebben hun een injectie gegeven,’ zei Rachid Mounir met een vlakke stem. ‘3 cc valium. Laten we gaan.’


  Malko stierf haast van verlangen om naar de twee vrouwen toe te gaan, maar hij merkte dat de Irakees uiterst gespannen was. Zvi en de derwisj zouden zich ermee belasten.


  Brownie Cassan stapte als eerste in de sloep en de vier anderen propten zich er zo goed en zo kwaad als het ging in. De Australiër trok aan het koord van de starter. Ze waren vertrokken. Er werd geen woord gewisseld. Het enige wat je hoorde was het getuf van de kleine motor. Malko sloeg de derwisj en Zvi gade die zich naar de twee brancards begaven.


  Hij kon haast niet wachten tot het avond was.


  


  De zon verdween achter de zuidelijke landtong van Mahé. Malko kon de gespannen stilte die aan boord heerste niet meer uithouden. Hij had niet meer dan tien woorden gewisseld met de Irakees, noch tijdens de overtocht, noch tijdens het zoeken. Ze hadden twee uur moeten rondzwalken voordat ze de boei hadden gevonden die Rhonda in het water had gegooid. Toen had Brownie Cassan gedoken om zich ervan te vergewissen dat het geen valstrik was.


  Malko had het bovendek niet verlaten gedurende de tien uur dat de reis duurde. In die tijd werd hij voortdurend in de gaten gehouden door de twee lijfwachten van Rachid Mounir. De Irakees had zelfs van geen vreugde blijk gegeven toen hij de boei zag, wat Malko verbaasd had. Alsof iets hem dwars zat. Malko vroeg zich af of hij zijn plan soms door had, maar dat was onmogelijk... Hoe dichter ze Mahé naderden, des te nerveuzer scheen de Irakees te worden. In tegenstelling tot Brownie Cassan. Plotseling wendde Rachid Mounir zich om naar de Australiër.


  ‘Stop eens,’ zei hij.


  Terwijl Brownie Cassan hem verrast aankeek, deed de Irakees zelf de hendels van de dieselmotoren naar beneden. De Koala liep uit. Ze bevonden zich op nog 500 meter van de kust.


  ‘Laat de rubberboot te water,’ gelastte de Irakees. ‘Ik ga je hier verlaten. We zien elkaar zo dadelijk terug.’


  Cassan stond op en kwam de touwladder af. Geholpen door een van de lijfwachten maakte hij de sloep los die was vastgemaakt op het voordek, bevestigde de motor en zette hem overboord. Meteen sprong Mounir erin, gevolgd door de twee lijfwachten.


  De kleine motor kuchte en het bootje zette koers naar het Coral Sands. Brownie keek naar Malko, niet op zijn gemak.


  ‘Gaan we naar de Fisherman?’


  ‘Ja,’ zei Malko.


  Rachid Mounir was beslist een voorzichtig man. Hij zag het strand dichterbij komen. Niemand te zien. Vissers waren vis het sorteren vlakbij de zwarte rotsen.


  Brownie Cassan zette de motoren stil en wierp snel het anker uit. Ze waren op minder dan 50 meter van de kust, met de voorsteven naar het strand gericht. Malko keek werktuiglijk toe hoe de Australiër met de ketting worstelde. Cassan pakte het zware anker en gooide het in het water.


  Op hetzelfde ogenblik klonk er iets als een verre donderslag, dof klinkend door de afstand. De Australiër maakte een sprong naar achteren, alsof hij getroffen was door een onzichtbare vuistslag en bleef languit op zijn rug liggen met zijn hoofd over de reling. Malko kwam de ladder al af. Hij onderdrukte een braakneiging toen hij Cassan van dichtbij zag. Van het hele linker gedeelte van de voorkant van zijn hoofd was niets meer over dan een brij van bloed en botten, waarin zelfs het oog niet meer te zien was. De kogel moest hem midden op zijn slaap getroffen hebben toon hij zich oprichtte. Zijn gezicht maakte nog enige reflexbewegingen, maar het oog dat ongeschonden was gebleven stond glazig.


  Malko keek naar het kokosbos, maar zag niets opvallends. De vissers gingen door met hun vis te sorteren. Plotseling kwam er een sterkere golf: de Koala deinde en Brownie Cassan gleed over de reling en verdween met een doffe plons in de zee. Er bleef slechts een grote bloedvlek over, daar, waar hij erin was gevallen.


  Automatisch maakte Malko een knoop in het ankertouw, trok zijn overhemd uit en liet zich in het water vallen. Brownie Cassan was al verdwenen, meegetrokken door de stroom.


  Malko zwom naar de kust, terwijl zijn maag ineenkromp. Wat was er gebeurd tijdens zijn afwezigheid?


  


  ‘Ik had u gezegd dat u niet moest onderhandelen,’ zei de derwisj verbitterd.


  Malko gaf geen antwoord. De aanblik van de twee vrouwen was onverdraaglijk. Vooral van Zamir. De Israëlische klaagde niet, versuft als ze was door kalmerende middelen. De verbanden verborgen haar afschuwelijke wond. Maar de derwisj had die uitvoerig aan Malko beschreven, met opzettelijk een overdaad aan details. Zelfs met een kunstoog was het niet zeker dat ze het psychische letsel te boven zou komen. En wat haar gezicht betrof...


  Ook Rhonda sliep, in het bed naast haar. Voor haar was het eenvoudiger. Na reiniging waren de brandplekken op haar rug afgedekt met gaas en zalf.


  Zvi waakte aan hun hoofdeinde, zonder zijn pijp. De derwisj had Malko daarna meegetroond naar zijn kamer. Deze had de schok nog niet helemaal verwerkt.


  ‘Het is beestachtig,’ zei hij, ‘maar ze zouden hen anders gedood hebben.’


  ‘Misschien wel,’ zei de derwisj, ‘maar voor Zamir zou dat niet erger zijn geweest...’


  ‘Wat gaat u voor haar doen?’


  ‘Ze vertrekt vanavond met het vliegtuig van Air France,’ zei de Israëli. ‘Met een broeder. Ze zal morgenochtend in Parijs zijn. Vandaar zal ze verder vliegen naar Tel-Aviv. Wat de andere betreft lijkt het erop dat ze hier verzorgd kan worden. Haar verwondingen zijn niet al te ernstig. Het is vooral een psychisch trauma...’


  Malko was verbijsterd. Daarom had Rachid Mounir dus de voorzorg genomen om eerder uit te stappen. Alsof de derwisj zijn gedachten had geraden zei hij zachtjes: ‘Cassan heeft geboet en Mounir zal boeten. Maar eerst moeten we die lading te pakken zien te krijgen.’


  ‘De 747 van Air France komt morgenochtend aan,’ zei Malko. ‘Het zal niet meer dan een half uur kosten om haar te lossen. Daarna zullen we de ponton in elkaar zetten.’


  De derwisj stond op.


  ‘Ik heb Tel-Aviv gewaarschuwd,’ zei hij. ‘Er is gisteravond een schip uit Eilath vertrokken. Dat zal hier ongeveer over achtenveertig uur zijn. Ik hoop dat alles goed zal verlopen.’


  Hij sloot de deur zachtjes achter zich. De strekking van zijn woorden was duidelijker dan welk dreigement ook.


  Malko ging zijn kamer binnen. Een reusachtige envelop van donkerbruin pakpapier lag op de kaptafel. De bouwtekeningen van de Laconia B, aangekomen met de 747 van Air France.


  Malko maakte gejaagd de envelop open. Nu zou hij dan eindelijk weten of zijn plan te verwezenlijken was. Of dat hij de volgende kandidaat was voor de dodelijke precisie van Zvi de Zwijger.
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  De gapende muil van het 747 Super-Pelican transportvliegtuig leek op die van een haai. Geboeid keek Malko toe hoe de reusachtige metalen ponton langzaam uit de ingewanden van het toestel kwam zonder schokken over de rails glijdend die langs de hele binnenkant van de romp liepen. Naast hem hield ook de derwisj, met donkere kringen onder de ogen, zijn blik strak gevestigd op de stalen verbindingsstukken die in het zonlicht te voorschijn kwamen. Hij was tot één uur ’s nachts op het vliegveld gebleven, zolang als de andere 747, die voor Air France de geregelde dienst op Parijs onderhield en die nu Zamir op een brancard meevoerde, niet was opgestegen.


  Een van de vertegenwoordigers van Air France kwam enthousiast op Malko af.


  ‘Nou, is me dat even een muil! Je kunt er 90 ton inladen. Met alle mogelijke soorten containers. 600 m³. Als je goederen heb die aan bederf onderhevig zijn, is dat ideaal. Nog niet eens helemaal een dollar per kilo voor een afstand van 5 000 kilometer, en er is geen omvangrijke verpakking nodig.’ Hij zwaaide met de vrachtbrief en vervolgde: ‘Kijk, er zijn drie compressors in uw lading. Welnu, ze zijn zelfs niet gedemonteerd. Ze zijn klaar om te functioneren. Normaal wordt er geladen en gelost in maximaal 45 minuten. Met dat ding daar gaat het wat langer duren... In het onderste gedeelte hebben we de hele rest van uw materiaal: vijf plateaus en veertien containers.’


  Ook Cesare Zeffirelli, met een witte pet op en omringd door een twaalftal sprakeloze Seychellianen, keek naar het schouwspel.


  Hij had de grootste vrachtwagen van het eiland genomen om de ponton meteen naar de zee te brengen, die hier langs de landingsbaan liep. Zijn afmetingen maakten zijn vervoer via de weg onmogelijk. Een vrachtwagen vol soldaten van de gloednieuwe krijgsmacht was vlakbij de 747 geparkeerd. Tegelijkertijd met het lossen van de ponton was ook het lossen van de containers met het materiaal door de zijdeuren van het vliegtuig begonnen.


  Malko wiste zijn voorhoofd af. Hij was altijd vol bewondering voor de techniek. Het was ongelooflijk dat het mogelijk was een constructie van deze afmetingen van het ene continent naar het andere te laten komen. Zonder vertraging, en zonder moeilijkheden bij het laden en lossen. De employé kwam naar hem toe.


  ‘Over een uur gaat hij weer verder naar Mauritius,’ zei hij. ‘Bananen halen. Morgenochtend is hij in Parijs.’


  De derwisj kwam plotseling naar Malko toe en zei, bijna zonder zijn lippen te bewegen: ‘Kijk eens wie er naast de vrachtwagen staat.’


  Malko keek en zijn maag kromp ineen. De kleine gestalte van Bill, de geheime agent, ging schuil in de schaduw van de vrachtwagen. Hij wilde kennelijk niets van het schouwspel missen. De ponton kwam nu een goede tien meter uit de buik van de 747 te voorschijn. Malko voelde zich plotseling erg moe. Goed, Zamir was vertrokken, zonder dat hij zelfs maar met haar had kunnen spreken, maar Rhonda was nog altijd in de kamer van de Fisherman, waar ze verzorgd werd door een Engelse dokter van het ziekenhuis. De jonge vrouw had niet geëvacueerd willen worden.


  De golven hadden het lichaam van Brownie Cassan nog niet laten aanspoelen, wat althans voorlopig de kwestie met de Koala regelde. Volgens de inlichtingen van de derwisj hadden de Irakezen voor de volgende dag een ander, kleiner motorjacht gehuurd, de Praslin. De run op het wrak begon. De aanwezigheid van Bill op het vliegveld kon alleen maar betekenen dat er moeilijkheden op til waren. Malko nam het zichzelf kwalijk dat hij Rhonda helemaal alleen had achtergelaten. Hij wendde zich tot Cesare Zeffirelli: ‘Kunt u het helemaal alleen voor elkaar krijgen?’


  ‘Zeker wel,’ zei de Italiaan. ‘Dit is over een uur bekeken. Daarna is het onze beurt om aan de slag te gaan. We zullen de ponton meteen in elkaar zetten en het materiaal er bovenop leggen. Wat het slepen betreft zijn er geen problemen. Mijn Koreaanse treiler zal het zaakje heel goed opknappen. Gaat u in afwachting daarvan maar zwemmen.’


  De zon begon op een vreselijke manier te steken. Malko veegde zijn voorhoofd af dat bedekt was met zweet. Hij beklaagde de ongelukkigen die in de volle zon moesten werken. Na een laatste blik op de Super-Pelican die bezig was zijn lading uit te braken stapte hij weer in zijn Mini en schoot weg, met de derwisj naast zich. De Israëli was niet op zijn gemak. Tijdens de hele rit naar Beauvallon deed hij zijn mond niet open. Op het ogenblik dat hij Malko alleen zou laten, zei hij alleen maar: ‘Als ik u was zou ik me gaan ontspannen op het strand van de Coral Sands, tegen een uur of twee.’


  Hij sprong uit de auto en ging naar die van hemzelf. De groene trimaran lag nog altijd voor anker op dezelfde plaats, iets verder weg. Vreemd...


  Malko haastte zich naar de kamer waar Rhonda lag te rusten.


  


  ‘Het gaat al beter,’ zei Rhonda met een zwakke stem. ‘Ze hebben me een kalmerend middel gegeven...’


  Ze rustte op haar buik, met haar brandwonden, die door een gaas beschermd werden, naar boven gekeerd. De airconditioning draaide op volle toeren en door de gordijnen kwam een getemperd licht. Je zou niet zeggen dat het buiten 35 °C was... Het Australische meisje nam Malko’s hand en drukte die. Haar gezicht was nog opgezwollen.


  ‘Voel je maar niet schuldig,’ zei ze, ‘vanaf het begin wist ik wel dat je niet echt een verzekeringsagent was. Weet je, met Brownie ben ik... Nou ja, was ik gewend aan merkwaardige mensen.’


  Sinds die morgen wist ze dat haar minnaar dood was en dat zij de bezitster van de Koala was. Ze had maar één zorg: dat ze niet alleen zou hoeven te blijven. Malko vertelde haar over de aankomst van de ponton. Onmiddellijk richtte ze zich op haar ellebogen.


  ‘Ga je erheen?’


  ‘Ik moet wel,’ zei hij.


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Maar je bent gek,’ protesteerde hij. ‘Je moet rust houden.’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik wil hier niet alleen blijven. Zonder jou. Ik ben veel te bang voor die “partijbons”.’


  Ze zweeg en begon zachtjes te huilen.


  ‘Kalmeer toch,’ zei Malko, ‘denk niet meer aan die hele geschiedenis.’


  Hij bleef bij haar, terwijl ze weer insliep. Toen ging hij zachtjes naar buiten om iets te gaan eten aan de rand van het zwembad. Voor het ogenblik viel er niets anders te doen. Een geronk deed hem zijn hoofd opheffen. De 747 van Air France vertrok naar Mauritius. De ponton was dus helemaal uitgeladen. In één uur en tien minuten precies.


  Hij ging in de schaduw tussen twee vakantiehoudende paartjes zitten en bestelde een geroosterde vis en thee, zich afvragend waarom de derwisj hem had gevraagd naar de Coral Sands te komen, het bolwerk van de Irakezen.


  


  Een jonge puisterige Zuidafrikaan keek afgunstig naar het lange meisje met bruin haar dat letterlijk om een getaande atleet met gitzwarte haren en verbazingwekkend blauwe ogen gekronkeld was. Knap als een filmacteur. Zonder haar jurk van rode badstof zag Claire er nog aantrekkelijker uit, met haar matte huidskleur en haar weelderige vormen, die nauwelijks verhuld werden door een roze bikini. Lachend probeerde ze Rachid Mounir, die uitgestrekt op het zand lag, te laten opstaan.


  Ze knabbelde aan zijn oor en prikkelde hem op alle mogelijke manieren. Uit haar gezichtsuitdrukking begreep Malko dat ze hem absoluut een rondje met de opstijgende parachute wilde zien maken, het succesnummer van het strand: je werd vastgemaakt aan een tuig en een motorbootje trok je boven de zee uit, tot dertig meter hoog. Spectaculair en niet vermoeiend, behalve wanneer je jezelf uit de bomen moest plukken.


  Zittend aan de bar van het Coral Sands, zijn ogen verborgen achter donkere brilleglazen, wist Malko niet of de Irakees hem had opgemerkt. Diens twee lijfwachten, glimmend als olijven, weken geen duimbreed van zijn zijde.


  Het was Claire tenslotte gelukt de Irakees te laten opstaan, die zich met nonchalante tred naar de parachute begaf die op het zand lag uitgespreid. De Seychelliaanse ging naar hem toe en omhelsde hem lachend. Mounir zette, heel mannelijk, een hoge borst op. Twee onverschillige negers maakten onhandig het tuig vast, terwijl het motorbootje startklaar ging liggen. Er werd een teken gegeven. Het touw, dat de parachute met de boot verbond, kwam strak te staan en een onderdeel van een seconde later verhief Rachid Mounir zich in de lucht, waarbij hij loodrecht boven de kust kwam te zweven.


  Claire klapte opgetogen in haar handen. De puisterige Zuidafrikaan kronkelde zich achter haar met een onnozele lach, proberend haar aandacht te trekken. Tevergeefs: de jonge vrouw raapte haar jurk van rode badstof op, trok die aan en verwijderde zich over het strand.


  Merkwaardig, dacht Malko. De tripjes met de opstijgende parachute duurden meestal niet lang. Ten hoogste tien minuten. Hij keek in de richting waarin de Irakees was weggevlogen. Je zag niets anders meer dan een kleine gedaante die tussen hemel en aarde hing, als een stuk speelgoed. Hij wendde zijn hoofd weer naar beneden en ineens begreep hij het. Op ongeveer een kilometer afstand van het Coral Sands was de oude groene trimaran voor anker gegaan. De boot die de parachute trok kwam er recht op af. Gerustgesteld ontspanden de twee lijfwachten zich zwemmend.


  De afstand tussen de zwarte stip die aan de parachute hing en de groene trimaran werd kleiner.


  Malko liet zijn blik gaan over de tientallen mensen die verspreid lagen over het strand van Beauvallon. Dat was zeker de plaats waar Rachid Mounir zich het veiligst voelde. Een perfecte moord. Hij voelde geen medelijden, maar ook geen voldoening. Alleen een grote opluchting. Met zijn handen als zonneklep voor zijn ogen begon hij opnieuw de kleine ledenpop te volgen die in de zon op en neer ging, in afwachting van het doffe ‘knaak’ van de grote karabijn.


  


  Rachid Mounir was net klaar met het zand uit zijn haren te schudden dat het doek op hem had gegooid terwijl het zich ontvouwde. Het was een opwindende ervaring om zo de open hemel in te zweven, als een vogel. Het tuig trok weliswaar een beetje achter zijn benen, maar dat was niet echt lastig. Hij zag aan zijn rechterkant de rode vlag die op de residentie van de Russische ambassadeur wapperde, net boven het strand. Je zou je in een helikopter gewaand hebben...


  Plotseling vierde de kabel iets: de boot minderde vaart.


  De bestuurder vond het leuk om degene die hij voorttrok een beetje hoogte te laten verliezen om hem daarna ineens te laten stijgen doordat hij weer sneller ging. Soms raakten de voeten van de parachutist het water... Geamuseerd merkte Mounir dat hij zachtjes daalde. Zijn blik ging naar beneden over de zee en in een onderdeel van een seconde verjoeg een ondefinieerbare angst zijn plezier.


  De oude groene trimaran bevond zich vlak vóór hem. Een man bevond zich half verborgen in het luikgat dat naar de kombuis leidde. Hij kon zijn gezicht niet zien, maar onderscheidde heel duidelijk de zwarte loop van de lange karabijn die op hem gericht was. Het vizier, waarin de zon weerkaatste, schitterde verblindend.


  Rachid Mounir herinnerde zich dat ze zeiden: Er zijn twee dingen die je niet in de ogen kunt zien: de zon en de dood.


  Wat de dood betrof, hij was bezig die in de ogen te zien. Die bespiegeling duurde maar een onderdeel van een seconde. Met de moed der wanhoop klampte hij zich vast aan de sluithaak van zijn tuig en probeerde het touw los te maken, zodat hij in het water zou vallen. Het lukte hem bijna. Maar de bestuurder van het bootje verhoogde zijn snelheid en Rachid Mounir voelde zich eensklaps omhooggetrokken. De druk op de sluithaak was te groot, zodat hij het niet kon losmaken. De Irakees brulde met wijd open mond toen de verbrede kogel hem iets onder de gordel trof, zijn buikvlies deed uiteenspatten en zijn ingewanden doorboorde, om vervolgens in zijn rug een gat zo groot als een schoteltje te maken, waardoor stukken van zijn wervelkolom ontsnapten.


  De schokgolf gooide zijn lichaam achterover, zodat hij bijna horizontaal kwam. Omdat hij dacht dat hij zich amuseerde, gaf de stuurman van het bootje met buitenboordmotor hem een vrolijk teken met zijn hand. Rachid Mounirs mond stond nog steeds wijd open, en nu probeerde hij zijn uit elkaar gespatte buik samen te persen. Daarna had hij het gevoel dat hij werd ondergedompeld in een ijskoud, weldadig bad. Toen hij boven de groene trimaran kwam, zag hij hem zelfs niet eens meer.


  


  Maar een paar mensen hadden hun hoofd opgeheven toen ze de knal hoorden. Malko zag de schok die Rachid Mounir heen en weer slingerde en begreep het. Het bootje met buitenboordmotor vervolgde zijn route en maakte zijn ronde om de baai af. Het zou nog verscheidene minuten duren voordat het arriveerde. Malko stond op en ging weer naar zijn Mini.


  De Israëli’s waren beslist niet vergevensgezind... Hij was nog onder de indruk van het brute einde van de Irakees toen hij parkeerde op het parkeerterrein van de Fisherman’s Cove. Cesare Zeffirelli wachtte op de ronde bank van de lobby; klaarblijkelijk in paniek. Toen hij Malko zag stond hij op en kwam op een draf naar hem toe.


  ‘Signore,’ zei hij, ‘er zijn moeilijkheden. Ze zeggen dat er een machtiging nodig is om de ponton te water te laten. Ze hebben er soldaten rondom geposteerd en me verhinderd te werken. Hebt u eraan gedacht om een machtiging te vragen?’


  Daar had je het gedonder al. Bill had snel gereageerd.


  ‘Nee,’ zei Malko, ‘maar ik zal me er zo meteen mee bezighouden.’


  De Italiaan volgde hem tot aan zijn flat, zijn moeilijkheden uit leggend. Malko durfde hem niet te zeggen dat er erg weinig kans op was dat hij zijn machtiging zou krijgen. Maar waarom zou hij hem ontmoedigen? Hij moest deze zaak hebben opgelost voordat de Israëli’s kwamen. Die zouden anders tegen het plafond springen!


  ‘Cesare,’ zei Malko, ‘ga er maar weer heen, ik zorg er wel voor.’


  De Italiaan stond op, om praktisch tegen de derwisj op te lopen De Israëli was onmiddellijk op zijn qui-vive.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Je zou Cesare Zeffirelli eigenlijk de mond moeten snoeren...


  Ontsteld luisterde Malko ten tweede male naar zijn moeilijkheden. De blauwe ogen van de derwisj werden somber. Gelukkig had de Italiaan haast om weg te gaan. Zodra ze alleen waren, boorde de derwisj zijn blauwe ogen in de gouden ogen van Malko.


  ‘Nou, waar blijft u nou met uw schitterende plan?’


  ‘Dat komt echt wel in orde,’ beloofde Malko. ‘Zeffirelli kent hier iedereen. Maar in afwachting daarvan heb ik zin om te gaan kijken wat er morgenochtend daarginds gaat gebeuren, om ons onaangename verrassingen te besparen.’


  ‘Die hebben we al genoeg,’ zei de Israëlische agent bitter, terwijl hij op de rand van de ligstoel ging zitten.


  ‘Rachid Mounir heeft er een gehad,’ verstoutte Malko zich op te merken.


  De derwisj knikte en zei op vermoeide toon: ‘Inderdaad.’


  ‘Hoe hebt u het meisje zo ver gekregen om u te helpen?’


  De gezichtsspieren van de Israëli schenen als verlamd te zijn.


  ‘Het was haar leven tegen dat van Mounir,’ zei hij.


  Hij was er zichtbaar niet op gesteld om uitgebreid op het onderwerp in te gaan. Hij richtte zijn hoofd weer op.


  ‘Als u morgenochtend vertrekt, ga ik met u mee.’


  Het was geen vraag en zelfs geen dreigement. Het werd alleen maar als iets vanzelfsprekends voorgesteld. Malko slaagde erin om niets van zijn gevoelens te laten blijken.


  ‘Uw vriend ook?’


  ‘Nee,’ zei de derwisj, ‘die blijft hier om het contact met de plaatselijke bevolking te onderhouden. En om de tegenpartij in de gaten te houden.’


  ‘Bent u niet bang dat Bill zal reageren na de twee doden?’ vroeg Malko.


  De derwisj keek hem aan alsof het nauwelijks tot hem doordrong.


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Bill heeft op dit ogenblik moeilijkheden met het hoofd van de politie, die vindt dat hij te veel verantwoordelijkheid aan zich trekt. In deze zaak heeft hij gehandeld op eigen verantwoording. Het zal geen storm ontketenen. Maar ze zullen iemand sturen om Rachid te vervangen. We hebben niet veel tijd.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Malko.


  De derwisj stond op.


  ‘Goed dan, morgenochtend. Zes uur?’


  ‘Zes uur.’


  Nu moest hij Rhonda nog waarschuwen.


  De jonge vrouw moest ook al begiftigd zijn met een zesde zintuig, want nauwelijks was Malko de kamer binnen of, ze keek hem ongerust aan: ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij ging op haar bed zitten en glimlachte haar toe.


  ‘Ik zal genoodzaakt zijn om de boot voor één dag te gebruiken.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Een hartekreet. Malko opende zijn mond en sloot die weer, zoveel vastbeslotenheid sprak er uit de trekken van het Australische meisje.


  ‘En je verwondingen dan?’


  ‘Ik ga niet in de zon zitten,’ zei ze. ‘De dokter heeft me gezegd dat ik er niets anders aan kon doen dan me iedere dag schoon te wassen en kalmerende middelen te nemen wanneer ik te veel pijn zou hebben. Hoe dan ook, jij kent de boot niet goed genoeg.’


  De zaak was beklonken. Eigenlijk vond Malko het wel prettig om Rhonda mee te nemen. Bill had misschien zin om zich te wreken, of anders de vrienden van Rachid Mounir, en dan was een ontvoering voldoende.


  


  ‘Bent u zeker van uw positiebepaling?’


  De derwisj sloeg Malko vol wantrouwen gade.


  Al sinds een uur draaiden ze in het rond, op het dieplood afgaand op zoek naar de koraalbank. Rhonda, die uitgestrekt op de divan van de kombuis lag, was nauwelijks in staat hen te helpen. Toch had Malko nauwgezet de aangegeven koers gevolgd. Maar de bodem handhaafde zich tot wanhopig wordens toe op 25 meter diepte. Hij draaide opnieuw aan het stuur en liet de boot naar het westen koersen.


  Tien minuten later trok een wit voorwerp, dat op de golven dobberde, zijn aandacht: de boei.


  De Israëli had hem ook gezien.


  ‘Is dat hem?’ vroeg hij.


  ‘Dat is hem,’ zei Malko.


  Hij zette de dieselmotoren af en de Koala naderde langzaam het rif, totdat men het geelachtige koraal kon waarnemen, vlak onder het wateroppervlak. De derwisj keek geboeid toe. Malko wees met zijn hand naar links.


  ‘Daar is de Laconia B.’


  ‘Ik wil hem gaan bekijken.’


  Malko haalde zijn schouders op.


  ‘Vandaag is het daar te laat voor, het zal gauw donker zijn. Er is nog maar één zuurstoffles; laten we voor anker gaan bij Denis. Dan kunnen we daar overnachten en de zuurstofflessen opnieuw vullen. Dan komen we morgenvroeg terug en kunt u duiken.’


  Ze waren later vertrokken dan voorzien was en hun naspeuringen hadden heel wat tijd gekost. De Israëli ging akkoord, zij het met tegenzin.


  ‘Goed dan, laten we naar Denis gaan.’


  Malko was al weer op weg gegaan. Voor de verwezenlijking van zijn plan was het absoluut noodzakelijk dat hij bij Denis voor anker ging. Maar daarvan was de derwisj niet op de hoogte... Met een snelheid van vijftien knopen wendde de Koala de steven naar de strook land van het kleine eiland. De derwisj volgde de boei met zijn ogen, zolang als deze zichtbaar was. Hij had wel in de sloep willen blijven. Malko merkte op dat hij onafscheidelijk was van een linnen jasje met diepe zakken. In één daarvan tekenden zich door de stof heen de contouren af van een revolver met een korte loop.


  Bij het minste of geringste alarm zou de derwisj als eerste handelen. Een professional van zijn niveau kon alleen maar in leven blijven met goede reflexen. Malko dacht dat hij heel veel geluk nodig zou hebben...


  Want ter wille van de lading van de Laconia B was de Israëlische agent bereid om te doden.


  Zelfs Malko.
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  ‘Naar links... kalm aan... rechtuit. Oppassen, rechts zit een grote.’


  Op de voorplecht van de Koala staand wees de derwisj Malko de weg dwars door de koraalkoppen, waarmee de vaargeul die naar de ankergrond van Denis leidde bezaaid was. Het gebied was nauwelijks veranderd sinds hun laatste doortocht. Rhonda had erg veel pijn en lag futloos op de divan van de kombuis. Malko vocht, badend in het zweet, voor het behoud van de schroef en de romp. Eindelijk maakte de derwisj een breed gebaar.


  ‘Vóór het schip is het nu verder helder water,’ kondigde hij aan. ‘Niets anders dan zand.’


  Ze bevonden zich op honderd meter van de kust. Er kwam al een prauw naar hen toe. De derwisj kwam terug naar het achterdek nadat hij het anker had uitgeworpen, en begon de flessen te voorschijn te halen die opnieuw gevuld moesten worden. Het waren dezelfde negers. Uitgelaten bij het vooruitzicht op een krat bier laadden ze enthousiast de flessen in hun bootje.


  ‘Ik ga met hen mee,’ zei Malko, ‘om het hun uit te leggen. Daarna zal ik zorgen dat ze u en Rhonda komen halen.’


  Ditmaal was er weinig risico dat ze hen zouden komen storen. Malko sprong aan boord. Terwijl de prauw zich slingerend naar de kust verwijderde, vroeg hij zich af of hij zijn krachten niet te veel had overschat en of hij zich niet in een onmogelijk avontuur had gestort. Hij wendde zich tot een van de negers en vroeg: ‘Waarom blazen ze het koraal niet op om de vaargeul beter toegankelijk te maken?’


  De ander barstte in lachen uit.


  ‘Ik niet weten. Baas vragen, wanneer hij er is.’


  ‘Zijn er geen explosieven?’


  ‘Jawel, heel wat...’ zei de neger.


  Dit lag blijkbaar buiten zijn gezichtskring.


  


  Malko verpletterde een mug en stond op. Het geelachtige schijnsel van een petroleumlamp verlichtte zwakjes de veranda. Je kon het getuf van de compressor horen die de flessen opnieuw vulde.


  Rhonda probeerde nog wat te slapen onder de wieken van een grote ventilator.


  ‘Ik ga kijken of alles goed verloopt met de flessen,’ zei hij. ‘Ik wou ze zo mogelijk vanavond aan boord laten brengen. Als dat niet lukt, zullen we te laat zijn om morgenochtend te kunnen vertrekken.’


  De derwisj gaapte. Hij was niet aan de zee gewend en de vermoeidheid was af te lezen uit zijn gelaatstrekken.


  ‘Ik laat u begaan,’ zei hij. ‘Ik ga slapen. Tot morgen.’


  ‘Tot morgen,’ zei Malko.


  Hij ging de houten treden af en stak het gazon over. Hij was net zo moe als de Israëli, maar kon nog niet gaan slapen. De helse machine was in werking gesteld en hij kon haar niet meer stopzetten, tenzij hij zich van kant maakte. Hij en Rhonda bewoonden een van de kamers van de bungalow, de derwisj de andere. Hij draaide zich om om te kijken of de Israëli hem niet volgde, maar deze laatste was al verdwenen in de bungalow. Malko liep om de grote loods met het platte dak heen waarin de kokosnoten gedroogd werden en haastte zich naar de compressor.


  


  Het lemmet van het dolkmes sneed gemakkelijk door het zwarte rubber van de slang die de zuurstoffles verbond met het afsluitdopje. Met een licht knerpend geluid drong het in de zwarte stof en de twee delen vielen eraf, gescheiden van elkaar.


  Malko wendde zijn hoofd om, lettend op de deur van de kombuis, maar hij ontmoette slechts de glimlach van Rhonda, die op haar gebruikelijke plaats lag. Ze bevonden zich nu al ongeveer tien minuten boven de Laconia B. Het was nog erg vroeg en ze hadden hun verblijf op Denis best een beetje willen rekken, maar de derwisj verloor zijn geduld. Hij wilde duiken en de Laconia B met eigen ogen gaan bekijken. Op dat ogenblik was hij op het bovendek, in afwachting tot Malko te voorschijn zou komen met het duikmateriaal.


  Deze wiste driftig zijn voorhoofd af dat met koud zweet bedekt was. In de nauwe hut voorin het schip maakten de door de branding veroorzaakte slingerbewegingen hem bijna zeeziek. Hij was nu toegekomen aan het hachelijkste gedeelte van zijn plan. Als de Israëlische agent ook maar de geringste verdenking koesterde, zou hij Malko meteen neerschieten.


  Snel verborg hij de slang die hij zojuist had doorgesneden onder een doek en begon snel het duikerpak aan te trekken. Er was nog maar één duikset geschikt om te duiken, en wel die welke hij op zijn rug ging bevestigen: een combinatie van twee flessen om zestig minuten onder water te kunnen blijven.


  Met het rubber op zijn rug begon hij overvloedig te transpireren.


  Hij voltooide zijn uitrusting met het horloge, de dieptemeter, de dolk aan zijn been, het masker en de zwemvliezen. Hij keek of de grote gele lamp het deed en tenslotte trok hij het draagstel van de flessen aan, terwijl hij wankelde vanwege het slingeren van het schip.


  Dat zou makkelijker zijn geweest als Rhonda hem had geholpen, maar zij was daartoe niet in staat. Als de derwisj nu maar niet ongeduldig zou worden! Toen de flessen eenmaal op hun plaats zaten deed Malko een greep in een tas die hij de avond te voren met de flessen van Denis had meegebracht, en haalde er zes langwerpige stukken plastic van tweehonderd gram uit die met elkaar verbonden waren door een lont. Ieder stuk was toegerust met een slaghoedje dat onder water kon functioneren. De draad die ze verbond was meer dan honderd meter lang en die was dan ook het zwaarste. Malko maakte de tas die het geheel bevatte aan zijn riem vast en ging de hut uit, waarbij hij zo goed en zo kwaad als het ging op zijn zwemvliezen liep. Het was onmogelijk om die op het laatste ogenblik aan te trekken.


  Hij kon het zich niet veroorloven om mis te kleunen: de derwisj zou hem daar vast geen seconde de kans toe geven...


  Hij liep de kombuis door met de gele lamp in zijn linkerhand en glimlachte Rhonda in het voorbijgaan toe. Hij had haar niet in het geheim betrokken. Over een paar minuten zou hij weten of zijn plan een hersenschim was of niet. Hij kwam te voorschijn op het achterdek, stond even stil om op adem te komen en liet toen het masker over zijn gezicht glijden.


  De derwisj zag hem vanaf de kampanje. Onmiddellijk kwam de Israëli het trapje af. Malko zag de verrassing in zijn blik en direct daarna het wantrouwen.


  ‘Waar is mijn uitrusting?’ vroeg hij. ‘Waarom wacht u niet op mij? Waar gaat u heen?’


  Malko slaagde er dadelijk in om een onschuldige glimlach te produceren.


  ‘Met deze uitrusting kan ik maar naar één plaats toe,’ zei hij. ‘Onder water. Die van u wacht op u. Maar ik geloof dat u er beter aan zou doen om u hier buiten gereed te maken. In de hut zal het niet makkelijk gaan...’


  Hij probeerde de Israëli gerust te stellen met oppervlakkige praatjes, maar de derwisj wees, met ijskoude blik, met zijn wijsvinger op de tas die aan zijn riem hing.


  ‘Wat is dat?’


  Malko merkte dat de Israëli overrompeld was en het nog niet helemaal begreep, maar dat zijn onderbewustzijn hem zei dat er iets niet klopte. Er bleven hem slechts enkele seconden over om uit dit netelige parket te raken en om het wantrouwen van de derwisj in slaap te sussen.


  ‘Ik heb explosieven gepakt,’ zei hij. ‘Voor het geval dat de luikgaten geblokkeerd zouden zijn als gevolg van de schipbreuk.’


  Dat was aannemelijk.


  ‘Wacht op mij,’ zei de derwisj, op een toon die geen tegenspraak duldde, ‘ik trek ook een uitrusting aan.’


  Hij dook in de kombuis. Malko deed een stap opzij en verdween zo uit het gezichtsveld van de derwisj. Er bleven hem precies tien seconden over. Met inspanning van zijn hele lichaam hees hij zich over de reling, met zijn rug naar het water. Hij schoof het masker op zijn plaats, haalde de hendel van de expansiecilinder over en ademde zijn eerste mondvol lucht in. Hij had nog niet uitgeademd of de derwisj kwam uit de kombuis te voorschijn met de doorgesneden slang in zijn hand.


  ‘Wat heeft dit te betekenen? Dat...’


  Malko hoorde niet wat hij verder zei. Het gewicht van de flessen trok hem achterover en hij kieperde in het water langs de romp, in een fontein van spetters. Het water sloot zich boven hem, hij drong door in een andere wereld en schoot naar de bodem, zo snel mogelijk met zijn voeten trappelend. De derwisj, die beroofd was van zijn duikersuitrusting, had geen enkel middel om hem te achtervolgen.


  Zodra hij op ongeveer tien meter afstand van de Koala was, bepaalde hij zijn positie, regelmatig ademhalend om niet te snel vermoeid te raken. Vijf minuten later verschenen de laadmasten van de Laconia B in het schijnsel van zijn lamp. De boot lag nog altijd op dezelfde plaats. Malko zwom over de koraalrots heen waartegen hij eerst stond aangeleund en bereikte het dek. Daar hield hij even halt om op adem te komen en om te kijken of de contactpunten die hij nodig had er waren, en waar zij precies lagen. Plotseling werd hij door paniek bevangen door de grote omvang van de vrachtvaarder. Het was niet mogelijk dat de paar honderd gram explosieven waarover hij beschikte in staat zouden zijn om een gevaarte van 15 000 ton en meer dan 100 meter lengte te laten kantelen. Hij voelde zich nietig op het enigszins hellende dek van dit vergane schip. Om zichzelf op te peppen begon hij te zoeken naar het voornaamste onderdeel van zijn plan: de dop van de upper wing tank, aan bakboord. Hij had bijna vijf minuten nodig om hem te vinden, te midden van allerlei buizenstelsels die over het dek liepen.


  Malko onderzocht hem en zijn hart begon sneller te kloppen. Hij was verroest, zoals te verwachten was. De ballasttank moest dus veel lucht bevatten. Zijn hele plan berustte op een simpele gedachte.


  De Laconia B bevatte aan beide kanten van zijn dek, over zijn gehele lengte, zoals alle vrachtvaarders, ballasttanks die genummerd waren van 1 tot 6. Wanneer het vrachtschip zonder lading voer, waren deze ballasttanks met water gevuld, om hem een goede ligging te geven. Wanneer hij echter geladen was, waren ze gevuld met lucht.


  Nummer 1 bevatte 134 m³, nummer 2 56, nummer 3 119, nummer 4 178, nummer 5 196 en nummer 6, degene waarboven Malko zich bevond, 315 m³ lucht.


  Alles bij elkaar 998 m³, even zovele tonnen ongecontroleerde kracht, als hij in één keer alle lucht vrijmaakte die in de zes ballasttanks zat samengeperst, door hun doppen te laten springen. Het was deze vrijkomende kracht die volgens zijn berekeningen de Laconia B om zijn as zou laten wentelen. Als de koraalbodem zich had voortgezet, zou hij alleen maar op zijn zijkant komen te liggen. Omdat het rif echter abrupt ophield, zou hij nu logischerwijze in de afgrond vallen die aan stuurboord gaapte.


  Malko raadpleegde zijn horloge: hij was al 17 minuten onder water.


  De hellende ligging van de Laconia zou tot het succes van de stoot om hem in de grote diepte te kieperen, bijdragen.


  Het was wel een kras staaltje dat één man in staat zou zijn om een vrachtboot van 15 000 ton te verplaatsen, die verborgen lag onder twintig meter water.


  Koortsachtig maakte Malko zijn zwarte tas open en zocht naar een geschikt houvast op het dek om zijn springstof aan te bevestigen om het openscheurende effect zo groot mogelijk te maken. Hij vond die zonder moeite, bevestigde het plastic, bracht het ontstekingmechanisme aan en begon zijn draad af te winden, in de richting van ballasttank nummer 2. Hij was op de bouwtekeningen de dikte van het plaatijzer nagegaan: 15,5 millimeter. Dat zou geen weerstand bieden!


  Alle opgesloten lucht in de zes ballasttanks zou in één keer vrijkomen, wat een geweldige kracht zou veroorzaken, dank zij de andere rij ballasttanks, die vol lucht bleven. Als zijn berekeningen klopten...


  Transpirerend achter zijn duikmasker was hij in de weer, op zoek naar de tweede houvast. Negentien minuten. Hij had de helft van zijn reserve aan lucht verbruikt.


  


  Malko voelde zijn hart als een stoomhamer tegen zijn borstkas bonzen. Zijn opgewondenheid stuwde zijn bloed van de uithoeken naar het midden van zijn lichaam, door de behoefte aan zuurstof. Hij kon voelen hoe zijn middenrif zich samentrok en zich vervolgens weer uitzette op het ritme van zijn ademhaling. Hij kreeg plotseling het gevoel dat de stilte die hem omgaf die van de dood was...


  Vastgeklampt aan de reling van het wrak bekeek hij zijn werkstuk. De zwarte draad ging verloren in het duister, langs het dek kronkelend. Langs elke uitlaat van iedere ballasttank was nu een explosieve lading bevestigd.


  Hij keek op zijn horloge. Hij had nog vier minuten lucht over. Zich vooroverbuigend voorzag hij het geheel van een tijdmechanisme, dat hij afstelde op tien minuten, de tijd die hij nodig zou hebben om boven te komen. Hij liet zijn blik gaan over het dek van de boot. Als alles naar wens zou verlopen, zou hij het laatste levende wezen zijn dat hem aanschouwd had.


  Hij liet de reling los, trappelde met zijn voeten en schoot naar de oppervlakte, waarbij hij er wel op lette niet te veel lucht uit te ademen.


  Het aftellen was begonnen.


  De opstijging leek hem oneindig lang te duren. Hij maakte een gat in de oppervlakte van de Indische Oceaan, nadat hij een korte stop had gemaakt om aan de drukvermindering te wennen, want zijn hartslag was 130. Nadat hij zijn masker had afgezet ademde hij gretig een mondvol frisse lucht in, en keek om zich heen waar hij zich bevond. De Koala wiegelde heen en weer, op ongeveer 300 meter afstand. Hij wist dat hij geen tijd zou hebben om hem te bereiken vóór de explosie.


  Hij begon op zijn rug te zwemmen, langzaam aan, vanwege zijn uitgeputte toestand. Hij had nog geen vijftig meter afgelegd toen het leek of de zee plotseling begon te koken.


  Ver genoeg van hem vandaan, gelukkig.


  Hij hield op met zwemmen om te kijken naar het witte opborrelende schuim en de grote luchtbellen die bezig waren aan de oppervlakte te komen. Dronken van vreugde. Zijn explosieven hadden gewerkt! Maar hij wist niet of de Laconia B wel in de trog was gekanteld, verscheidene honderden meters onder de oppervlakte. Om dat te weten te komen zou hij opnieuw moeten duiken. Op dit ogenblik was daar geen sprake van. Het moeilijkste kwam nog: de derwisj ervan te overtuigen dat hij hem niet moest doden.


  Hij begon weer te zwemmen, nu eens op zijn rug, dan weer crawlend. De Koala werd groter. Al spoedig nam hij de gedaante waar van de Israëli die over de reling gebogen stond en hem zag komen aanzwemmen.


  Zodra hij binnen stembereik was, brulde de derwisj: ‘Wat heb je gedaan, schoft?’


  In zijn rechterhand zwaaide hij een kleine Smith & Wesson heen en weer met een kwaadaardig donker en stomp gat aan het uiteinde van de loop. Zijn gelaatstrekken waren verwrongen van haat en angst. Malko zei bij zichzelf dat het niet makkelijk voor hem zou zijn om de Laconia B te overleven...
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  Malko stond nu stil, met zijn rug naar de verschansing. Zijn hart klopte heftig, hij stond op het punt om flauw te vallen. Hij ontdeed zich van de zuurstofflessen, wierp zijn duikmasker af, maakte zijn zwemvliezen los en voelde zich al iets beter. Nadat hij hem had geholpen om aan boord te komen, stond de derwisj oog-in-oog met hem, als versteend. Rhonda was overeind gekomen omdat ze ongerust was vanwege het wapen en de kreten van de Israëli. De opborrelingen aan de oppervlakte van de zee waren plotseling opgehouden.


  Opnieuw was er niets anders meer dan de branding waarop de Koala zachtjes heen en weer deinde.


  ‘Wat hebt u gedaan?’ herhaalde de Israëli.


  Hij had zijn Python weer opgeborgen, maar hij bleef zijn vuist in zijn zak erboven gebald houden. Hij leek buiten zichzelf en gevaarlijk.


  ‘Ik heb dit voor u gedaan,’ zei Malko met een vermoeide stem.


  De derwisj wierp hem een snijdende blik toe.


  ‘Dat liegt u. Anders zou u me niet belet hebben u te volgen. Er is een explosie geweest. Waarom heeft u dat gedaan? Wat was dat?’


  Hij struikelde haast over zijn woorden. Malko voelde wel dat het nutteloos was om de spanning nog meer op te voeren.


  ‘De Laconia B is definitief ontsnapt aan uw vijanden,’ zei hij, ‘als wat ik daarnet gedaan heb volgens plan heeft gewerkt.’


  De derwisj keek hem aan met een uitdrukking van uitgesproken onbegrip in zijn blauwe ogen.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Dank zij een technisch foefje,’ legde Malko uit, ‘hoop ik erin geslaagd te zijn de Laconia te laten kantelen naar een diepte waar niemand hem zal gaan zoeken. Ik heb u uitgelegd dat hij zich in evenwicht bevond aan de rand van de grote breuk in de zeebodem.’


  ‘Dat hebt u niet helemaal alleen voor elkaar gekregen,’ zei de Israëli achterdochtig. ‘Dat is onmogelijk. U had maar een paar honderd gram aan explosieven. Vertel me maar geen verhaaltjes.’


  Malko veegde zijn ogen af die door het zeewater rooddoorlopen waren. Ze traanden.


  ‘Ik vertel u geen verhaaltjes,’ zei hij. ‘Het is geen improvisatie en ik was alleen. Geen enkele kikvorsman van welk land dan ook heeft me geholpen. Ik zal u vertellen wat ik gedaan heb.’


  De derwisj luisterde naar zijn technische uiteenzettingen. Langzamerhand zag Malko de uitdrukking van opperste verbazing op zijn gezicht plaats maken voor een van ontzetting. Hij was bleek geworden. Het was zichtbaar dat zijn hersens de gegevens, die Malko hem zojuist had meegedeeld, weigerden op te nemen.


  ‘U bedoelt,’ zei hij langzaam, ‘dat u ons verhindert om de lading van de Laconia B in bezit te nemen, tegen de belofte van Washington in? Dat hij voor ons verloren is?’


  ‘Er is nooit een belofte van Washington geweest,’ bekende Malko. ‘Die heb ik bedacht. We moesten overgaan tot het uitwisselen van gijzelaars. De “Company” heeft nooit overwogen om u in het bezit van het uraniumoxide te laten komen. Integendeel, de tegenpartij zou zich er tenslotte van meester gemaakt hebben. Ik heb u een dienst bewezen. Het spijt me ontzettend dat ik u voorgelogen heb.’


  De twee mannen hielden zich tegenover elkaar staande op het achterdek, ondanks een lichte schommeling van de boot. De wind was gaan liggen en de woorden klonken helder boven het lichte geklots van de golven tegen de romp van de Koala.


  De mondhoeken van de derwisj gingen plotseling naar beneden, alsof hij op het punt stond om in huilen uit te barsten.


  ‘U hebt ons van het begin af aan om de tuin geleid,’ zei hij met een emotieloze stem.


  ‘U zou mijn houding moeten begrijpen,’ zei Malko.


  De aderen aan de slapen van de Israëli leken ieder moment te kunnen barsten. Zijn rechterhand kwam uit zijn zak, gewapend met de kleine Python. Malko ging achteruit tot aan de reling, strak in de loop van het wapen kijkend. De blauwe ogen van de derwisj leken op twee stukken glas. Er viel niets meer te zeggen of te doen. De derwisj zou hem doden, omdat dat zijn werk was. En ook zijn goed recht. Malko had het risico willens en wetens genomen.


  De tijd scheen stil te staan.


  De Israëli hief het wapen horizontaal. Malko vermoedde dat hij ten prooi was aan een verschrikkelijk innerlijk conflict. Hij was zeker geen moordenaar, een man die doodde voor zijn plezier. Maar hij zou Malko tóch neerschieten. Deze zag hem zijn vingers om de kolf klemmen en zag de haan naar achteren gaan.


  Zijn gezichtsveld scheen beperkt te worden tot de donkere loop van het wapen.


  Plotseling deed de derwisj zijn mond open alsof hij naar adem snakte, toen werd zijn gezicht verwrongen tot een grijns die een ondraaglijke pijn uitdrukte. Zijn kaakspieren kwamen plotseling naar voren, hij maakte zijn gebaar af, trok de haan van de Python naar achteren, en drukte op de ontspanner. Maar zijn gebaar was al onnauwkeurig. Malko kreeg tijd om opzij te gaan en de kogel boorde zich in de reling. Toen pas zag hij de stalen pijl die diep in de rug van de Israëli was geplant.


  Deze had niet de kracht om de haan weer naar achteren te laten gaan om een tweede schot te lossen. Hij wankelde alsof de boot midden in een storm zat. Hij klampte zich vast aan de vissersstoel, daarna aan een van de hengels. Zijn ogen stonden al glazig, zijn mond wijd open. Hij kreeg een hevige hoestbui en spuugde een straal bloed uit. Zijn wapen ontglipte hem en viel op het dek waarna het in de goot gleed die bestemd was om het bloed van de vissen te lozen.


  Daarna viel hij voorover, eerst op een knie, nog proberend zich op te richten, en daarna plat op zijn buik. De stalen steel stak vijftig centimeter uit zijn rug. De harpoen moest dwars door zijn hart zijn gegaan of de aorta hebben opengescheurd, wat een zware bloeding veroorzaakte. Eindelijk zag Malko Rhonda staan voor de deur van de kombuis, met een harpoengeweer in haar hand. Slechts gekleed in een zwembroekje, terwijl een groot verband haar hele rug bedekte. Haar ogen waren groot van ontzetting. Ze liet het wapen los en wankelde naar Malko toe, hysterisch snikkend.


  ‘Mijn God! We moeten hem verzorgen. Ik wou het niet, maar hij stond op het punt om je te doden. Hij had me gezegd dat hij je zou doden zodra je terug zou komen. Ik wou het niet. Ik ben het geweer gaan halen.’


  Malko keek naar de vlek die het doorsijpelende bloed op het dek maakte, nadat het het overhemd van de Israëli had doordrenkt. Het lichaam van de derwisj, dat door de beweging van het schip heen en weer geslingerd werd, leek nog te leven. Malko knielde bij hem neer, tilde zijn hoofd op en onderzocht zijn ogen; die stonden star en glazig, zoals van vissen die worden opgehaald. Zachtjes drukte hij ze toe...


  Hij voelde niets van haat voor de man die hem had willen doden. Ze zaten allebei gevangen in het onverbiddelijke mechanisme van het staatsbelang. Behalve dat hadden ze geen enkele reden om elkaar te haten. Hij stond op en sloeg zijn armen om de schouders van Rhonda die het uitsnikte, terwijl ze zich vastklampte aan de vissersstoel.


  ‘Bedaar toch,’ zei hij, ‘je hebt me zonder twijfel het leven gered.’


  Hij had op dit ogenblik maar één wens: deze plaats verlaten. Ver wegvluchten. Hij wendde zijn ogen van het dek af, waar de Israëli verder leegbloedde. Hij voelde zich verschrikkelijk moe en toch moest hij de noodzakelijke proef op de som nemen. Kijken of de Laconia B nu echt verdwenen was.


  ‘Ik moet er nu naar terug,’ zei hij tegen Rhonda. ‘Straks durf ik het niet meer.’


  Gelukkig had hij het duikerpak nog niet uitgetrokken. Hij haalde een volle zuurstoffles en maakte zich opnieuw klaar: zwemvliezen, duikmasker, en het nog resterende stel flessen.


  Rhonda keek zonder een woord te zeggen toe hoe hij zich klaarmaakte, haar tranen bedwingend. Malko gleed uit in de bloedplas en viel bijna. Hij was haast opgelucht dat hij zich in het lauwe water kon laten zinken.


  Opnieuw was hij omgeven door de stilte en de gewatteerde wereld van de diepzee. De lamp verlichtte een school veelkleurige vissen die alle een zwarte stip op hun rug hadden.


  Hij deed er precies zeven minuten over om de breuk in de bodem te bereiken waarin de gezonken vrachtvaarder zich had genesteld; met wijd opengesperde ogen en de lamp onderaan zijn arm. Zijn hart hield bijna op met kloppen: de schuine silhouetten van de laadmasten tekenden zich af in het water! Toen, terwijl hij dichterbij kwam, besefte hij dat het slechts gezichtsbedrog was. Hoe meer hij naderde, des te groter werd zijn gevoel van spanning. Hij bereikte de rand van de eerste treden van het koraalrif en stopte even, de ruimte vóór hem met zijn lamp verkennend.


  Niets te zien. Er was niets meer te bekennen op de ‘trede’ die een ligplaats had geboden aan de Laconia B.


  Zijn plan had gewerkt!


  Om er zeker van te zijn dat hij niet de speelbal was van een illusie begon hij langzaam af te dalen langs de koraalrots, op zoek naar sporen. Die zag hij. Het koraal was overal los getrokken of verbrijzeld.


  Hij kwam tenslotte op de bodem, stond even roerloos stil en begon toen het terrein te verkennen. Een oneffenheid trok zijn aandacht. Hij ging ernaar toe en schreeuwde het ditmaal uit van vreugde onder zijn duikmasker. Een koperen schroefblad zat vast in het koraal van de bodem, als een wig! Losgerukt toen de boot was gekanteld; helaas te zwaar om mee naar boven te nemen. Hij controleerde zijn horloge. Nog twee minuten.


  Hij zwom de twintig meter van de ‘trede’ over, waarna hij de rand van de bijna loodrecht afdalende rots bereikte. Daar, waar de Laconia B door de diepte was verzwolgen. Hij richtte zijn lamp naar de bodem, waarbij hij alleen maar blauwgroen water te zien kreeg. Daar ergens rustte de vrachtboot, op een diepte van verschillende honderden meters. Onaanraakbaar en onbereikbaar.


  Door met zijn voeten te trappelen ging hij naar de oppervlakte. Zijn longen barstten bijna; hij was doodmoe.


  Malko dacht dat hij er niet in zou slagen om de Koala weer te bereiken. Rhonda kon hem niet helpen vanwege haar verwondingen en hij meende dat het hem niet zou lukken zich langs de romp omhoog te hijsen. Hij viel als een vaatdoek op het dek, compleet van de kaart. Eindelijk was het dan afgelopen. Hij trok het duikerpak uit en liet zich vallen in de vissersstoel, met zijn blik strak gevestigd op het lijk van de derwisj.


  Wat een ellendige toestand!


  ‘Wat doen we ermee?’ vroeg Rhonda.


  Malko kon het verblijf op deze op en neergaande boot niet meer uithouden.


  ‘Laten we naar Denis gaan,’ zei hij. ‘Dan slapen we wel op de ankerplaats.’


  Hij klom op het achterdek en bracht de motoren aan de gang, nadat hij het anker had gelicht. Het deed hem wel wat om de plaats waar zoveel was gebeurd langzaam uit zijn gezichtsveld te zien verdwijnen. De zee liet geen enkel spoor na van de tragedies die zich er hadden afgespeeld.


  Hij draaide zich om naar het lichaam op het achterdek, dat telkens heen en weer geslingerd werd. Wat moest hij ermee doen?


  Er was geen sprake van dat hij ermee terug zou kunnen komen in Mahé. Ze zouden hem té veel vragen stellen. Het overgeven aan de Israëli’s plaatste hem ook voor onoplosbare problemen. Er bleef maar één oplossing over; die stuitte Malko weliswaar tegen de borst, maar het was de enig mogelijke.


  ‘Laat het roer zakken,’ riep hij naar Rhonda.


  Hij ging naar beneden, op de dode af, en hurkte neer op het dek. Hij doorzocht al zijn zakken, eruit halend wat hij vond, met inbegrip van het geld. Hij maakte er een pakje van dat hij in een doek wikkelde, zonder ook maar iets te bekijken. De derwisj had recht op zijn respect. Het zou discreet afgeleverd worden bij een Israëlische ambassade. Ze zouden het begrijpen.


  Daarna maakte hij de loden riem van zijn duikerpak los en snoerde die stevig om het middel van de dode. Het moeilijkste kwam nog. Hij dacht dat het hem nooit zou lukken hem over boord te krijgen. Hij wilde vooral niet de hulp van Rhonda inroepen... Hij worstelde verscheidene minuten met het lijk dat zich scheen vast te klampen aan de verschansing. Hij baadde in het zweet. Tenslotte pakte hij het met een laatste krachtsinspanning bij de benen en de derwisj tuimelde in het smaragdgroene water. Hij zonk onmiddellijk...


  Malko bleef lange tijd strak naar het kielzog kijken, in gepeins verzonken, denkend aan de man die zojuist naamloos was gestorven en die geen grafsteen zou hebben, evenmin als de zeelui. De derwisj was een dapper man. Hij zou zijn ware naam nooit weten...


  Hij pakte een emmer, dompelde die onder in de zee en zette het dek onder water, waarna hij het bloed in de goten erlangs stuwde. Na tweemaal spoelen waren alle sporen ervan uitgewist.


  Rhonda kwam te voorschijn uit de kombuis en zag dat het dek schoongemaakt was en van het lijk ontdaan. Zonder iets te zeggen ging ze meteen weer naar binnen om op de divan te gaan liggen.


  Een groep sterntjes vloog schreeuwend over de boot. De kokospalmen van Denis Island werden groter achter het witte schuim rond het koraalrif dat het eiland omringde.


  Malko zei bij zichzelf dat hij op een dag naar Israël zou gaan om een boom te planten ter herinnering aan de derwisj, die voor niets was gestorven.


  Hij ging naar de grote Drakkar zender-ontvanger toe, zocht de frequentie 2149 op, drukte op de knop en stelde de zender in werking.


  ‘Z.P.Q. Hier Z.P.Q. Hoort u mij?’


  ‘Ik ontvang u. Over,’ zei de stem van Willard Troy, te midden van het geknetter.


  De Amerikaan moest al hebben zitten luisteren sinds het vertrek van Malko. Deze blies in de microfoon en deelde langzaam en duidelijk sprekend mee: ‘De zwaardvis heeft zijn lijn gebroken. Ik herhaal: de zwaardvis heeft zijn lijn gebroken. Over.’
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